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A TISZTELT HÖLGYVILÁGNAK. 
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A G r a n d s M a g a s i n s d n P r i n t e m p s P a r i s 
b a n , t i s z t e l e t t e l t u d a t j a * , h o g y v a l a m e n n y i uj k e l m e 
az őszi és t é l i i v a d r a i m m á r m e g é r k e z e t t . 

A z á l t a l á n o s t á r g y - j e g y z é k f r a n c z i a ó s n é m e t n y e l v e n é p p e n r i o s t j e l e n t m e g és m i n d e n k i n e k i n g y e n é s b é r m e n t v e m e g k ü h 
S z í v e s k e d j e n e k az i l l e t ő k ez i r á n t b é r m e n t e s l e v é l b e n a k ö v e t k e z ő h e l y r e f o r d u l n i : 

4S02 
ee: es m m u e u b a u e i t xj*gye*i »» U W J U W . . . - — D 

„ - •—.-• - J . » - . . . . . . . . . w T ' O . B o n l e v a r d H a n s s m a n n . 
< i í - u i i t l . - s M a g a s i n s d . a P r i n t e m p s , * " ' "  

5 f r t b e v á s á r l á s u t á n 1 v a l ó d i b ő r e r s z é n y . 
1 0 » » » 1 C r e p p d e C h i n e nő i n y a k k e n d ő . Ingyen!! 2 5 fr t b e v á s á r l á s u t á n 1 a n g o l s z i n e s v . f e h é r a b r o s z 

6 0 > » » 1 P r i n o e s s - r n b a . 

::::9B«*££lc*!»«»**•» »!€?!»» e l a d L a s ü ! 
Csak 37 nap ig ! 

A bekövetkező őszi és téli idényre! 
A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — M ú l t h i r d e t é s e m b e n 

j e l z e t t a n g o l é s a m e r i k a i k i á l l í t ó k á r u i k n a k m e g v é t e l e o ly 
k i t ű n ő e n s i k e r ü l t , h o g y m a g a m is m e g l e p e t t e m , i gy e lőre 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , i g e n t . v á s á r l ó i m n a k j e l e n h i r d e t é s 
b e n e l ő s o r o l t t á r g y a k b a n , n e m c s a k az á r u k o l c sósága , h a 
n e m a z o k j ó s á g a á l t a l is t e l j es e l i s m e r é s ü k e t m e g n y e r h e t n i , 
e g y r é s z t o l c són v e h e t t e m , m i u t á n a t . k i á l l í t ó k a h a z a szá l 
l í t á s t r e s t e l i k , m á s r é s z t p e d i g az i m p o r t m a j d n e m s e m m i b e 
k e r ü l t . 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l o m , egész t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1878. s e p t e m b e r hó . 

Csak 37 nap ig ! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

M i n d e n f é l r eé r t é s k i k e r ü l é s e m i a t t v a n s z e r e n c s é m k i 
j e l e n t e n i , h a a t . m e g r e n d e l ő k n e k a m e g r e n d e l t t á r g y a k 
v a l a m e l y i k e n e m c o n v e n i á l , h a j l a n d ó v a g y o k v i s s z a v e n n i , 
f r anco , m i u t á n m e g t ö r t é n i k n é h a , h o g y b é r m e n t e t l e n k ü l d e 
t ik v i ssza , m e l y e s e t b e n n e m f o g a d h a t o m e l . — A z a l a n t 
h i r d e t e t t t á r g y a k e l a d á s a c s a k 37 n a p i g folyik,- k é r e m t e 
h á t m e g r e n d e l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n h a t á r o z o t t a k a r a 
tom mjnden r e n d e l é s t p o n t o s a n e szközö ln i . 
g V ~ Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 4 67 

Ifi. Eibisch Zsigmond, 
a . , I ? r ó f " é t á " - l i o z . 

L e l t á r i k i v o n a t : D i v a t k e l m e , azelőtt most 
5000 r. Marsalla —55. — 1 5 
6000 » Kosina —.63 —.17 
6500 » Angot Cheviott —.65 —.20 
4000 » Pölde Chaver sima D - .... —.70 —.25 

111000 > igen írnom fekete Lüszter —.65 —.25 
3500 » igen finom *)* feke.e Cachmir .... —.55 —.33 

Finom Térítőim és Ferdinánd dotlijiiiinni figyelmeztetem 
a t. vevőket: 

3000 r. Ripsz fekete és szines 
2500 » *ft igen finom fekete Terno 
3000 » Vt finomabb 
2000 • Vt még finomal.b 
1000 » igen finom Ferdinánd Cloth 

800 • legfinomabb Alapin 3.20 1.20 
1000 » Itália Cloth fényűvel 1.20 — 5 c 
600 » Cloth de Anglais fénynyel 1.50—.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
Kai tori —.25 —.15 
Angot Creton —.30 —.17 
legújabb new-yorki Madapolan . —.35 —.20 

C h i f f o n o k . 
1001 vég 30 rőfös 5/< Chifíou.... 

azelőtt most i 
.. 9.50 5.651 

helyett csak 
1 drb. finom Chifíon ing 2.80 1.25 

soo » 30 
200 » 30 
400 . 30 

78 > 30 
lan 

azelőtt most 
- .95 —.32; i 
1.30 —.55; i 
1.50 —.6511 
l.fcO —.7511 
2.25 —.85 i i 

3500 r 
28C0. 
3 0 0 0 . 
5000 színes Piquetek 
3000 » Öxfoit Anglais . 
3000 » Oxfort P .egat ta . 

-68 —.25 
-.35 — J 5 
-.42 —.18 

4500 » Oxfort Jok'ey —.48 —.22 
6000 » szegedi festő —.48 —.22 
5000 • angol butor-kaiton -virágos —.60 —.25 
9000 » török Creton mat t és fényes füg

gönynek —.58 —.25 
K a n a v á s z o n . a/cl tt most. 

3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász .... 6.50 2.85 
2500 . Molinó kanavász 6.90 
6000 » rózsqszin 7.50 

rumburgi kanavász 9.50 
igen finom kanavász 9.50 
Patent (iradli fehér 11.50 
finomabb 13.— 
finom Damaszt Gnadl 15.S0 

Bátorkodom gyolcsaimra a vevő közönséget figyelmeztetni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég V» 30 rőíös steinbergi i-'yolcs.... 5.70 3.70 
3500 » - » 30 . íozsnyói gyolcs 7.50 4.40 
5000 » » 30 » v. sziléz. » tiszta 

czérna 
3000 » V* 30 rőfös febéritetleu rum 

burgi saját gvi'atmány , 
2000 » amerikai bőrgyolcs 'l< 
£000 . ugyanaz "/* „ .... 
2500 » finomabb ~"l> 

3500 
7000 
5000 
3500 
1500 

3.20 
3.75 
5.96 
6.25 
6.95 
6.95 
7.60 

.... 11.50 5.95 

Finom gyolcsok uri felit-rncmnekre. 
800 vég */< 30 rőfös Hollandi gyolcs .. 

i Hollandi 
fél Creas gyolcs .. 
valódi Creas 
egész finom 
val. bőr rumburgi 
bor rumburgi 

georgsv. rumb. gyolcs 29. 
legnehez. rumburgi 75. 

700 » » 30 
C0O * » 30 

1500 » » ZO 
600 » •* 30 

3700 > » 30 
1000 11 

RA30 
400 » S 50 
250 » -> 54 

. 14.50 7.50 

. 11.50 5.f0 

. 13.60 6.95 

. 14.80 7.85 
azelőtt most 
. 11.50 5.45 
. 14.50 7,60 
. 8.50 4.50 
. 11.50 5.95 
. 16.E0 7.80 
. 16.50 7.50 
. 18.50 9.50 

16.50 
33.50 

Madapolan Chiffon 12.25 6.25 
» > igeu finom Chiffon 15 25 7.65 
» » legfin. ang. Chiffon 17.50 8.50 
» '/* angol Chiffon pap-
lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 

S z i n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt most 
1 drb. "I* amerikai abrosz minden szinb. 1.10 —.80 

s/4 damasc. szin. new-yorki szövet 2.50 1.20: 
WU damascirozott minden színben 2.f0 1.50 
IÍ/ ( damasciiózott minden színben 3.60 1.80! 
'/< damascirozott abiosz fehér .... 2.50 1.20' 
™A londoni szövés 2.80 1.501 

1 » i-'/4 ugyauaz fehér 3 / 0 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2 60 1.40 
6 • manchesteri salvéta 2.90 1.65 
6 » .windsori damast -2.Í0 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k 

j e g y z é k e . 
6 drb. fehér félezérna zsebkendő 
6 » » félezer. > sebk. szin. széllel 
6 » » rumburgi zsebkendő 
6 » » jobbfajta » 
6 » » egészen finom zsebkendő.... 
6 » » festő czérna zsebkendő 
6 » » finom Fonlard zsebkendő... . 
6 » » angol bat ' s t zsebkendő 
6 » » valódi Glas batist 

f e l t ű n ő o l c s ó 
helyett csak 
—.86 —.43 
- .92 —.45 
1.84 —.95 
2.50 1.25 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

1 » legfin. Madapolan Chiffon ing .... 
1 » siléziai gyolcs alsó nadrág 
1 » egész nagy t rübai gyolcs alsó 

nadrág ,..' 
1 » nagy molinos alsó nadrág . 
1 » amerikai börgyolcs alsó nadrág .... 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete noblesse selyem 
4000 » legnehezebb noblesse selyem 
3500 » Signoria selyem 
4500 » Gros Grain Fayl 
300O i Gros de Neapel • 
2000 » Angol Payl .... 

Szines selymek, föltűnő olcsó úri n. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke 

Poii di Chever minden színben 

3.60 1.50 
1.50 —.65 

1.80 —.75 
1.80 —.90 
2.20 1.— 

helyett csak 
. 2.25 —.85 

3.25 1.25 
4.50 
3.80 
4.20 
6.50 

1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

3.50 
7.80 

—.95 
2.05 

C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . helyett csak 
5000 rőf csipkefüggöny —.45 —.21 
3000 » jobb fajta .... —.55 —.28 
2000. » valódi hágai quipur csidke .... 1.80 —.50 
3500 » 8A széles val. amsterd. csipke 3.50 —.65 

1.50 
1.051 
1.10 
1.15 
1.45 

U r i é s n ő i f e h é r r u h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k 

drb. finom Corse t t . 
helyett csak 

.. 2 40 —.95 
hímzet t 2.80 1.35 

1.50 
1.80 
- .95 
1.35 
1.50 
1 J 6 0 
1.50 
1.95 
2.80 
2.75 
-.30 
- .40 
- .70 

2.90 —.90 

3.40 
4.60 
2 40 
2.80 
3.40 
4.80 
3.50 
4.50 
7.80 
7.50 

- . 6 5 
—.80 
1.70 

egész finom npyauaz 
igen finom Angot hímzett 
finom női ing 

• hímzett női ing 
egész finom hímzet t női ing 
Angot ing szalaggal 
fehér fin. alsószoknya fodor. al.... 

» ang. divatú alsószoknya fi >d. 
» new-yorki hímzett alsósz. 

igen fin. szines alsósz. fodor, al 
Chif. alsó nadr. himz. gyérmekn. 
Chiffon alsó nadrág nagyobb .... 
h imz. alsó nadrág nők számára . 
egész nagy hímzet t alsó nadiág . 

Uri neműek: 
drb. brazüiai oxfoit ing 

Valódi angol oxfort ing 
igen finom amerikai oxfort ing 
franczia oxf. ing párisi szövetű 
finom Creton ing 

> nagyobb Creton ing .... 
> Madapolan szines ing.... 
» szines Zephir ing 

fehér ing : 
amerikai börgyolcs ing 

S O O O d r b . 1 8 / 4 a n j j o l p l a i d 8 3 f r t h e l y e t t 
3 0 0 0 m é t o r t é l i s y u p j u s z ö v o t c I t r ó í j o 5 f r t £ J £ 5 l c r . 

P a p l a n - r a k t á r . 
1 drb. gyermek Creton paplan ' 
1 » » török » 
1 » » Cachmir > 
1 « » nagyobb » .... -
1 » nagy Creton paplan 
1 » egész nagy paplan 
1 ii '% török paplan 
1 » % Cachmir paplan minden színben 
1 » MA » » » » 

helyett 
1 Garn. 3 drb. posta ágy és asztal teritő 12.50 
1 Garnitur nehéz Gobbelin Bipsz 24.50 
1 nehéz selyem szövésű Gobbelin 35 

V é g ü l : Az angol kiállítási ezikkek. helyett 
1 drb. berlini gyapjú női nyakkendő 
1 » török Broch kendő 
1 » selyem Broch kendő 
1 » elefántcsont garni tur 1.50 
1 pár férfi harisnya 1.50 
1 » igen finom 1,80 
1 ii Glace kesztyű 1.10 

helyett csak 
.. 1.75 —.75 
.. 2.50 —.90 
.. 2.90 1.20 
. 4.50 

.. 1.50 

.. 2.10 

.. 2.50 

.. 4.50 

.. 1.85 
... 1.95 

1.50 
- .70 , 
-.90 
1.25| 
1.45 
-.851 
-.95 

1 drb. posztó és selyem sapka 1.8 
1 > Crepp de Chin selyem nőkendő .... 
1 » selyem szövetű nőkendő 
1 pár kis gyermekharisnya 
1 » nagyobb gyermekharisnya 
1 » nagy női harisnya 
1 drb. angol Broch tü 1.50 
1 » Qnipour rékli gyermeknek 
1 . Tolkés 
1 vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

színben 1.30 
1 » Gros Grain széles selyemszalag 5.50 
& f r t 7 5 U r . 
h e l y e t t 2 f r t 4 0 k r . 

csak 
—.70 
—.90 

1.10 
1.40 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.50 
csak 
8.50 
9.80 

12.50 

csak 
- . 0 5 
—.03 
—.10 
—.15 
—.15 
—.25 
—.25 
—.25 
—.25 
—.40 
—.10 
—.15 
—.25 
—.15 
—.15 
—.25 

- . 3 0 
1.40 

A. b e k ö v e t k e z ő ő s z i é s t é l i i d é n y r e c s a k SST n a p i g ; . 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen kelendő r z i k k minden 
köttség nélküli eladsáára, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
Irasbelitudakozódá--okatB. K.50O 
alatt közvetítenek Haasens te in és 

Vogler Bécsben . 4830 

ífr. 
ts 
vj 
*i a 
(5 
w 
p w 
eo 

P I 
15 

Mössmer József 
r u m b u r g i v á, s z o n r a l£ t á r a " ^ g 

a „ m e n y a s s z o n y h o z " , 

Budapest, kortraaherczeg (uri) ntexa, 10. ss., a ssibárus-utcza sarkán. 
a ján l j a g a z d a g o n fö l sze re l t r a k t á r á t a l e g j o b b fa j ta r n m b n r g i , i r l a n d i , h o l 
l a n d i , k r e a s z , f o n a l é s l e p e d ő - v á s z n a k b ó l ; a s z t a l i k é s z l e t e k b ő l 6, IS éa 
2 4 s zemé ly re , á g y n e m ü e k b ő l , c s i n v a t - , j a q n a r d - , d a m a s z t - , g r a d l - é s k á v é 
a b r o s z o k b ó l , t ö r ü l k ö z ő k , a u g o l é s f r ancz i a b a t t i s z t , v a l a m i n t sz i léz ia i é s 
i r l a n d i v á s z o n - z s e b k e n d ő k b ő l , f ü g g ö n y ö k - , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k - , flanell-, 
t a k a r ó k b ó l , z s i n ó r - , p i q n é - é s s z i n e s r n h a - b a r k e t o k b ó l , flanell-, w a t t m o l l - , 
c h i f f o n , a n g o l s h i r t i n g é s O x f o r d b ó l . N a g y r a k t á r kész n ő i és f é r f i - i n g e k 
b ő l , n a d r á g o k - , c o r s e t t e k - , a l s ó - s z o k n y á k - , l e p e d ő k - , p á r n á k - , h a r i s n y á k 
éi? k a p c z á k b ó l , h í m z e t t vászon- é s b a t i s z t s z é l e k b ő l , b e t é t e k - , c s i p k é k - , 

k é z e l ő k - é s g a l l é r o k b ó l , v a l a m i n t t e l j e s g y e r m e k - f ö l s z e r e l é s e k b ő l . 

k i h - i v i u ' i - í v i U \ : / l í i t l > k m i n d e n n a g y s á g b a n a l e g j o b b a n ' e s z k ö z ö l t e t -
l Y l l l l l Z i U i M U l t M IküíSliICiWJEj n e k . A z á r a k a l e g o l c s ó b b a k v a l a m e n n y i i s 
m e r t s z i l á r d c z é g e k é i k ö z ö t t , a h o l j ó és n e h é z v á s z o n a d a t i k . 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m e g k ü l d e t n e k s v i d é k i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t 
m e l l e t t a z o n n a l a l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 4833/4 

k FRANKLIN-TÁRSULAT K i S S ? k i a d á ! 

Magas fokú 

íii (lövész 
a Hoff-féle sűrített maláta' 
k i v o n a t á l t a l e n y h i t t e t i k j a-
fá jda lom i g e n m é r s é k e l v e s a 
h e t e s s é . ; m a g a a g y ó g y u l á s 
n a k lehetó ' leg e l ő k é s z í t v e lesz. 

Elismerő iratok. 
Hoff János, os. k. udv. szállí
tónak, Bécs, Graben, Brauner-

strasse Nr. 8. 
F á j d a l m a s vo l t r á m nézve r 
l e á n y o m a t a n n y i r a s z e n v e d n i 
l á t n i ; a l t g r o s z a b b r a el vol
t a m k é s z ü l v e . E g é s z e n az a 
k é p , m e l y e t m e l l b a j b a n el
h u n y t a n y j a r r iu ta tó t t , semmi 
reményt nem nyújtva a gyó
gyulásra. Ekkor az ön csodá
latos maláta-kivonatához fo
lyamodtam. — Most hálaisten
nek, egéS2Ség3S, és még ten
geri utazásra is vállalkozott, 
stb. Dr. Sparer, csász. kír. 
k o r m á n y z ó - t a n á c s o s , A b b á 

z i á b a n . 
M a l á t a - g y á r t m á n y a i n a k 

( m a l á t a k i v o n a t - o g é s z s é g i sör r 
m a l á t a - c s o k o l á d é , m a l á t a -
m e l l c z u k o r k á k ) k ö s z ö n h e t e m 
te l j es g y ó g y u l á s o m a t ; a g y o 
m o r f á j d a l o m t ó l m e n t v e v a n 
s az i d e g e k m e g e r ő s ö d v e 
l e t t e k . 

K l i e w e r 6 . B e r l i n b e n , 
L o u i s e n - U f e r 1/d 

lg!?"* Árak: " M l 
flaláta-kivonatu egészségi 

SÖr e g y p a l a c z k 60 k r . 11 p a l . 
ö f i t , 28 p a l . 15 frt , 58 pa l . 
30 frt,— Vs kilo maláta-csoko
ládé I. 2 frt 40 kr., 'A kilo 
1 frt 30 kr . , Vs k i l o 70 k r . I I . 
V» k i l o 1 frt 60 kr . , V* k i lo 90 
kr . , Vs 50 kr . , I l i VÜ k i l o 1 fr t , 
V* k i lo 60 k r . ; Vs k i l o 35 k r . 
utálata-bonbon 1 zacskó 60 kr, 
30 és 15 kr.; — Gyermektáp 
láló malátaliszt i üvegcse 
ftt vagy 60 kr. Ejy maláta 
fürdő S0 kr. Maláta-kivanat: 
ü v e g e - e \ frt , k i s e b b 60 k r 
fflalátaszappan 80, 60, 40 és 20 
kr . N a g y o b b m e g r e n d e l é s n é l 
megfe l e lő e n g e d m é n y . — A 
c s o m a g o l á s l e g o l c s ó b b a n szá

m í t t a t i k . 

megjelent és kapható 

English-Hungárián 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
32 nagy 8-rétü iv. Ára fűzre 4 frt. 

Franczia félbó'rkötésben frt 4.80. 

Hajfontokat 
t i s z t a , v a l ó d i e m b e r h a j 

b ó l , 80 c e n t i m é t e r 
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SIR ALI KHÁN. 

í z a férfiú, kinek ama, mindenesetre 
/ \ kétes értékű kitüntetés jutott, hogy 

XJL kihivó keztyüt dobjon a britek lábá
hoz s megújítsa a harezot Anglia és Af-
ghanistán között, — 1825-ben született. 

Atyja Doszt Mohammed khán épen 
azon évben ült a kabuli trónra, és a 
Barkzi-család ama nagyszámú herczegei 
közé tartozott, kik az India éjszakán ural
kodó sikh-ekkel folytatott küzdelmekben 
megaczélosodva, a minden keletivel vele
született ravaszság és cselszövés nagyobb 
adaga által tűntek föl. 

Doszt Mohammed khán, mint az a 
soknejű ázsiai fejedelmek helyzetében más
ként nem is képzelhető, gazdagon volt 
megáldva gyermekekkel. Atyja volt több 
mint tizenhat fiúnak s talán kétennyi 
leánynak, kikről azonban az orientális 
életrajzírók az ott uralkodó illemi tekin
tetekből nem szoktak említést tenni. 

E férfi sarjadékok legidősbjei voltak 
az első házasságból származott fiuk. Sir 
Ali, ki az ifjabb fiákból való, atyja egyik 
későbbi nejétől származott és pedig, ha jól 
vagyunk értesülve, egy éjszak-herati He-
zare-főnök leányától. Ifjúságát, mint min
den afghán herczeg, ő is fegyverforgatás
sal, lovaglással, vadászattal, czéllövéssel 
tölte e l ; tanulással nem igen foglalkozott 
s egész tudománya legfeljebb egy közép
szerű fogalmazásu persa levél megírására 
s a vallásos nevelésben elkerülhetetlenül 
szükséges dolgok ismeretére terjed. 

Daczára hogy ifjabb fiai közé tartozott 
atyjának, Doszt Mohammed khán az idő--
sebb fiuk trónöröklési jogának mellőzésé
vel mégis már jó eleve őt nevezte ki utód
jának. Mint atyja kedvencze, ritkán távozott 
el annak oldaláról, s nem egy sajátságát, 
fájdalom, nem épen a legjobbakat, tanulta 
el atyjának. 

Már zsenge korában ki levén téve 
testvérei irigységének s bevonatván az eb
ből származó viszálkodásokba, — már 
mint serdülő ifjú nagy előmenetelt tett 
az ármánykodások iskolájában s természe
tesen már ez időben is fölötte gyanakodó 

volt minden környezője s legkivált édes 
testvérei iránt. 

Midőn Doszt Mohammed khánnak 
1863-ban történt halála után Herat alatt 
elfoglalá atyja trónusát, meg kellett két
szereznie cselszövényeit, hogy fivérei vár
ható támadásának sikerrel ellenállhasson. 
Eendkivül fárasztó, hosszú és erőt emésztő 
küzdelem a trón birtokaért, vezeté be Sir 
Ali uralkodásának első éveit. Először is 
testvérbátyjai: Afzal és Azim khánok ellen 
kellett küzdenie, s e küzdelemben már 

XXV. évfolyam. 
koronáját is elragadták s ő maga a legkét-
ségbeejtőbb helyzetbe jutott. Később tulaj
don fiával, Jakub khánnal kellett mérkőz
nie , ki szintén nem csekély mértékben 
veszélyezteté trónját, ugy hogy egyátalán 
nem is csodálható, ha az évek során át 
húzódó véres viszály még inkább meg-
rögzé Afghanistán mai királyában a ter
mészettől beleoltott gonosz indulatokat és 
sajátságokat s mindinkább oda fejleszté, 
hogy derék uralkodó helyett zsarnok vál
jék belőle. 

SIR A L I KHÁN. 
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Mert nehéz lenne tagadni, hogy Sir 
Ali a balsors ama csapásai nélkül, melyek 
őt atyja halála után üldözék, talán jobb 
fejedelemmé is válhatott volna. — Van 
benne a jó indulatnak bizonyos foka s a 
hozzátartozók iránti szeretetet lehetetlen 
tőle elvitatni. E jellemvonás leginkább 
kitűnt benne legidősb fiának, Dzsel-al-ed-
din-nek halálakor, ki 1865. jun. 6-án a 
Kedzsbaz melletti ütközetben esett el. E 
fiu halálában Sir Ali hirtelen lobbanékony 
természetének is nagy része lehetett. Sir 
Ali, a ki akkor épen harczban állt koro
náját fenyegető egyik fivérével, a mondott 
napon volt a döntő ütközetet megküz-
dendő. Az egymással jóformán egyenlő 
erejű két sereg farkas-szemet nézett. Sir 
Ali legidősebb fia és leendő örököse ve
zénylő atyja seregének előhadát. Az el
lenség támadása e helyen meglepő nagy 
erővel történvén, a fiúnak néhány száz lé
péssel vissza kellett vonulni seregével. 
Ezt látva a khán, gyávának kezdé szidal
mazni fiát s meghagyta neki, hogy azonnal 
újítsa meg a csatát. Az atyja szavai által 
vérig sértett fiu elkeseredett dühvel veté 
magát az ellenségre, a két sereg össze
bonyolódott s az ember-ember elleni küz
delemben Dzsel-al-eddin összeakadt épen 
ott parancsnokló nagybátyjával, Emin 
khánnal s párviadalba bocsátkozott vele. 
Miután már jól ellátta kardja csapásaival, 
a szorongatott Emin pisztolyt rántott elő 
s azzal ott menten főbe lövé öcscsét, a mi 
azonban nem akadályozta meg Sir Ali 
diadalát, mely aztán ingó trónját is meg-
szilárditá. 

De Sir Alit elsőszülött fiának elveszte 
annyira megszomoritá, hogy valami szenv
telen búskomorságba esett, napokig nem 
nyúlt eledelhez, s mindig szeretett fia 
nevét hangoztatá. Ez állapota hónapokig 
tartott. Azt is beszélik, hogy egyszer Kan-
dabarban, több héttel az emiitett csata 
után, egy éjféli órában kiugrott ágyából s 
a palotája udvarán levő tóba veté magát s 
néhány másodperczig ott kereste fiát a 
viz alatt a tó fenekén. Midőn a szolgák 
kifogták s szobájába vivék, elmondá, hogy 
álmodott s álmában fiát a tóba esni látta, 
meg akarta hát menteni. 

Nem cspda hát, ha ez időtáj t tele vol
tak Közép-Ázsia, Persia és India bazárjai 
azzal a nirrel, hogy az afghán király meg
tébolyodott. 

Fájdalom, az atyai sziv e gyöngéd
ségre lobbanása nem tartá vissza Sir Alit, 
hogy másik fiival Jakub khánnal szintén 
ne éreztesse túlságos s meg nem érdem
lett szigorát, s ho^y e derék és tehetséges 
herczeget trónöröklósi jogától megfosztva, 
ne ifjabb, de kevésbbé tehetséges fiát, Ab-
dullah Dzsánt jelölje ki örökösének. 

Ez a Jakub khán, a kivel én 1863-ban 
magam is találkoztam Heratban s a ki az 
én akkori inkognitomon keresztül látva, 
később elég barátságosan fogadott, — 
mint tudjuk, az indokolatlan mellőztetés 
miatt föllázadt atyja ellen ; de ez áligére-
tekkel Kabulba csalta fiát, ott elfogatta s 
Jakub khán már öt éve ül a kabuli vár-
tömlöcz sötét üregében. 

A mi a most 53 éves afghán uralkodó 
egyéb tulajdonait illeti, azt mondhatjuk, 
hogy Sir Ali, mint általában valamennyi 
honfitársa, mindenek előtt harczos, s en
nek folytán mindig is a lovas nemzetek 
mintaképének ismert turkomanok öltöze
tében tetszelgett magának. A turkomanok 

hosszú felső kabátjában, décz-süvegében 
utazott a többi között ez előtt mintegy 
tiz évvel Indiába is, nevezetesen igy jött 
Amballahba, hol több napot töltött Lord 
Mayo társaságában. Ugyanez öltözetben 
le is fényképezteté magát ez alkalommal. * 

Külsejére nézve, erőteljes, izmos test
alkatú ember, széles fejjel s kissé hosszú
kás orral. Arczvonásai látszólagos nyu
galmat árulnak el, sőt a búskomorság 
bizonyos fokának kifejezését mutatják, 
mig nyíltnak egyátalában nem mondható 
tekintete a ravaszságnak és alattomosság
nak árulja el nem csekély adagát. 

Hogy mint afghán, fékezhetetlenül 
pénzvágyó és fukar, azt említeni sem 
szükség. Egy oly országban, mint az övé, 
a hol az uralkodói hatalom és befolyás 
csak a nagyszámú khánok és szerdarok 
busás zsoldja által tartható fönn és gya
korolható, — könnyen felfogható, hogy 
uralkodása e fenntartó eszközeinek szapo
rítását tévé legnagyobb feladatává. 

Gyanakodó természete soha nem en
gedi, hogy valamely párthoz, vagy politi
kához szorosan csatlakozzék. Mivelhogy 
az angolok éveken át segélyezték zsolddal 
s elárasztották ajándokokkal, ázsiai „egy-
ügyüségében" könnyen eszébe juthatott, 
hogy ily módon szerencsét próbálhatna 
az orosznál is. Ezért már évek előtt el 
kezdett kaczérkodni Kaufmann orosz tá
bornokkal Taskendben, illetőleg a szent
pétervári udvarral. 

Ezt a kétkulacsosságot az angolok, 
természetesen, nem vehették közönynyel. 
Ebből származott a kölcsönös elhidegülés, 
mely a jelenlegi kenyértörésre vezetett, s 
mely az esetre, ha az angol-indiai sereg 
csakugyan elborítja a khán országát, en
nek trónjába is kerülhet. 

Az afghán fejedelmet e végzetes szen-
vedélyességéből még a vallás, illetőleg az 
afghánok szemében, mint a mozlimek 
khalifája nagy tekintélyben álló konstanti
nápolyi szultán befolyása sem gyógyíthatta 
ki. Khuluszi effendi, Abdul Hamid kabuli 
rendkívüli követe előtt oly kifejezésekben 
nyilatkozott a khán, melyek változhatat
lannak tüntetik föl az oroszokhoz való ra
gaszkodását, a kiktől pedig még egy ázsiai 
fejedelemre se származott üdvösség s a 
kik közvetlen okai lesznek az ő elbukásá
nak is Fájdalom, az igazságot az afghán 
király nem veendi szivére s nem téritendi 
őt jobb politika ösvényére, mivel Sir Ali 
khán — a hindu példabeszéd szerint: 
,,a kobrakigyó marása s az afghán gyű
lölete ellen nincsen orvosság" — nem fog 
engedni előbb, mig régi bosszúvágya ki 
nem tombolta magát. 

Vámbéry Ármin. 

Mily jó, hogy nincs fiam, lányom. 
Oh mily jó, hogy nincsen fiam, 
Most elvinnék katonának; 
S szegény anyát megölné az 
Aggodalom, a búbánat. 

Ezer gondot, éji álmot 
Áldozhattam volna érte, 
De szivesen adtam volna 
A haza szent védelmére. 

* Ezen eredeti fölvétel után' mutatjuk be olvasóink
nak a khán arczképét, ki süvegét, melyet a keleti moha
medán nem örömest vesz le a fejéről, ez alkalomra Lord 
Mayo indiai alkirály kértére vette le. Az eredeti fény
képet, mely után képünk készült, keletről küldték meg a 
t. czikkirónak. SzerJc. 

Oh de fájna, ha most vinnék 
Nem a haza védelmére — 
Azt se tudva mért — hiában, 
Dicstelenül folyna vére. 

Ádáz népek bősz fegyvere 
Ezer halált szórna rája ; 
S nem volna, ki egy virágot 
Tűzzön árva sírhantjára. 

Oh mi jó, hogy lányom sincsen, 
Eladó lány, szép menyasszony; 
Hogy vőlegényt, ifjú férjet 
Idő előtt megsirasson. 

Fájó búcsú, hüség-eskü 
Jól még el se hangzott volna, 
S már a férjnek, tán apának 
Dobolnának indulóra. 

Eossz idő jár mindenfelé, 
Háborút vív föld az éggel, 
S a letarolt mezők helyét 
Nem veti be reménységgel. 

Hajh, mit ér az élet, ha még 
Tavasza sem hoz virágot ? 
S búval, gyászszal vonja be a 
Tarka fényes ifjúságot. 

Rideg, sötét lesz a világ . . . 
Mily jó, hogy nincs fiam, lányom! 
A kinek van ez időben 
Azt az anyát oh mint szánom. 

W. Rajka Teréz. 

Rablóvilág. 
— Egy bujdosó naplójából. — 

(Folytatás.) 

Hogy itt mik történtek ez években, 
hogy néhány kisebb-nagyobb bandába 
csavarodott ember, kiknek száma aligha 
tehető száznál többre, ezen több ezer 
négyszög-mérföldnyi területen százezernyi 
osztrák hadsereg közepette nemcsak a 
polgárságon, de utóbb már e hadseregen 
is tudott uralkodni, a mennyiben utóbb 
már ők lettek támadókká és olykor dia
dalmasan — erről a csodáról nemcsak a 
jelen ivadéknak, de az akkoriból is csak 
ezen tájon tartózkodónak volt tudomása, 
mert hírlapokban ez állapotokról és ese
tekről alig lehete csak rövid említést is 
tenni. Én magam megkísérlem egy-két 
nevezetes tényt leírni, de az illető lapszer
kesztő, képzelem, mint rémülhete meg 
már a fölött is, hogy ilyen levelet hozzá 
mertek intézni és bizonynyal sietett a 
kandalló tüzében semmisíteni meg a cor-
pus delictit... 

A kormány, ismerve a hangulatot, 
mely egy távolibb kapu vagy ajtó becsa
pódásának tompa zajában az érkező Kos
suth ágyuját vélte hallani, természetesen 
jónak látta a „rablóvezényletek" rémje
lentéseit közzé nem tenni, hogy azt a 
lázas álmában félre beszélő Fáma képzelme 
valóságos guerillaharczczá ne fujhassa föl, 
mely ekként még veszélyesebb mérveket 
ölthetne föl, és még kevésbbé akarhatta, 
hogy e mozgalomban a közvélemény poli
tikai színezetű brigantaggiot vagy épen 
szervezett guerillaháborut lásson. 

És az igaz, hogy ez nem is volt, nem 
lehetett az, mert sehol sem volt oly ható
ság, sem nyilvános, sem titkos, mely e 
bandákat szervezte, s melynek nevében 
és kitűzött politikai czéljaiért küzdöttek 
volna. Közönséges rablók voltak, de a fáj
dalmas tragikum épen abban rejlett, hogy 
nem jelentéktelen lehete köztük azon elem, 
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mely ezen hitben és tudatban tévedt a 
menthetlen kárhozat ezen pokoli lejtőjére 
és csak akkor vette észre, hogy közönséges 
rablónak lyukadt ki, midőn már a vissza-
térhetés nyilasa örökre bezárult mögötte! 
Voltak közöttük, kiket a „guerilla" nevezet 
csalt meg, a fegyverletétel után közvetlen 
uralgó bizonytalanság, a nemzeti fanatiz
musmakacs hite, vérmessége, hogy „nincs 
még veszve Magyarország" — s sze
mélyes tapasztalataim azt engedik sejte
nem, hogy voltak közöttük a műveltebb 
osztályokhoz tartozó „kabátos" egyének 
is, kik később tán visszatértek volna a 
társadalom kebelébe, ha a katonai rém
uralom azon persze — kényszerű és nem 
épen jogosulatlan — parancsa, mely min
den fegyveres bujdosóval rövid statarialis 
utón mint futó betyárral járt el, — a visz-
szatérést lehetlenné nem teszi vala. 

Sőt utóbb e tilalom odáig szigorúit, 
hogy már a saját védelmére fegyvert rej
tegető vagy oly egyénre is kiterjedt, ki 
bár akarata ellenére valamely csárdában 
vagy utón egy fegyveres rablócsapattal 
találkozott, és azt föl nem jelentette. 

Feledhetlen marad előttem a látváuy, 
midőn a szegedi katonai rögtönitélő bí
róság két jó módú csongrádi földművest 
elitélt és kivégeztetett, csupán azért, mert 
a pusztán valamely csárdában betyárokkal 
találkoztak, velük ittak, dőzsölni kény
szerültek és föl nem jelentették. 

Mert a vidám pajzánkodásra való haj
lam talán a világon semmiféle népnek 
kedélyével annyira nincs összenőve, mint 
a magyaréval. Ezt csak az tudja, ki a 
néppel a veszély legkomolyabb, legdrá
maibb pillanataiban érintkezett, együtt 
működött. Erről sok mulatságos adatokat 
szolgáltatott a forradalmi csatatér. A 19 
éves gyermek honvéd tréfát űzött ma
gából a halálból! 

A magyar betyárnak is egyik kiválóbb 
sajátsága, mely őt más nemzetbeli pálya
társaitól megkülönbözteti, az, hogy sze
ret nagyúri juxokat csinálni, vendégelni, 
s az alföldi csárdák közt a régi jó (?) 
világban csak az fizette ki magát s 
csak az csinált jó üzletet, melynek be
tyár látogatói voltak. Az ilyen gaval-
lérabb betyárok valósággal szinte „fog
ták" a vendéget. Ha tetszett nekik s 
úribb, előkelőbb fajta volt a vendég, 
eléggé tisztességesen ment a mulatság; 
de néha a szeszélyes pusztai uralkodó
nak czifra komédiára szottyant kedve, s 
bohóczot rögtönzött a fogott vendégből... 
A kőkuti csárdában egyszer két dióverő 
(hosszúlábú) tót mérnöknek reggelig kellé 
az asztalon tánczolniok egy ilyen sivatagi 
„felség" előtt, kinek lábaival aztán pár 
hét múlva a böjti szél kelt tánczra a leve
gőben . . . 

A két jó módú csongrádi gazdát is 
egy ilyen társaságba vitte a balvégzetes 
véletlen, talán ismerték is az ott mulató 
betyárokat még csikós bojtár korukban, 
de az már mindegy, inniok kellett velők 
hajnalig, s mivel ama rendeletet csak 
épen e napokban hirdette ki a katonai 
hatóság, talán nem is volt felőle tudo
másuk, vagy nem hihették, hogy azt a 
hatóság komolyan betű szerint vehesse, 
s valósítsa a fenyegetést. Elég az hozzá, 
nem jelentették föl az esetet, s e miatt 
elfogatván, Szegedre hozataluk után pár 
óra múlva már függtek egymás mellett! 
Pedig egész csapat csongrádi legtisztessé

gesebb polgár jött be utánuk Szegedre, 
tanúskodva feddhetlen életükről, kérve, 
könyörögve, ígérve — a mint beszélni 
haliam — 30—40 ezer forintot katonai 
kórházra, ha megkegyelmeznének nekik!... 
De a katonai hatóság elrettentő példát 
akart adni. És a maga szempontjából 
nézve a dolgot, kénytelen volt vele. Mert 
hiszen e rablóuralom túlkapásának oka 
épen az volt, hogy a nép ellenségének 
tekintvén a hóditó katonahatalmat, gyű
lölve szive mélyéből a zsandárt, kiket eme 
szökevények meglehetősen fogyasztani 
igyekeztek, alsóbb rétegeiben legalább is 
tűrte az abnormis állapotot és a két rosszat 
magára hagyta egymássali küzdelmében. 
Mert ha, mint megjegyzem, nem lehete 
is*e bandákat politikai brigantaggionak 
keresztelni, de tagadhatlan, hogy szineze-
tökben volt valami keveréke a politikai 
érzületnek, valami lopott rongy az elbu
kott nagy elvi harcz lobogójából — leg
alább ők maguk ugy gerálták magukat, 
kivált eleinte, a minthogy útonálló rablá
saik tárgyait is ekként választották meg a 
„feketesárgaságukról" ismert nevezetes
ségek közül, és oly egyént, ki a forra
dalmat szolgálta, nem igen támadtak meg, 
a volt honvédség czime pedig épen való
ságos „menlevél" volt mindenki számára, 
így még mindig ők voltak a „népdalok 
hősei", sőt jó részt azok költői is, és fo
gadni merhetnénk rá bátran, hogy a kö
vetkező, mintegy programmjukat kifejező, 
akkorában legnépszerűbb dalt sem a 
„Hölgyfutár" poétái csinálták: 

,,Vígan élünk a pusztában, betyárok ; 
Eelénk se jönnek azok a zsandárok. 
Felénk se jönnek azok a zsandárok, 
Jönnének bár, hamarább elfogynának." 

És ez ugyan nem volt üres henczegés. 
A zsandárok csakugyan nem igen igye
keztek feléjük, ós döbbentőleg fogyni kezd
tek. Utóbb már dsidásokat adtak melléjük, 
de még ez se volt elég. Ezeket is meg
támadták és volt eset rá, hogy hármat is 
leöltek, a nélkül, hogy közülök egy is 
elesett volna. A rablók vakmerősége ha
tárt nem ismert. Korlátlan urai voltak a 
pusztának, utóbb már a nagyobb városok
nak is. Néha egyes rabló megtámadott és 
végig kirabolt ötven-hatvan kocsiból álló, 
vásárról érkező karavánt. Szeged város 
kellő közepén reggeli 9 óra tájon kirabol
ták Kohn nevű gazdag zsidó házát, mely
ben az összpontosított „földtapogatók" 
kerületi személyzete hivataloskodott. A 
rendszeres rablás két egész óra hosszant 
tartott. 

Sajátságos végzetem ugy hozta magá
val, hogy a forradalomban, az azt megelőző 
és követő néhány év alatt rendesen ott 
csötöltem-botoltam, a hol valami rendkí
vüli történt, azon csodálatos szerencsével 
a szerencsétlenségben, hogy egy vékony 
hajszál mindig föltartotta a fejemet fenye
gető veszély damokleskardját. A rablókor
szak négy legkegyetlenebb éve alatt is, 
1851—55-igaBudapest, Szabadka, Debre-
czen, Miskolcz közti területen csaknem 
szakadatlanul utazva, többnyire egyedül, 
éjjel-nappal egyaránt, — előttem, hátam 
mögött, oldalvást öltek, raboltak, a leg-
dühösebb csetepatékat vívták rablók és 
csendőrök, de a melyekről én szerencsésen 
elkéstem, s csak akkor érkeztem a hely
színére, midőn már csak a végbement 
katasztrófák vagy csatáknak a benne részt
vettek általi elbeszélését élvezhettem. Itt 

is ugy történt. Azon épületben, hol a rab
lás esett, reggeli nyolcz órakor találko
zásom lett volna; egy órával elkéstem, s 
igy épen vagy tiz perez múlva érkeztem 
oda, miután a rablók két kocsin eltávoz
tak, a város lakosságának néma meglepe
tésére. 

Keggeli hat órakor jelentek meg a 
rablók. A háznak két kapuját bezárták, s 
az egyiken belől, melyen a rendes bejárat 
történt, két őrt állítottak. A lakókat benn 
a nagy teremben összekötözték, s mint a 
zsákokat egymás mellé fektették a padlóra. 
Azalatt a szolgaszemélyzettel és a házi ur 
családjával minden értékes holmit rakásra 
hordattak. Ha valaki csöngetett a kapun, 
azt a két őr kinyitotta, az érkezőt torkon 
ragadták, a nagy terembe vitték s ott 
sorba földre fektették. Egyetlen érkező 
volt, a ki ellenállani mert, egy izmos hi
vatalnok, a ki hamarjában földre sújtotta 
az egyik rablót, s mig a másikkal is bir
kózott, azalatt a földre sújtott föltápász
kodott s befutván a terembe, onnan hozott 
segítséggel a bátor küzdőt is lefogták és 
ezt már aztán nemcsak megkötözték, de 
fejét is puskatussal beszaggatták. Kilencz 
óra felé készen voltak. Befogattak a házi 
ur kocsijába, s azon és a maguk szekerén 
diadalmasan „el ki" vágtattak a vá
rosból . . . 

Hire futván a dolognak, a zsandárok 
utánuk eredtek — de hát mi haszna ? A 
puszta nagy, el kellett szóródniok külön
féle irányban; s habár tizen is megpillan
tották az öt-hat tagból álló bandát, ezek 
oda se néztek nekik, még csak sebesebben 
se hajtottak. Sőt meg is állapodtak, le
szálltak szekereikről és a szekérhöz szorí
tott puskacsőiket a zsandárokra irányozva, 
egész nyugalommal kezdtek a csatához. 

(Folyt, kbvetk.) 

Zrínyi Miklós emléke Szigetvárott. 
A magyar történet egyik legmagasztosabb 

eseményének 312-ik évfordulóját hazafias ünne-
pélylyel ülték meg Szigetvárott szeptember hó 
7-én. Három századnál tovább kellett várni a 
magyar Leonidás és hőstársai szellemének, mig 
dicső emlékezetük nemcsak a könyvek lapjain, 
nemcsak szájról-szájra kelve lesz megörökítve, 
hanem külső kifejezést is nyer azon a módon, a 
mint az más országokban szokásos, hoMsíSiagy 
embei'ek és tetteik emlékét kőbe faragva is meg
örökítik. 

Szomorú multunknak következése az, hogy 
mig az ellenünk harezolók saját hazánk földén 
is, néhány rövid év alatt meg tudták kapni a 
magok emlékoszlopát: századoknak kellett le-
forgani, mig mi odáig jutottunk, hogy történe
tünknek nagy eseményeit, hőseit, vértanúit ily 
módon is megtisztelje a nemzet kegyelete. Pedig 
hány mozzanata, hány nagy alakja van a magyar 
történetnek, a mely és a ki érdemes lenne a né-
maságaival is ékesen beszélő kőre, mely helyett 
eddig csak a szivekben élő kegyelet táplálja 
emiékök iránt az oltárlángokat. Hol van hazánk 
alapitójának, hol első királyunknak, hol a korát 
megelőzött szellemű Könyves királynak, hol az 
ország második megalapítójának IV. Béla király
nak, s a világverő Hollós királynak emlékoszlopa, 
s meddig kell még várni az időre, midőn elég 
lelkessé és hatalmassá yálik a nemzet s támad 
ihletett művész, hogy olyat állítson nekik, mi
nőt érdemelnek? 

Szigetvár ime már meghozta a magyar tör
ténelem pantheonjához a maga kövét. Csak har
madféléve, hogy fölmerült a terv, hogy a szigetvári 

• 
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dicső hősök emlékét, magán 
a hős tettük színhelyén már
vány és érez is hirdesse. 

Mint mindenünk, a mink 
van, ez is a nemzet fiainak 
áldozatkészségéből állott 
elő. Háromezer néhány száz 
forintot gyűjtött rá együvé 
a hazafias kegyelet s ez év 
szeptember 7-ikén, ugyanaz 
napon, melyen 312 év előtt 
Zrínyi és társai vérükkel 
pecsételték meg e helyen 
lángoló honszeretetüket, lel
kes, nagy közönség jelen
létében, ünnepélyes szertar
tás mellett, leleplezték a 
kész emlékszobort. 

A lehulló lepel rohamra 
készülő érczoroszlán alakját 
tünteté elő, az erő, bátor
ság és fenség jelképét. Lá
bai alatt török és magyar 
zászlók és fegyverek tro-
phaeuma. 

Az öt láb magas érczo
roszlán nyolez láb magas
ságú, valamivel hosszabb 
s hatodfél láb széles vörös
márványból faragott kötal-
pon áll, egyik lapján Vörös
marty e soraival: 
„Honfi I ha fellépendsz düledék Tárára 

Sírva ne említs szót sajnos eleste felöl: 
Ott, hős Zrínyi körül bátor daliái nyu-

gosznak; 
Gyönge panasz-szózat hántja nagy álmai

k a t ! " 

A talapzat hátulsó olda
lán e fölirás olvasható: 

„ZRÍNYI MIKLÓSNAK, 
Szigetvár és vidéke. 

SZIGETVÁR HŐSI VÉDELMÉBEN 
elesett 1566. szept. 7-én.' 

Ez emlék felállíttatott 1878." 

A szigetvári főpiaezon le
vő kis park közepén áll az ZRINYI MIKLÓS E M L É K E SZIGETVÁRTT 

emlékszobor, bár a törté
neti hűségnek inkább meg
felelő helye a „kirohanási 
kapu" előtt lett volna, de 
itt felállítani szépészeti és 
közlekedési akadályok nem 
engedek. 

Az érczoroszlánt, mely
nek felső pontja 13 lábnyira 
áll a földszint fölött, Van-
drák budapesti gyárában 
öntötték, mig a talap Ge-
renday Antal budapesti mű
teremből került ki. 

A szigorú műítész köny-
nyen fog fölfedezni hibát 
az oroszlán-alak egyes ré
szeinek aránytalan voltá
ban, —- azonban a szo
bor áll s vele törlesztve 
van egyik tétele annak a 
hosszú hosszú számlának, 
melylyel a magyar nemzet 
saját múltjának és nagy 
őseinek még mindig adósa. 

—rs . 

Afghanistán és lakói. 
Az iráni fensik legkeletibb 

részén, éjszakról s keletről 
örök hóval borított hegyek 
által körülvéve, délen meg
mérhetetlen homokpuszta 
kerítéssel, terjed el Afgha-
nistán, India kulcsa. Két év
ezrede már, midőn a nagy 
Maczedonia hódító csapatai 
először léptek idegen világ
részből e mesés tartomány
ba, honnan az ut az arany
ban s drága kövekben oly 
gazdag Indiába vezetett, s 
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noha a két évezred alatt e csodálatos tartomány 
nj s uj hóditóknak lett zsákmányává s fon
tossága a világtörténelem sok korszakában el lett 
ismerve: — e tartomány még ma is meglehetősen 
ismeretlen. Határainak tőszomszédságában az 
Indus folyó termékeny völgyén vasút vonul át, 
nagyobb városainak bazárjai zsibongnak messze 
földről jött kereskedők zűrzavaros hangjától, 
egyik oldalán a hatalmas britt oroszlán, éjszaki 
közel szomszédságában az orosz medve vetette 
meg lábait, de Afghanistánban magában még 
mindig csodálkozást kelt fel az európai arcz s a 
róla irt munkák száma sokkal csekélyebb, mint 
a mit bármely más szomszéd s talán kevésbbé 
jelentékeny tartományról irtak. 

Talán másként lesz ez ezentúl. Afghanistán 
lakóit utolérte azon, a nemzetekre nézve min
denkor kiválóan szomorú jelenség, hogy sokat 
beszélnek felölök. Ugy látszik, a világ két legna
gyobb hatalma, az angolok s oroszok, csakugyan 
itt fognak először komolyan összeütközni. Az 
egész művelt világ osztatlan figyelemmel kiséri 
a két nagy hódító harczának előjeleit is, s ily 
körülmények közt e kis tartomány, melyet szo
morú végzete a két óriás közé helyezett, szintén 
kiválóan magára vonja a figyelmet. 

A kis, de jelentékeny tartománynak két leg
nagyobb városát mutatjuk be ez alkalommal ol
vasóinknak. 

Jelenleg nem a főváros, a különben szintén 
jelentékeny Kabul, hanem az indiai-persa keres
kedés hires székhelye Kandahar bir kiváló fon
tossággal. Ezen ősrégi város Afghanistán délnyu-
goti részén fekszik a Seistan puszta s a nagy 
király-ut torkolatánál. A rege azt tartja róla, 
hogy még Nagy Sándor építtette, de ezen idő óta 
földrengés már háromszor pusztította el. Ne
gyedszer Ahmed sah, Afghanistán bölcs feje
delme építtette föl. Az ő nagy nevéhez van kap
csolva e tartományban minden jelentékeny tény, 
katonai erényeiről, nemesszivüségéröl még most 
is zeng a dal s az utódok, kik között ma már csak 
a papok s kereskedők értik az irás titkát, szent 
gyanánt tisztelik a tudományok eme hires párt
fogóját, kit már életében „szennyfolt nélkül levő 
fejedelem" nevével tiszteltek meg. A nagy Ahmed 
khán városa jelenleg igen változatos és érdekes, 
de a mellett szomorú képet nyújt. Termékeny 
s gyönyörű dombok által képezett völgyben, oly 
helyen, hol minden kő s minden domb a kegye
let által egy-egy regével van kitüntetve, négy 
angol mérföldnyi kerületben nagyrészt félig ro
mokká sülyedt piszkos házakból áll. Magas kőfa
lain át hat szép kapu vezet a városba, melynek 
négy főutczája a Nakarra-Khana nevű citadella 
körül egyesül (Ahmed kupolás sirján kívül az 
egyedüli nagyobb épület képünkön), házai között 
felváltva sátrak is nagy számmal fordulnak elő s 
ezekben vannak nagyobb részt elhelyezve a ba
zárok. 

A bazárok keleten mindenütt a nép főgyül-
helyei. Afghanistánban a mecsetek s„hujar"-nak 
nevezett klubok is léteznek ugyan, de csak az 
előkelőbb osztályok gyülhelyei gyanánt; a nép a 
bazárokban tölti üres óráit. Az afghánok férfiai, 
sőt bizonyos tekintetben a nők is, határozottan 
emlékeztetnek a zsidókra. Európai tudósok, da
czára a nyelv nagy különbségének, rokonságot 
is akarnak köztök megállapítani. Bármily alapja 
legyen is e rokonságnak, a hosszú idő s változó 
körülmények a két népet eltérővé teszik egymás
tól. Az afghánok harczias nomád nép. Életük 
nagyobb része fegyvergyakorlatokban s lovakon 
telik él; a kabuli emir nagy tekintélye daczára 
nem képes megakadályozni, hogy a harczias vágy 
csaknem folytonos polgárháborúban, a törzsek 
örökös perpatvarkodásában ne nyilatkozzék. 

Két-két katonát is mutatunk be képeinkben. 
Arczuk igen jellemző, de még sokkal érdekesebb 

öltözetük. Nyáron ezen öltözet igen egyszerű. A 
tágas bugyogó felett kék, veres vagy fehér széles 
inget hordanak s e felett van a „kummurkusa" 
nevű öv, leginkább orosz bőrből, mely ez egy
szerű népnél valóságos kamarát képez ; lövő esz
közök, kalapács, kés, olvasó, amuletek, ereklyék, 
apró kis imádságos papírok, melyek szintén a 
halál vagy más veszedelem ellen védenek meg, 
képezik a tartalmat. Ez öltözethez járul a selyem 
vagy posztó mellény s fövegül egyszerű, szorosan 
fejhez álló sapka vagy turbán. Télen az ing 
(cameez) felé „numka"nevü zubbony jön, mely
nek benseje gyapjú, mig külsője igen csinos se
lyemmel van bevonva s a bugyogó helyére sötét 
vastag nadrág jön. Fegyverzetük vaslándzsa, 
bivaly- vagy rhinoczerosbőr paizs, egyenes 25—35 
hüvelyk hosszú kések, görbe kardok, hosszú pus
kák, melyeknek agyai elefántcsonttal, rézzel vagy 
ezüsttel vannak fölékitve. 

Sajátságos, hogy e tartományban a hóhérok 
szintén katonai rangot foglalnak el, sőt ném1 

tekintetben még azoknál is tekintélyesebbek. 
Valódi komoly igazságszolgáltatás e népnél nem 
létezik. Mohamed hiven megtartott parancsainak 
megfelelőleg az ősz férfiak képezik mintegy az 
állandó juryt, mely a Korán tételei alapján itéli 
meg az elébe terjesztett kisebb fontosságú pere
ket. Nagyobb ügyekben a vérboszu vagy épen 
egyenesen a hóhérok (nassaukchibaushis) segíte
nek. E testület — mert itt valóban arról lehet 
szó — több száz tagból áll, mindegyik bíborvö
rös zubbonyba van öltözve s fején magas, a leg
fantasztikusabb jelvényekkel ellátott süvegeket 
visel. Némelyik jelvénye a szamárfül, másiké a 
tövises disznó tüskéi, harmadiké az ökörszarv 
stb. s e jelvények használatában bizonyos rang
fokozat van megállapítva. Eendes főnökük, kinek 
arczképét közöljük is, születésénél fogva nemes 
ember, ki a fejedelem előtt szokott lovagolni. Ke
zében hosszú pálcza van, tetején madárral, azt 
jelölve, hogy egy család feje. Az ily különcz öltöz
ködés igen régi eredetű; mondják, hogy már a 
római császárok idejében akadtak udvaronczok, 
kik ez öltözetmódot utánozták s szintúgy, mint 
az afghanistáni hóhérok, a fejedelem előtt, annak 
nyilvános helyen megjelenése alkalmával ken
gyelfutók s utcsinálók voltak. 

A rómaiaknak általában e nép között, hol 
hajdan végső tartományuk létezett, több nyoma 
maradt fenn a romokban. A rózsavíz mesés hírű 
helye Herat, — Baktra, Zoroaster születés helye, 
Zariospo, Nagy Sándor táborhelye a történet 
által is ismert s egykor talán, ha e tartomány
ban a nyugalmasabb idők a régiségek ápolását 
is megengedik, a tudósoknak kedvencz kutató 
tanyájuk leend. 

A modern világot Kabul városa képviseli, 
az emir székhelye, mintegy 40 ezer lakossal s kel
lemes dombos vidékkel. Egyik képünk, mely egy-
kissé régi keletű, miután ujabb kéj>ek e városról 
nem igen vannak, a jelen század közepe táján 
élt Szedsa-ul-Mulk shah palotáját mutatja; 
magával a shah legfiatalabb fiával Sápur her-
czeggel, ki utána lett fejedelem. A herczeg ős
régi trónon ül, mely nyolczszögü fehér márvány 
oszlopokból van összetéve. A palota, melynek 
rajza elég jó képet nyújt mindenkinek a keleti 
kényelemről s pompáról, faragott s festett fából 
van készítve, telve fülkékkel, virágok s más ékít
ményekkel. 

A fejedelmi trónnál s palotánál is" érdeke
sebb azonban a hárem benseje. A pazar fényű s 
mindennel gazdagon elhalmozott teremben két 
nőt látunk magunk előtt, kik közül az egyik 
„burka" nevű leplébe rejtőzve alig ismerhető 
föl, mig a másik csinos keleti arczával, a hárem 
kényelmének s unalmának megfelelőleg, szépítő 
szerekkel van elfoglalva. A nő élő alak. Battray 
Jakab angol író művéből van véve. Baumian volt 

kormányzójának neje s Doszt Mohammed unoka-
huga. Hosszú fekete haja közel száz arany sod
ronynyal összekötött s felül kis lapokkal ellá ott 
fonalban van elhelyezve. Fején aranyozott kis 
sapka van s fülbevalói igen csinos ékszerekből 
állanak; szemei a szempillák közé tett anti-
moniummal (szurme) vannak mintegy össze
húzva, s ez által az annyira csodált félhold 
alakot nyerik. Szemöldei szintén mesterséges 
utón ily félhold-alakuakká vannak téve, melyek
nek végei mintegy lehajolnak az orr tövére. 
Kezei s lábai, különösen pedig az ujjak s körmök 
barnára vannak befestve, a nyak s váll minden
nemű ékítményekkel ellátva. Bő biborszinü ingü
kön felül arany lánczczal ékített mellényt hor
danak, mely nagyobb részt selyemből van s 
szabásában a huszárdolmányra emlékeztet. Ha 
kimennek a szobából, e csinos öltözet fölé jön 
még a „burka", mely a nőt tetőtől talpig elbo
rítja s csak a szemtáján van némi csipkehálózat, 
melyen át lehet tekinteniök. E fehér nagy lepedő 
szélein selyem szöveten gyakran láthatók Korán
ból vett föliratok. E csodálatos öltözetet a csel-
szövényekben gazdag nők igen gyakran használ
ják föl arra, hogy kedveseiket férjeik távollétében 
a hárembe csempészszék. 

A nők a hárem bensejében dohányzással, 
mesemondással, apróbb kis házimunkákkal, de 
mindenek felett toillette-tel foglalkoznak. Néhány 
előkelő nő tud olvasni is, de írni nem tanítják 
meg őket, miután azt általában a nőkre nézve 
veszélyesnek tartják. A szabadban leggyakrabban 
lehet őket látni a bazárok körül, hol rendesen 
perzsa mesemondókat hallgatnak, avagy férjeik 
háta megett lóháton lovagolva. Ha maguk lova
golnak, a lovat rendesen vezetni szokták, mig a 
szomszéd népeknél a nők is kiváló jeles lovasok. 
Az alsóbb rendű osztályok nejei fedetlen fővel is 
láthatók. 

Az afghán nép vad és harczias. 1842-ben a 
Khaiber szorosnál, hol a legfontosabb kereske
delmi ut vezet Indiába, már nagy vereséget szen
vedtek tőlük az angolok. Ezen szoros a jelen 
háborúban döntő befolyású. Itt a Kabul folyó 
völgyén, midőn az a hegyeken át az Indus felé 
ömlik, van a legjobb s közlekedésre leginkább 
alkalmas hely Indiába. A Khaiber szoros Pesa-
wur indiai várostól nyugotra mintegy tiz angol 
mértföldnyire Dsemrudnál kezdődik s az afghan 
Dhakáig terjed, mintegy 33 angol mértföldnyi 
hosszúságban. Közel kezdetéhez Kádam falu 
mellett védő várrom emelkedik s ezentúl a völgy 
mindinkább szűkebb lesz. A szoros könnyű lo
vasság számára könnyen járható, azonban min
denütt igen alkalmas a védelemre. A szoros 
szomszédságában lakó törzsek az afghánoktol 
csak bizonyos tekintetben függenek s szolgála
tukért, mint határőrök régebben fizetést is nyer
tek. A harczias jelleg különben az egész népnél 
uralkodó. A szabadok (pustu) száma alig öt 
millió s e kis népesség is folyvást belháboruban 
áll egymással, de ha kül-ellen támadja meg a 
hazát, habozás nélkül sereglenek mindannyian a 
harczi zászló köré. Az afghán nép nem kedveli az 
idegent. Sátrán belül Mohammed parancsaihoz hi
ven engedelmes házigazda, azon kivül egy ölnyire 
sem biztos már az idegen élete. Az afghán még 
az általa meghódított „tadsik"-okat is, kik kü
lönben a sziitákhoz tartoznak, megvetéssel te 
kinti, az idegeneket pedig határozottan gyűlöli. 
Az udvar, mely az európai nagyhatalmak czivi-
lizáeziójának legalább látszatát fokonként szerzi 
meg, lehet egy ideig az orosz vagy az angol poli
tika befolyása alatt, maga a nép csak a fegyveres 
erőszaknak fog meghódolni s a két nagy hóditó 
hatalom közül bármelyik birtokába jusson is 
egykor Afghanistán, örökös viszálkodás szülő 
oka leend. 
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TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

MÁSODIK RÉSZ. TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

Királyi temetés. 
Másnap, május 29-kén, Kazondé városának 

különösen megfélemült tekintete volt. A benszü-
löttek kunyhóikba rejtőztek s az ijedelemtől ki-
jőni sem mertek. Sohasem láttak még királyt 
önmagában megégni s minisztert e borzasztó 
halál-nemben osztozni fejedelmével. Égettek ők 
már embert, máglyán; de tudták, mily nehezen 
gyulád meg s ég el az emberi test; s hogy ez 
magától és oly rövid idő alatt megtörténhessék, 
képzetök sem volt róla. 

Alvez is házába zárkózott. Félt, nehogy a 
benszülőttek, neki tulajdonítván íejedelmök ily 
borzasztó halálát, boszut vegyenek rajta. Nego-
rónak azonban jó gondolata támadt. Elhíresz
telte, hogy az ön-elégés oly felséges és dicső 
halál, melyet az istenek csak legkegyeltebb kivá
lasztottjaiknak tartanak fönn; s a főisten, Manitu, 
a lángban egyenesen magához veszi az ily halot
tat. A vadak elfogadták e magyarázatot s haj
landók voltak a Moáni Lungga testéből kilövel
lett lángokat szent tűznek tartani. 

A királyi test hamvmaradékának ünnepé
lyes temetést készítettek. S e temetés, szokott 
szertartásaival, megadta Negoronak a kivánt 
alkalmat, hogy azon Sand Dick-et is az áldozatok 
közt szerepeltesse. Mert, hogy mennyi áldozatba 
volt kerülendő a Moáni Lungga király temetése, 
el sem hinnők, ha — a többi közt — Camerón 
hadnagy nem nyújtana e részben kétségbevon
hatatlan adatokat. 

A kazondéi király természetes örököse Moana 
királyné volt. Haladéktalanul elrendelvén a teme
tési szertartásokat, ezzel királyi joga gyakorla
tába lépett, s már eleve visszautasította az idegen 
trónkövetelők minden lehető igényeit. A volt 
király nejei közül egyedül ő birván királyné 
czimmel, ezzel ment volt a többiek sorsától, kik
nek urokat a halálba kellé követniök. A király
nénak öröme telt e törvényben, nem csak mert ő 
életben marad, hanem azért is, hogy vetélytárs-
néitól egyszerre megszabadul, a kik ellen — 
mert fiatalabbak voltak — kétségkívül elég oka 
lehetett a panaszra. Kihirdettette tehát, kudu-
kürtszóval, hogy az elhalt király temetése más
nap este fog véghez menni. 

E rendelet ellen semmi óvás nem emeltetett, 
sem a benszülőttek, sem a szomszédok részéről. 
Alvez és társai sem bánták, ha Moána lesz a 
királynő. Holmi ajándékkal könnyen megnyer
hették kegyeit, s ép azon szabadságokat és elő
nyöket élvezhették alatta, mint az előbbi király 
alatt. 

Még az nap megkezdték a temetés előké
születeit. Kazondé nagy utczájának végén folyt 
egy mély és rohamos patak, a Koango mellék
folyója. E patakot kellé medréből kitéríteni, 
fenekére ásni a király sírját, s azután a vizet 
ismét visszabocsátani. A benszülőttek azonnal s 
egész erővel hozzá fogtak a munkához. Ásóval, 
kapával, kellő szélességű és mélységű árkot készí
tettek, melyet vékony gát választott el egyelőre 
a folyó vizétől, a mit a kellő perczben áttörve, 
az összes viz abba zúdulhatott át. Az üresen 
maradt mederbe óriási sírt kellé ásni, melybe 
nemcsak a király koporsóját, hanem az utána 
hámi szánt áldozatokat — nejeit, rabszolgáit — 
is belebocsássák, s ugy ereszszék vissza a folyót 
valamennyiökre. 

Negoro ide szánta Sand Dicket is, az eleve
nen viz alá temetendő áldozatok közé. Tanuja 
volt az ifjú leküzdhetetlen felindulásának, mely
nek Harris egy perez alatt áldozatul esett, midőn 
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azt mondta neki, hogy Weldonné s a kis Jakab 
halva vannak. Negoro látta a Harris elvérzését, 
de a gyáva nem mert közel menni, mig Sand 
Dick meg nem volt kötözve. De a szűk ketreczébe 
erősen lekötözött fogolytól már nem volt mit 
tartania s azért elhatározta meglátogatni őt és 
gyönyörködni kínaiban. 

Huszonnégy óra óta élelem nélkül, összekö
tött s a szoros kötelek által csontig bevágott 
kezeivel feküdt ketreczében a szerencsétlen ifjú. 
A mint Negorót megpillantotta, összerázkódott. 
Önkénytelenül erőlködő mozdulatot tett, hogy 
széttépje kötelékeit s reá rohanhasson. De a 
kötelek csak erősebben vágódtak csontjaiba 
s visszahanyatlott. Küzdött magában, hogy 
nyugalommal fegyverezze fel magát s föltette, 
hogy bármikép ingerelje is a gaz, egy hangot 
sem válaszol neki. 

Negoro megvetéssel s gyűlölettel legeltette 
szemeit áldozatán. A düh és a gúny szikrázott 
szemeiben ; s ekkép szólította meg: 

— Kötelességemnek tartottam még egyszeri 
tiszteletem tenni fiatal kapitányomnál s kife
jezni előtte sajnálatomat, hogy nem vezényel 
többé a „Vándor"-on. 

Sand Dick szemét sem hunyorította. 
— Hogyan, kapitány — nem ismeri többé 

engedelmes szakácsát ? Parancsait jöttem kérni, 
mivel szolgáljak reggelire ? 

S ezzel durván megrúgta lábával az előtte 
földön görzsedő fogolyt. A mint látta, hogy ez 
erre sem mozdul, sem nem felel, igy folytatá: 

— Egyébiránt más kérdezni valóm is van, 
kapitány. Nem tudná megmagyarázni, hogyan 
jöttünk Angolába, holott Dél-Amerikába igye 
keztünk. Vallja meg, szerencse volt, hogy hajó
ján egy oly jártas és alkalmas tengerész volt 
mint én, — miután maga mit sem értett a do
loghoz ! 

A mint ezt mondta — s áldozata még foly
vást felelet nélkül hagyta szemtelen boszantásait, 
annyira dühbe jött Negoro, hogy levette színlett 
alázatossága álarczát s dühös boszuszomja egész 
valóságában mutatta meg magát. Összeszorított 
öklökkel, fenyegetve rohant az összekötött kezei
vel földre támaszkodó ifjúnak. 

— Most rajtam a sor! — kiáltá tajtékzó 
ajkakkal. — Életed a kezemben. 

— Vedd el! — szólt Dick bágyadtan, de 
teljes nyugalommal. — Hanem tudd meg: az 
isten látja s büntetésed nem késik soká. 

— Gondol is az isten az emberekkel. 
— Én gondolok vele s nyugodtan megyek 

elébe. 
— Majd meglátjuk! Vagy talán szabadu

lásra vársz, megmentésre gondolsz? Honnan? 
itt Kazondéban, a hol Don Alvez és én minden
hatók vagyunk. Bolond vagy! A vén Tamásra s 
társaira számitsz ? Azok el vannak adva s utón 
Zanzibar felé. 

•— Az istennek ezer módja van megszaba-
ditni a kit akar. Aztán Herkules él még. 

Negoro dühösen toppantott lábával. Nyil
ván nagyon bántotta őt a Herkules menekülése. 

— Herkules ? — monda; — rég felfalták a 
vadállatok. 

— Lehet. De él Dingo. Bizonyos lehetsz 
benne, hogy Dingo nem veszti el nyomodat. Szá
madása van még veled — torkodon lesz még a 
foga. 

— Dingo? Csalódol. Magam lőttem agyon; 
meg lehetsz győződve, hogy oly bizonyosan meg
döglött mint Herkules s mint Weldonné és urfi-
kölyke. 

— Te is követni fogod őket nemsokára. 
Sand egész nyugalommal beszélt. S ez 

ingerelte Negorót legjobban. Annyira kihozta 
sodrából, hogy a védtelenre rohant s rázni és 
fojtogatni kezdé. De csakhamar eszébe jutott, 
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hogy igy kiszoríthatná a lelket a különben is 
elcsigázottból, pedig keresettebb halálnemet szánt 
neki. . . Dühös pillantást vetett reá s ott hagyta. 

Sand Dicknek, a helyett, hogy leverte volna, 
e találkozás visszaadta egész erkölcsi bátorságát. 
Fogyatkozó testi erejét újra éledni érezte. Ezért-e, 
vagy mert Negoro, a mint kegyetlenül rázta, talán 
meglazította kötelékeit, tény, hogy könnyebben 
érezte magát. Ugy tetszett, hogy türdeinmel s 
vigyázattal ki is szabadithatná karjait kötelé
keiből. Menekvésről azért, oly őrizet mellett a 
milyen alatt volt, szó sem lehetne; de az is egy 
kis könnyebbség lett volna mégis. 

De mit is remélhetett volna ? Hogy Wel
donné s a kis Jakab, a kikért még élni érdemes
nek tartaná, halva vannak: nemcsak Harris 
mondta, Negoro is megerősítette; s a mi több : 
a mellett szólt minden valószínűség. Hogy bír
hatott volna ki az a két gyönge teremtés annyi 
fáradságot, kínzatást! — Herkulestől s Dingótól 
sem várhatott segélyt. Habár Dingó iránt Ne
goro kétségkívül tévedésben volt, s Dick őrizke
dett őt e részben felvilágosítani: kérdés, nem 
pusztultak-e el azóta csakugyan ? S ha nem is : 
mit tehetnek még érette ? 

Az órák haladtak. Az éj leszállt. A vásártér 
minden zaja végkép elhalt az éj csendében. Sand 
Dick is elaludt; bágyadtsága, kimerültsége álom 
képében nyomta el. Két órát aludt; üditő, erő
sítő álmot. Teljes setétben volt; őre, ajtaja előtt 
aludt. Megpróbálta és sikerült kezeit kihúzni 
kötelékéből. Mily jól esett, hogy karjait kedvére 
nyújthatta ki s görbithette! 

Oda vonszolta magát szűk börtöne ajtajá
hoz. Hallgatózott. A havildár, kit őrül állítottak 
oda, javában horkolt. A hasadékon át látta, hogy 
pálinkás üvege, egészen kiürítve, a földre gurult 
mellé . . . 

Mi hang ? Valaki kaparja börtöne oldalát ? 
Először azt hitte: Herkules — s bátorságot vett 
halkan kiejteni Herkules nevét. De emberi szó 
helyett halk ebnyöszörgés válaszolt; s a kaparás 
folyvást hallható volt. 

E perczben az ajtó alatt egy kutya lába 
nyúlt be. Sand Dick megismerte, hogy a Dingóé. 
Talán ismét levelet hozott neki; de az most is 
csak nyakára lesz kötve. Lehetséges lesz-e az 
ajtó alatt kapart lyukat annyira tágítani, hogy 
Dingónak ne csak a lába — hanem a feje s 
nyaka is beférjen rajta ? Gyorsan hozzá látott: 
maga is kaparni a földet belülről s tágítani a 
nyílást. De alig ment ezzel valamire még, kívül
ről erős ebugatás (nem a Dingóé) hallatszott ; 
az ottani kutyák megszagolták az idegen jöve
vényt. Dingónak futásban kellé menekvést ke
resni. Egy pár lövés is esett utána. Erre fölriadt 
az őrség, még a részeg havildár is a Dick bör
tönajtaja előtt. — A menekvés egy perczig tartó 
reménycsilláma ismét eltűnt, a mint jött. 

A következő egész nap, az árok- és sír-ásás 
munkájában telt el. A rendelt órára, megcsonkí
tás büntetése • alatt, mindenkinek készen kellett 
lenni az elébe szabott munkával. 

A vízmederből el levén térítve a folyó s az 
szárazon maradván, ötven láb hosszú, tiz láb 
széles s ugyanoly mély sírt ástak fenekére. Este 
felé minden készen volt; s a sír fenekét és oldal
falait a „boldogult" király élő nejeivel, a rab
szolgái közül válogatott férfiakkal és nőkkel kezd
ték kibélelni. 

Bendes szokás szerint a meghalt királyt 
gazdagon fel kellett volna öltöztetni s ülő hely
zetben tenni le sírjába. Ez most lehetetlen volt, 
maradványain emberi forma sem levén. Fűzfa 
ágakból font ülőkosárba rakták tehát az össze
égett csontokat, befedték ruháival s drágaságai
val— a Benedek ur nagyító üvegét s pápaszemét 
sem felejtették ki — s ugy vitték a temetkezés 
helyére. 
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Teljesen setét este levén már, az egész gyász
ünnepélynek fáklyavilágnál kellé végbe menni. 
S a ki csak Kazondéban volt, benszülött vagy 
idegen, meg volt hiva és jelen kellé lennie, hogy 
tanuja legyen az ünnepélynek és áldozatnak. 

Hosszú menet indult meg a királyi palotá
ból, melyhez Alvez, Coimbra, Negoro, az arab 
üzérek, havildáraik és katonáik is csatlakoztak. 
A király testét tartalmazó kosarat ketten hozták, 
mely után méltóságosan lépdegélt egy palankint 
vivő négy ember. A palankinban ült Moána 
királyné. A fáklyák világa rémesen sütött be a 
viz üres medrébe s a megásott óriási sírba. Fe
kete tömegek látszottak annak fenekén, oldalán: 
lekötözött fekete rabszolgák, mintegy ötvenen, 
kiknek élve kellé urokkal temetkezniök. Előttök 
egy magánosan álló s vörösre festett karó emel
kedett — egy fehér alak volt erősen rá kötözve, 
karjait és derekát tiz-sorosan lefogó kötelékkel: 
Sand Dick. 

Mint oly ember várta a halált, kinek itt 
már nincs remélni valója, csak a más világon. 

De a perez még nem érkezett el. Előbb a 

király nejeivel kellé végezni. A királynő intett; a 
palankin megállt. A volt király második neje 
négykézláb görbült, a harmadik hanyatt vetette 
magát, hogy a királynőnek kettős lépcsője legyen 
leszállani. A negyedik a királyt vivő kosár mel
lett feküdt arezra bukva. — Egyenként kötötték 
meg őket s dobták az üres sírba. 

Most a királynőt kegyelmi indulat ragadta 
meg. Feloldotta az ítéletet, hogy az áldozatok 
élve fulasztassanak meg. Katonák ugrottak a 
sírba s a király három nejét leszúrták. Mindenik 
egyet sikoltott. Omló vérük áztatta a száraz sír 
fenekét. 

De a rabszolgák és Sand Dick élve marad
tak ; reájok nem volt kiterjesztve a kegyelemdö
fés irgalmassága. Nekik élve kellett bevárni a 
vízbe fulasztást. 

Most Moána királyné újra intett s a gát, 
mely a kitérített vizet az eredeti medertől elvá-
lasztá, megbontatott; de csak egy ponton, hogy 
a viz ne rohamosan ömöljék, csak lassan szivá
rogjon át, hogy a látvány gyönyöre s az áldozat 
halál-küzdelme minél hosszasabban tartson. 

A viz elborította már a sír fenekén le
kötözve fekvő rabszolgák testeit. A megfuladás 
határán irtózatosan vergődtek, s kiszoruló lélek-
zetök ijesztően bugyborékolt az emelkedő víz
ben, mely már a magasabbra emelt Sand Dick-
nek is térdéig ért. Lassan emelkedett. Az utolsó 
fejek is eltűntek már benne, csak a karóhoz kö
tött fehér ifjú alakja látszott még derékig ki 
belőle . . . 

A toll megtagadná a szolgálatot e rémes 
jelenet leírásától, ha az igazság nem követelné 
parancsolólag. Míg a föld színén, emberek által, 
ilyenek történhetnek s történnek: kell lenni a 
ki megbélyegezze 

(Folyt. kÖYetk.) 

Egyveleg. 
A párisi színházlátogató közönség száma a köz

társaság korszakában sem fogyott meg. A császár
ság virágkorában 1868-ban a párisi színházak összes 
bevétele 640 ezer font sterling volt, 1874-ben már 920 
ezer s ez évben a számítás szerint meg fogja haladni 

az 1.200,000 font sterlinget. Parisban jelenleg 48 
első rangú színház van, melyek közt a Chátelet, a 
Grand Opera és az Ambigue-Comique a legnagyob
bak, mig a Théátre Fran9ais-ban a legtöbb uj da
rab adatik elő. Ezen színházak közül 26-ban 5069 
színész működik, magában a nagy oj>erában 596. 
A nagy színházakon kívül van 56 cafés-concerts, 
és 210 zenetársulat, nem is számítva a tömérdek 
czirkust s más mulató-helyeket. 

London város iskolái közül az iskola-szék ható
sága alatt 278 áll, 704 osztálylyal, melyben 192,000 
gyermek nyer oktatást, A múlt év óta 36 iskola, 
112 osztály s 29,092 növendék a gyarapodás. 1871 
óta 614,857 gyermek részesült oktatásban a nyil
vános iskolákban. A magán iskolák növendékeinek 
száma azonban még nagyobb, a múlt nyáron 
278,923 volt, ugy hogy az angol főváros elemi is
koláiban, a magán tanulókat is ideszámítva, a lefolyt 
tanévben 465,391 növendék volt. 

Grönland keleti jégmezőinek kikutatását Fred-
rikshaab és Godthaab dán telepek között sikerrel 
vitte végbe három dán s egy grönlandi utas, kik 
huszonhárom napot s éjét töltöttek a jegén nagy 
fáradságok s veszedelmek között. A kutatók a Nu-
natok hegységen kezdték fáradságos utjokat, melyet 

eleitől fogva Grönland keleti szélének tartottak. 
Július 14-étől tiz napon át folyvást egyenetlen jég
darabok közt hatoltak át a köd és vihar daczára. A 
hó végén az időjárás szelidült s ekkor a hegység 
legmagasabb csúcsára fölmehettek, mely mintegy 
ötezer lábnyira fekszik a tenger szine fölött. Le
menvén a túlsó oldalra, végtelen jégmezőket láttak 
maguk előtt, mely a távolban szemmelláthatólag 
emelkedett s ez által is bizonyságot nyújtott arról, 
hogy Grönland határát e hegységek nem képezhetik. 

Két óriási polypot fogtak a Mourt öbölben. 
Maga az állat 5 lábnál nagyobb, egy-egy karja oly 
vastag, mint valamely gyermek karja s az egyik 
állat ezekkel oly erővel ragadott meg egy halász-
bárkát, hogy a matrózoknak csak nagy erőfeszítés
sel sikerült azt a felborulástól megmenteni. 

Selyemből szőtt könyvet készítettek ez évben 
Lyonban, mely könyvben még a betűk is selyem
ből vannak. Arczképeket, verseket s kisebb diszmü-
veket már ezelőtt szőttek, de e mű, hol az egész 
kötet szövőszék munkája, még eddig egyetlen. 

Jó gyomor. Egy fiatal franczia 5 frankért meg
evett fogadásból egy verebet tollastul, két csigát s 
két élő békát. A különös lakoma után halálos beteg 
lett ugyan, de lassanként ismét felgyógyult. 

A török félhold. A párisi Académie de sciences 
morales et politiques október 5-ki ülésében Schiern 
Frigyes koppenhágai egyetemi tanár értekezését 
olvasták fel a török félhold eredetéről. A félholdat 
már a régi Byzancz jelvényül használta. Sokan azt 
hiszik, hogy a törökök egyszerűen átvették a legyő-
zöttektől e jelvényt; de Schiern szerint a törökök a 
félholdat szintén használták és pedig bebizonyit-
hatólag a tizenegyedik század óta. Több történész 
a félhold eredetét az izlam legendáiban akarta fel
találni ; de kétségtelen, mint Schiern állítja, hogy 
az altai néptörzs általában használta a félholdat a 
csillaggal; így a mongolok és tatárok, kikből a 
törökök kiszakadtak. A chinaiak azt mondják, hogy 
Dsengis khán zászlaján kilencz lófark ég a félhold 
volt. Valószínű, hogy a félhold és a csillag a régi 
Ázsiában valamely ős-istenség jelképe. Ezen istent 
„Men"-nek, vagyis holdnak hivták. E népek a 
napot is imádták, de istennő gyanánt, kinek a hold 
férje volt. A holdat erőteljes férfinak rajzolták, 
kinek háta mögött a félhold volt látható. Ugyané 
fogalomnak kifejezése volt a félhold a csillaggal. 
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A városligeti artézi kut. 
Magyarország fővárosi ez idén egy világne

vezetességgel lett gazdagabb: neki van a legmé
lyebb kútja a földkerekségén. A városligeti artézi 
kut az, mely csaknem tizenkét évi fáradságos 
hangya-munka után ez évben ereszté meg végre 
már-már alig remélt meleg vizét. 

1866 nov. 15-én kezdett bele Zsigmondy 
Vilmos kitűnő bányamérnökünk s már több ar
tézi kut furatója a nagy munkába, s a tudomá
nyába és tapasztalataiba vetett rendithetetlen 
hittel, mely nem enged kétséget férni a kiszámí
tott eredményhez, folytatta a fúrást egész 1878. 
január végéig A kut ekkor már egy 24 órában 
7600 hektoliter, vagyis 15,000 akó 60 fokú forró 
vizet ömlesztett ki a csaknem ezer méternyi 
mélységben fakadó földalatti forrásból. 

A tudománynak s a kitartó serény munká
nak rendkívüli diadala volt ez, mely méltó fel
tűnést okozott már önmagában is, s mennyire 
föl fogja még csigázni kivált a tudományos világ 
érdeklődését az egész mivelt külföldön is, ha 
egyszer meg fog jelenni a leirás, az általa elért 
eredmények hydrostatikai és geológiai elő
adása, a keresztültört rétegek természetének 
tudományos ismertetése, melynek anyaga (táb
lázatos számitások, hömérséki észleletek külön
böző mélységekben, a kiemelt iszap, ál tört réteg-
törmeíék, az abban található kövületek, csigák 
az egész világon páratlan gyűjteménye stb.) 
már föl van halmozva, rendezve, s irodalmi 
feldolgozására is már csak részben vár. 

Az uj artézi kut a városligetnek egyik leg
szebb pontján fekszik. Árnyas, lombos fák mel
lett, a pávaszigeti tó közelében s egyenes vonal
ban a sugárút középtengelyével, ugy hogy ez ut 
végéről jó szemmel épen ráláthatni a kiemelke
dő magas deszkatoronyra., mely a működő fúrót 
burkolá, s mely most a földalatti vizeket fölve
zető csövet rejti magában. Mellette az előtérben 
látható épület a gépház, szerszámraktár és a 
munka alatt az iroda és a kiemelt törmelék, 
iszap, kövült csigák gyűjteményének lerakója. 

A sugárút felé tekintő oldalon van az ideig
lenes ivóhelyiség. Keskeny korlát vezet — a 
nagy tolongás ellen — a födött szabad tor náczra, 
melynek hátsó falából kinyúlnak a vízvezetéki 
csapok, párolgó, gyöngyöző, forró vizsugarakat 
eresztve alá, melyekből a kiszolgáló nők meg-
megnu ritenek egy-egy füles poharat s oda nyújt
ják az inni szándékozónak, ki nem ritkán nem 
győzi az áthevült poharat egyik kezéből a má
sikba kapkodni s el is ejti, ha kissé érzékenyebb 
bőre van. 

Egész gyógyteremmé vált a kis ideiglenes 
bódé, melyhez e nyár folytán százával zarándo
koltak a mindenféle máj-, lép- és gyomorbete
gek, s a gyógyulok lajstromkönyve több száz 
nevet mutat föl, a kiknek tulajdonosai az artézi 
kut természetes melegvizét sikerrel használták. 
Pedig aligha mindenik bele irta nevét. 

Más hasznát eddig „e drága nedvnek" (mert I 
joggal mondható annak) még nem igen vették s 
isten tudja hány szép ezer forint úszott el január 
óta a Dunán, hova a kut forró vizét csatornán 
vezetik. Most végre azonban mégis történt meg
állapodás a viz nagyobb értékesítésére. Elhatá
rozta a város, hogy a Nádor (ezelőtt Páva) sziget 
bérházát ideiglenes fürdővé fogja átalakíttatni, 
addig is, mig majd költség kerül egy oly fürdő
telep létesítésére, mely e világhírűvé leendő mű
höz méltó, s mely Budapestet a legnevezetesebb 
fürdőhelyek egyikévé emelvén, bizonyára dúsan 
fogja meghozni a beleköltött tőke kamatjait. 

Addig is azonban érjük be azzal a bizonyára 
nagy értékű tudományos vivmánynyal, melyet e 
mű képvisel s melyet a magyartól a külföld 
irigyelhet, de el nem vitathat soha s kénytelen 
elismerni olyannak, a melyhez ő is, — annyi más 
dologban mesterünk — bámulni jöhet. 

Párisi különösségek, 
n. 

A Mont-St.-Hilaire titkai nem minden
napiak. Ismertem egy nyugalomba lépett jómódú 
tőzsért. Mig birta és kedve volt hozzá, ő szállí
totta a bábuszinházak számára Páris-szerte a 
marionetteket. Üzletében egész csomó minden
fajta „művészt" foglalkoztatott. Minden művész
nek megvolt saját köre, melyen belül dolgozott. 

| Egy Patroche nevű különösen nagy hirnek ör-
I vendett. Valóságos ezermester: szobrász, festő, 
! fodrász és szabó. A fába vagy gipszbe metszett 
j főket befesti egy saját találmányú fénymázzal, 

belerakja az üvegszemeket s elkészíti apró szí
nészei számára a hajdiszeket, szakátokat és paró
kákat. Ma Patroche kétségkívül Paris gazdagabb 
emberei közé tartozhatnék, ha nem locsolgatta 
volna gégéjét annyi alkohollal. Egy-egy fejért 
fizettek neki két, egész négy fr.mkot; aggastyán 
fejekért fehér hajjal és szakállal 15 frankot; női 
hajdiszért és hosszú parókáért két frankot. A sza
bóknak jó ideig kell tanulni, mig uri és női jel
mezek készítésébe foghatnak. Minták szerint 
dolgoznak, s a melyik ügyes, játszva megkeres
het naponként öt frankot. A czípészek egy pár 
czipőért négy s egy pár régi keztyüből készített 
lovagcsizmáért 15 soust kapnak. Ezután jönnek 
a gépészek, kik a mozgatható tagokat konstruál
ják ; továbbá az ékszerészek, kik üveggyöngyből 
és aranyfüstből dolgoznak, asztalosok, kárpito
sok stb. stb. Ebből is látható, hogy ez igénytelen 
ipar hány művészcsaládot foglalkoztat és táplál. 

A marionette-gyár munkásai egytől-egyig 
a gyártulajdonos házában laknak, s a házbért 
hetenkénti részletekban fizetik. Ismerősöm ezt 
így magyarázta meg: 

— Lakóim minden szombaton kikapják 
fizetésüket. Ki a hetibért nem tudja megfizetni, 
még kevésbbé fogja megfizethetni a havibért, s a 
ki nem fizet, könyörtelenül kiteszem a lakásból. 
E szigorral rendre szoktatom a könnyelműeket, 
s azután — folytatá ravaszul — egy esztendőből 
53 hét jövedelmét húzom. 

Ez argumentáczió ellen nem szólhattam, 
mire ismerősöm egy ideig szemem közé nézett, 
azután igy folytatá: 

— Ön talán szívtelen zsugorinak tart engem. 
Nem vagyok se szívtelen, se zsugori. Miután 
bérlőim folyton szemem előtt vannak, meg is 
tudom becsülni mindegyik valódi értékét, s a 
szerencsétlenek iránt nem csak elnéző vagyok, 
de gyámolitom is őket. Betegségökben hónapo
kon át ingyen elláttam munkásaimat, sőt gyó
gyíttattam is. A könnyelmű nép ne számítson 
reám. Ha uzsoráskodni akarnék, városrészünk 
bankárjának ugyancsak megronthatnám üzletét. 

— Hogyan ? Még Mont-St.-Hilairenek is 
volna bankárja'? 

— Ugy van, még pedig nem mindennapi 
ember. Ez aztán érti a módját. Minden száz 
frank 1825 frank évi jövedelmet hajt neki. 

— Lehetetlen. 
— Pedig ugy van. Azon szegény emberek 

nagy része, kik kézi szekereikkel egész Parist 
keresztülkasul járják s torokszakadtából kiabál
nak, hogy halaikon, zöldségükön, gyümölcsökön 
túladjanak, a házbér-fizetés idejében többnyire 
zavarban vannak. Az árucsarnokokban csak 
készpénzen vásárolhatnak, s ilyenkor, ha senki 
se segítené őket, kénytelenek volnának csak félig 
rakott kocsival útra kelni, azaz a napi keres
mény feléről lemondani. A szükség ezen napjai
ban a mont-st.-hilairei bankár játsza a gondvi
selés szerepét. A szegény embereknek kora reggel 
öt-husz frank előleget ad, a szerint a mint ajánlva 
vannak Lecoeur asszony által, kitől napi 50 cen
timéért bírják a kis gyalogkocsikat. Minden öt 
frankért még aznap este a kölcsön visszafizeté
sekor 25 centimé kamatot kell fizetniök, ha 
hitelüket végkép tönkre nem akarják tenni. Nem 
is volt még rá eset, hogy kötelezettségüknek meg 
ne feleltek volna. Ilyen módon a mi bankárunk 
1825 kamatot vesz be tőkéjéből s hozzá még nem 
is panaszkodik miatta senki. 

Mély elkeseredés fog el bennünket az ilyen 
vérszopó pióczák láttára, kik a szegénység utolsó 
csöppjét is kiszívják. Mit szóltok ehhez ti fönnen 
magasztalt emberbarátok, s tagjai a gomba módra 
fölszaporodott emberbaráti társulatoknak ? Szá
zakat és százakat áldoztok évenként; nejeitek 
házról-házra járnak s gyűjtenek jótékony czé-
lokra, s ti azt hiszitek: csodát műveltetek, ha 
kinyomtatják a hírlapokban, hány iskolás gyer
meket ruháztatok föl, hány leves- és kenyérada
got vagy gyógyszert osztogattatok ki azon sze
gények közt, kiket kerületében a lelkész vagy 
plébános ajánlott. Valóban, ha a kiáltó ínség 
meghatja érző sziveteket, miért nem gondoltok 
arra, hogy minden nyomoron tartósabban segít
hetnétek, ha magát a munkát istápolnátok az 
alamizsna helyett, mely csak a pillanatnyi ínsé
gen enyhit. Eltűritek, hogy jótékony hatáskörö
tök kellő közepében szívtelen uzsorások hurkot 

! dobnak a szegénység nyakába, s az ínséget oly 
| mérvűén megadóztatják, mely föllazítaná a bir

tokos osztályt. A fönn emiitett esetre nézve va
lóban nem volna nehéz összeszerezni néhány 
ezer franknyi tőkét, berendezni egy pár kisebb-

| szerű irodát, a hol ez ambulanc élelmiszer-ke-
I reskedök tisztességes kamat mellett előleget kap-
i hatnának. 

Önkénytelenül is ilyen és ehhez hasonló gon-
' dolatok merültek föl bennem. 

— Ön a szegények nyomoráról beszél, — 
\ viszonzá ismerősöm, — s csak hallomás után 
i ismeri azt. Önöknek uraim abban áll egész mes

terségük, hogy néhány szívfacsaró jelenetet rikitó 
színekkel dobnak a publikum elé, mig a valódi 
ínségről s a nyomor rettenetességéről fogalmuk 
sincs. Az igazi szegénység nem koldul, nem mu
togatja sebeit utczasarkon és nem jajveszékel. 
Tűr és latszámra emészti föl emberét. Menjünk 
csak néhány lépéssel odébb, itt a Mont-Gene-
viéve közelében meg fogom önnek mutatni, ho
gyan étkezik munkásaink egy része munkahiány 
idején. 

E közben egy csapszékre mutatott, melynek 
j üvegajtaja ama szomorú városrész egyik sötét 

sikátorára nyilott. Az ajtó fölötti czég kövér be
tűkkel hirdeté: „Barbíneau vendéglője." A kira
kat félig megvakult ablaka mögött egy hatalmas 

| ürüezomb, borjuvesés és egy ízletes roastbeaf 
kandikált a nézőre. Az üvegajtón egy kis tábla 
lógott e fölírassál: „Ordinaire a 20 centimes." 

— Mit jelent ez az „ordinaire"? 
— Sem többet sem kevesebbet, minthogy e 

vendéglőben négy sousért mindenki megebédel
het. E négy sousért adnak egy tányér levest és 
egy húsételt, a kenyeret mindenki magával hozza. 

— De hisz igy meg kell bukni a vendég
lősnek? 

— Nem kell biz annak. Föszállitói a rongy
szedők, kik a szemétdombon összeszedegetett 
vagy a vendéglőkben összevásárolt konyhahulla
dékokat és kenyérhéjat naponként elhozzák. A 
még egyszer kifőtt csontok és mócsingok kissé 
színtelen levest adnak ugyan, de segit ezen a 
pirított hagyma, a kenyérhéj és a maradék leves
zöldség. A zsir-pillét tálaláskor föcskendezik rá. 
A különféle husnemek maradékait apróra össze
vagdalják és azt az „arlequin" (hurkaféle) név 
alatt ismeretes ételt készítik, melyet Sue Eugen 
párisi titkaiban európai hirre emelt. A különö
sen kiválogatott darabokból Barbineau vendéglős 
és kollegái valami ragout-féle ételt készítenek, de 
a melynek külön két sous az ára. 

— De hisz a kirakat étvágygerjesztő da
rabjai egész mást Ígérnek, mint a mit e ven
déglős konyhája nyújt ? 

— Meghiszem. A kirakatban levő hus nem 
a vendéglősé, csak kibérelte a szomszédos mé
szárostól csalogatónak. A mészáros elhozatja, 
kicseréli, a mint egyik vagy másik darabra szük
sége van. Ugy-e, az is aztán mészáros, a ki húst 
ad árendába ?-! 

— Engem már semmi sem lep meg;. 
De forduljunk vissza Mont-St.-Hilairebe. 

Ez a városrész itt nagyon sötét, az ott vidámabb, 
barátságosabb. Még ugy is tartozom valamivel, 
a mi önt, mint hírlapírót kétségkívül érdekelni 
fogja. Nem lesz szüksége azt tele aggatni holmi 
regényes czafrangokkal. Magának a puszta való
ságnak annyi csodálatos oldala van, hogy isme
retlen országokból sem nyújthatna ön olvasóinak 
hozzáfoghatót. Mindenekelőtt néhány nagyke
reskedőnk üzletével ismertetem meg. E nagy
kereskedők egytől-egyig uj kenyérkeresetet talál
tak ki, s abból gazdagodtak meg. Látja ön azt a 
díszes házat, épen az utcza derekán, zöld redők
kel s hímzett függönyökkel. Az egyetlen ház, 
mely előtt járda van. Néhány év előtt három 
rozoga házikó állott ott, mig megvette Chapel-
liér ur a mont-st.-hilaire-i Bothschild, azután 
lerontatá és helyén mostani palotáját épitteté. A 
munkás ember azelőtt e kis házak egyikében la
kott, s nem tudott megválni a városzrésztől, mely 
szerencséjének bölcsője vala. Ma legalább tiz mil
liója van, és temérdek háza. De nézzünk be Brin-
deau barátomhoz. Fekete kávéja tűrhető, cognaeja 
pedig kitűnő. Elmondom itt önnek Chapelliér ur 
történetét, mely igen épületes s futólag megis
merteti önt néhány ismeretlen iparággal. Vagy 
harminczöt éve — folytatá ismerősöm cognaeját 
fölhajtva, — Chapelliér mint obsitos katona Pa
risba jött s miután mestersége nem volt, minden
félébe bele kapott, mert hát élni kell az ember
nek. Végig kotorta az utczaesatornákat, össze-
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keresgélte ott az ócska szegeket, vasdarabokat s 
mindenféle használható hulladékokat, reggelen
ként segített a vásárosoknak a lerakásnál, föl
rakásnál, de ebből csak nehezen tengődhetett. 
Később beállt egy rongyszedő nagykereskedőhez 
rongy válogatónak. A sok ülés azonban nem volt 
inyére, teljes életében a szabad levegőhez levén 
szokva, megbetegedett és kórházba került. I t t 
megismerkedett egy „galamb-hizlalóval", ki be
mutat ta egy gazdag baromfi-kereskedőnek. I t t 
óránként 2—300 galambot kellett neki borsóval 
tömni. Naponként két frankot keresett. De ezzel 
sem érte be, jobb kereset után látott. Észrevette, 
hogy a baromfi-kereskedők kénytelenek voltak 
pujkáikat olcsóbban, sőt veszteséggel is eladni, 
ha néhány napig állottak. A szakácsnék arról 
ismerték meg, hogy a pujka nem friss, ha a 
lábok fényes fekete szine szürkülni kezdett. 
Chapelliér sok fejtörés után egy fénymázt talált 
ki, mely a baromfiak lábát ismét feketévé és 
fényessé változtatta. A találmányt csakhamar 
használni kezdték s jövedelmét napról napra 
gyarapította. A sikerrel igényei is növekedtek. 
Be akart rendezkedni s titkát eladta ezer frank
ért egy barátjának. Ekkor eszébe jutott hajdani 
gazdája, a rongyszedőkereskedő s meg akarta 
tőle venni az üzletet. De mennyire visszadöb
bent, midőn az azért 50,000 frankot kért. É n 
jól ismerem ez üzletet, s mondhatom tiszta 
lélekkel, hogy annyit megér. Ekkor Chapelliér-
nek más gondolata támadt, s nem egyszer em-
lité, hogy egész szerencséjét a rongyszedőnek 
köszönheti, kinek nagy ráktáraiban a roppant 
mennyiségben összehalmozott kenyérhéj vonta 
magára figyelmét. Fejébe vette, hogy nagyobb-
szerű üzletet nyit kenyérhéjjal s még az nap 
hozzálátott a munkához, vett egy gyalog sze
keret, egy bádoghordót, kibérelte egy régi 
iskola udvarát, azután bejárta a tizenkét kerület 
első és másodrangú vendéglőseinek szakácsait, 
megegyezett a rongyszedőkkel, és drágábban 
vette meg tőlük a kenyérhéjat, mint addig azt 
mások tették. Midőn mindennel elkészült, az 
árucsamokban helyet bérelt s fölíratta czégül: 
„Itt kapható kenyérhéj."- — Önnek fogalma sem 
lehet arról, mennyi kenyér és kenyérhéj kell Pa
risban a tengerinyulak, tyúkok és ebek számára. 
Lelem ónyessége csakhamar megtenné gyümöl
csét. Ivet hó leforgása alatt már megkétszerezte 
tökéjét. Fél év múlva már 12 segéddel, 3 lóval 
ós 3 kocsival dolgozott, melyek a város minden 
részéből láda számra hozták a, kenyérhéjat. És a 
siker még inkább fölbuzditá. Észrevette, hogy a 
szakácsok és hentesek, ugy szintén a magán ház
tartások temérdek kenyérmorzsát fogyasztanak, 
melynek literjét a pékek nyolcz sousjával mérik. 
Fogta magát, egy morzsa-gyárt rendezett be és 
literjét hat sousjával adta, minek következté
ben annyi vásárlója akadt, hogy kénytelen volt 
négyszer annyi embert és lovat tartani. Azon
ban még ekkor sem pihent meg. Jelenleg a 
St. Jaques sorompónál egy nagy gyára dol
gozik s abban másfél száz férfit, nőt és gyer
meket lát el munkával. A rnegszenesült kenyér
darabokat fogporrá gyártják, mig a kiválogatott 
kenyérdarabokból pirított koczkákat készítenek 
levesbe. A nagyteremben 50fiu és lány napestig 
ilyen koczkákat csomagol és fogport töltöget 
apró dobozokba. Ebből is láthatja ön, hogy az 
emberi gyomorra alapított üzlet sokkal inkább 
kifizeti magát, mint a lélek művelése. Az embe
rek gondolkodnak ugyan olykor-olykor egy keve
set, de enni mindig esznek és sokat. 

Midőn haza mentem, elgondolkodtam azon, 
hogy ismerősöm mily fenékig ismeri a külváro
sok alsóbb rétegeinek titkát, életét, s hogy a 
külső pompa és fény mennyi sötét árnynyal jár 
a nagyvárosok tarka utczáin és sikátorain. A 
nyomornak, szükségnek mindenütt megvan ön-
választott zughelye, a hol szegénységének érze
tében a gyakran sértő részvét elöl elvonul, meg
húzódik. És a nyomor ez asylumai különféle 
physiognomiával bírnak, az ott összegyűltek fog
lalkozása, keresete szerint s ugy tiszteság, mint 
magaviselet tekintetében rendkívül elütnek egy
mástól. Az én barátom mind ismerte ez ipar
ágakat, melyeknek forgalmi tökéjét •, két izmos 
kéz, vagy fáradhatatlan láb képezi. És habár az 
élet itt szakadatlan harcz a léttel s vajmi gyak
ran tragikus fordulatot ölt, nagyon téved, ki azt 
hiszi, hogy ez ütött, kopott barakkok alatt az 
iuség és nyomor kiaszott alakjai tanyáznak. A 
kövezetlen járdákon temérdek üde fiatal és vidám 
iirezczal találkozik a városrészökbe tévedt ide
gen, s a szűk nyilásu ablakok mögött vidám dal 

és jóizű kaczaj hirdeti, hogy ott oly elégült em
berek laknak, kik értik ama nagy titkot, miként 
kell ellesni e felhős élet olykor verőfényben föl-
világló pillanatait. 

Csukássi József. 

A pinczében. 
Mi se maradjunk el másoktól; ha most 

országszerte legtöbb időt töltenek szőlősgazdáink 
a pinczében, keressük fel őket ott is. A szives 
kínálást ugyan csak a „korosabb" borból fogad
juk el, mert az uj még nem tisztult ki egészen, 
de szívesen elbeszélgetünk velők arról a drága 
nedvről, mely még a kegyes Noét is leverte 
lábáról. 

Kezdjük hát először a Noé apánk borán. 
Arménia sziklás dombjain ma már nem díszlik 
annyira a szőlőtő mint hajdanán. Kelet borai
nak nincsen nagy keletök. Szeszes tartalmúak, 
kellő czukoradaggal látvák ugyan el, de aszállit-
tást, hurczolkodást nem birják ki s nem az euró
paiak szájizéhez valók. Azonban ezek között is 
vannak ám híres fajták. Az a bor, melyet Sala
mon király szürcsölgetett, Libanon hegyéről 
vagy most már régóta elpusztult syriai vidékről 
került. A Hafiz költeményeiben dicsőitett bort 
aligha nem Shiráz hordóiból csapolták. Hogy a 
szőlő őshazája Ázsia, ezt mind a szent, mind a 
világi hagyományok egyaránt tanúsítják. A görö
gök és zsidók egyik legnagyobb áldásul tekintet
ték a bort, s mind a két nemzet sokkal mérték
letesebben élt azzal mint a rómaiak, kik azonban 
pinczéjöket a magok saját terméséből nagyon is 
szűken láthatták el. 

A Horácz kedvencz itala a falerni bor volt, 
de a piros bort nagyobbára Leszbosz, Khiosz s 
más görög szigetekről szerezték be. A nápolyi 
múzeumban szemlélhető nagy kőkorsókban 
csakis az igen finom borokat tartották, a többit 
kecske vagy más állat bőréből készült tömlőkbe 
öntötték, mi a bornak kellemetlen izt s szagot 
kölcsönzött. Galliában a bortermelés csak akkor 
vett lendületet, mikor ezt a rómaiak meghódítot
ták. Az a fagyott bor, melyet a szerencsétlen 
Ovid száműzetése alatt forró vízzel langyitott föl, 
hihetőleg umbriai vagy thrácziai termény lehe
tett, mert még ekkor a magyar, rajnai s franczia 
szőlők nem léteztek. 

A normán hódítás a bortermelésre nagyon 
kedvezőleg ütött ki. Az olasz borok ekkor igen 
keresett czikké váltak, holott a Loire és Eajna 
közt uralkodó herczegek és lovagok inkább bur-
gundiai borral koczintgattak. Sőt, mint már rég 
elenyészett zárdák okmányaiban olvashatni, az 
angol szigeteken is meglehetős bort termeltek. 
A sörözős kandinávok, vendek, lengyelek s musz
kák azt sem tudták, ha vájjon létezik-e bor a 
világon.. Spanyolország nem vihette a maga 
borait Anglia s Flandria vásáraira, mert Anda
lúzia szőlőskertjeit a saracénok pusztították el. 
A xeresi bort pedig csakis a mór uralom elenyé-
szése után ismerték meg. 

Angliában koronázási vagy győzelmi ünne
pélyek alkalmával eleinte bordeauxit fogyasz
tottak, később azonban a xeresi szorította ki a 
franczia terményt. A champagnei bor Napóleon
nak köszönheti világhírét; a hol a győzelmes 
franczia sas kiterjesztette szárnyait, mindenütt a 
champagnei nyerte el a diadalt s nem is vesz
tette el hitelét mai napiglan sem, mert Konstan-
tinápolytól egészen Ausztráliáig mesés árakon 
szerzik meg a vagyonosok e kiváló finom bort. 

A madeira, ez egyetlen afrikai bor, IV. 
György angol király kedvencz itala volt. Az an
golok későbben is mint valóságos gyógyszert 
tekintették s az orvosok életital gyanánt ajánl
gatták betegeiknek. A xeresi bor története egy
maga egész kötetre terjedhetne, ha hosszasan 
akarnók tárgyalni. A mór uralom után Cadix a 
xeresi bor kereskedéséből gazdagodott me». 
Csakhogy nem minden Andalúziában termett bort 
nevezhetünk ám xeresinek, holott e néven árul
ják. A xeresi csaknem egyenértékű a tokajival s 
ugyanannyi sulyu arany értekével ér föl a régibb 
termés. Mikor az angolok a múlt századokban 
Cadixot ostromolták, több ízben azért láttak csú
fat, mert a katonaság a szomszédos szőlőhegyek
ben levő pinczéket föltörvén, gyakran leszitta 
magát s a fegyelem ereje megtört. Későbben 
azonban a sok^hamisitás miatt a xeresi is kegy
vesztett lön. Átalában elmondhatjuk, hogy igen 
sokfajta bor van, minek csak a nevét ismerjük, 

palaczkját látjuk, de inni még nem volt módunk
ban, mert nagyon is borsos ára van, s még ha 
megadnók is árát, kérdés, ha vájjon csakugyan 
azt innók-e? 

A hire3 Lacrima Christi (Krisztus könnye) 
anápolyifőranguak pinczéiből nem kerül piaczra; 
a juranconi fehér bor, melyből IV. Henrik fran
czia király szeretett szürcsölgetni, pénzér tsem 
kapható. Évekkel előre mindegyik csöppet dúsgaz
dag inyenczek foglalják le. Tokaj aranyszín asszu-
szőlő borát hamisítatlan minőségben a termelők 
pinczein kivül csak nagyúri asztalokon találhatni. 
Ez a bor még az aranynál is értékesebb; nincs 
ital széles e világon, mely azzal mérkőzhetnék. 
A rajnai jánoshegyi legfinomabb bor is csak fe
jedelmek serlegében pezseg; alsóbbrendű fajtá
jából azonban egy jó pintes üveggel negyven 
frankért lehet szerezni. A champagnei bor hami
sításával valóságos vásárt csapnak, s a Veuve 
Cliquot czéget ép oly sok üvegen találjuk, mint a 
Farina Mária nevét a kölni viz palaczkjain. Nincs 
talán kereskedelmi czikk, hol a hamisításnak 
kedvezőbb tere lenne, mint épen a bor. A mennyi 
champagneit Francziaország elad e néven, száz
annyi területen sem teremne meg, s húsz tokaji 
hegy sem adna annyi bort, a mennyit e czég alatt 
azinyenczek dicsőítenek. Különbféle finom gyü
mölcs essentiájából, mit a közönséges borba 
kevernek, a legfinomabb fűszeres bort lehet gyár
tani s az utánzást a legjobb borismerö is csak 
vegyészi utón fedezheti föl. Ki tudja, hány üveg 
bordeauxit isznak meg a vendéglőkben, olyat, 
mely a Bordeaux tájékát sohasem látta. Az ara-
goni vagy roussiloni erős, vastag bort jól meg
ritkítják kutvizzel, elbolonditják czukorral, birs
alma szelettel, berzsenynyel, s aztán itatja magát 
mint „echt" bordeauxi. 

A jó bornak, szűk vagy bő termés idején 
épen ugy meg kell adni tisztességes árát, mint a 
jó lónak. A közönséges bor a szőlőtermő vidékeken 
nem sokba kerül; a napszámos, ki a kávézást 
uri fényűzésnek tartaná, a pár liternek oda se 
néz. Csakhogy az ilyen bor nem a világpiaczra 
való; a szegény ember pinczéjében drága kincs, 
de a borismerő rá sem néz, akármilyen fényes 
czégér alatt árulnák is, mert tudja, hogy a jó 
bornak nem kell czégér s annak épen oly sza
bott ára van, mint a zsemlyének. Tartunk tőle, 
hogy az idei bortermés minőség tekintetében nem 
lesz valami nagyon kedvező, de ha a pinczében 
jól kezelik gazdáink, mégis jó vásárt csaphatunk. 

K. T. K. 

Irodalom és művészet. 
Arany Jánosról a „Főv. L."-ban a következő 

sorokat olvassuk: „Epilógus" czimü költemény 
fog megjelenni a „Budapesti Szemle" legközelebbi 
kötetében Arany Jánostól. Azzal a megjegyzéssel 
adta át Gyulai Pálnak, hogy ez az utolsó, melyet 
életében kiad. Pedig, mint tudjuk, van még egy 
csomó kiadatlan költeménye, köztük vagy három 
ballada, és egy a plevnai napok alatt irt gyönyörű 
ének Ozmán pasáról. Ezeket azonban a nagy költő 
már „hagyományok"-nak szánta. Ekkép azt kell 
kívánnunk, hogy minél később ismerje meg a kö
zönség. De vajha jó egészség, jó kedv, jobb köz
viszonyok összeesküdnének, hogy a költőt szósze
gővé tegyék, s ne utolsó közleménye legyen az 
„Epilógus", melyben mesteri formában énekli meg 
azt, a mit átélt és a mit megért, köztük sok olyat, 
a mit nem kivánt és sokat meg nem olyat, a mit 
kivánt. 

A „Havi Szemle" czimíí uj folyóiratból, melyet 
Bodnár Zsigmond szerkeszt és ad ki, megjelent az 
első füzet csinos kiállításban. Első czikke Pulszky 
Ferencz szellemes, ellenzéki irányú tanulmánya „A 
válság"-ról, melyből a „Politikai-Újdonságok" leg
utóbbi számában adtunk mutatványt. E politikai 
dolgozatot két költemény követi: ,,A költészet" 
Dalmady Győzőtől s,,Akirályi ajándék" verses elbe
szélés Győry Vilmostól; aztán „A végrehajtó" czimíí 
elbeszélés Csiky Gergelytől; „Taine a franczia for
radalomról" czimmel fejtegető bírálat Acsády Ig-
nácztcl s „Magyar széntelepek s szénbányászat" 
czimü értekezés Sajóhegyi Frigyestől. A „Kritikai 
Szemle" czimíí rovatban Saissy Amadéé ir Hugó 
Viktor „L'ar t d'étre grand pére"-jéről, Haraszti 
Gyula a költő Zrínyiről, Prém József pedig a még 
meg sem nyilt őszi képtárlatról. A füzet nagy 8 rét 
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parancsnokává nevezik ki kárpótlásul. Hanem az 
elválasztott pár nem nyugszik. A berezeg ostrom 
alá veszi a növeldét, hol feleségét őrzik. Ez a darab 
legérdekesb és legbatásosb része, akár mennyire is 
emlékeztet a helyzet a „Fekete dominó" zárdai 
jelenetére. A növendék leányok énekleczkéje, paj-
koskodásuk az uj tanítóval, az ostromra jött ezred, 
mely nemcsak a zárda falait ostromolja; a berezegi 
férj megjelenése paraszt leány alakjában, s dalai 
az ostromló szép katonákról, stb. mind oly részek, 
melyek hatása állandó derültség, s folytonos taps, 
kivált Soldosné részére. De hiába foglalják el a 
zárdát, a herczeg még most sem juthat feleségéhez, 
mert akkor háborúba kell indulnia, a becsület me
zejére. A harmadik felvonás a tábor tarkasága által 
hat. A herczeg győzelmet viv ki, s jutalmul végre 
is megkapja feleségét. A dalokból néhány átalános 
népszerűségre számithat; ilyen az első felvonásban 
egy tánczdal (gavotte), továbbá : dal a kis púposról, 
a „Tilos az asszony" kezdetű, stb. Az előadás 
összevágó, s a karok, melyek ez operetté egyik 
jelentékeny tényezői, erőteljesen működnek közre, 
s fürgén mozognak. Soldo.mén kivül a főbb szerepe
ket Jenéi Anna (a növelde igazgatónője), Ko
máromi Mariska (herczegnő), Egtjüd és Sólymod 
játszák. 

A műcsarnok őszi kiállításának megnyitását a 
képzőművészeti társulat elnöksége elhalasztotta, 
minthogy Zichy Mihály „A démon fegyverei" czimíí ' 
képe csak két-három nap múlva érkezik meg. A 
néhány hó alatt európai hírűvé vált festvény most 
Bécsben van s a képzőművészeti társulat már ka
pott értesítést a mű útnak indítása felől. [Minthogy 
a közönség a hírlapok utján értesült, hogy a mos
tani kiállításnak Zichy e nagy műve fogja képezni 
fődarabját: a társulat kötelességének ismeri e mű
vel nyitni meg a tárlatot, mely különben napok óta 
készen áll. A megnyitás napját hírlapok és falraga
szok utján előre fogják tudatni. 

Művészeti ösztöndijak. A közoktatásügyi mi
niszter Michalek Lajosnak, Lederer Richárdnak, 
Gyárfás Jenőnek, Eisenhut Ferencznek, Inocent 
Ferencznek 300—300 frt festészeti, — Kis György
nek és Klein Árminnak 300—300 frt szobrászati, 
végül Aggházy Károlynak 400 frt zenészeti ösztön
dijat engedélyezett. 

A Deák-szobor pályázata e hó végével lejár. 
Számos külföldi és hazai művész fog benne részt 
venni, és mintegy 40 pályamüvet várnak, melyek 
annak idején az akadémia palotájában közszemlére 
fognak kiállíttatni. Különben már ez ideig is ér
kezett egy pályamű Rómából, mely angol művészt 
vall szerzőjének. 

alakban 7 és fél ivre terjed, s ára 1 frt. A folyóirat 
előfizetési ára egy évre (12 füzet) 10 frt. — A „Havi 
Szemle" 2-ik füzete, mint halljuk, b. Kaas Ivortól 
közöl politikai tanulmányt, a 3-ik ismét Pulszky 
Ferencztől. 

„Jó barát" czim alatt egy uj néplap mutatvány
száma jelent meg, „a nép szava Isten szava" jeligé
vel. Szerkeszti Komócsy Lajos, ki egy ideig mint 
egy konzervatív napilap szerkesztője, s azután mint 
a Lonkay-féle „Magyar Állam" munkatársa szere
pelt a nyilvánosság terén. Előfizetési fölhívásában 
azt mondja: „azért határozta el magát újságszer
kesztésre, mert a mayyar népnek nincs lapja : van 
olyan újság bőven, mely a „néplap" czégért viseli, de 
olyan, mely ne csak a népnek, de a népért legyen 
irva, egy sincs." „Olyanok nagyrészt a mostani nép
lapok — mondja továbbá Komócsy ur — mint a 
napraforgók; átvedlenek aszerint, ki ül a kormányon." 
(Kár, hogy meg nem nevezi: melyek azok.) — Ko
mócsy L. lapja, mely meg akarja mutatni milyen
nek kell lenni egy magyar néplapnak, a bécsi 
német „Hans Jörgl" alakjában, s annak modorát 
meglehetős szellemtelenül utánozva indult meg. 
Előfizetési ára egy évre 4 frt. 

Jókai Mórtóla „Hon" tárczája uj regényt közöl: 
„Szabadság a hó alatt" czimmel. Tárgya az 1824 
és 25-diki szent-pótervári véres forradalomból van 
merítve. E forradalmat, mely köztársaságias tö
rekvéssel bírt, a trónra lépő Miklós czár verte le 
nagy erőfeszitéssel. Az uj regény a magyar erede
tivel egy időben németül is megjelen. 

„Obernyik Károly szépirodalmi összes munkáira" 
bocsátott ki aláírási ivet Lauffer Vilmos könyv 
kiadó. Az egész 4 kötetre fog terjedni, s magában 
foglalja Obernyik összes színműveit, elszórva meg
jelent beszélyeit és apróbb irodalmi s kritikai dol
gozatait. Sajtó alá rendezi és a költő életrajzával 
kiegészíti dr. Ferenczy József. Az egész mű előfize
tési ára 6 frt. A kiadó az előfizetési össszeget 2—2 
írtos részletekben is elfogadja. Diszkiadásban, angol 
vászonkötósben 8 írtért rendelhető meg a négy kötet. 

Eötvös-naptár. A tanférfiak és tanügybarátok 
számára az Eötvös-alap központi gyűjtő bizottsága 
által, ez alap javára kiadott „Eötvös-naptár" má
sodik évfolyama megjelent. Szerkesztik György 
Aladár és Luttenberger Ágost. Képei: Horváth Mi
hály , Tavasi Lajos, Mendlik János, Komjáthy 
György arczképei. Győry Vilmostól verset közöl. 
P. Szathmáry Károlytól, Lederertől nagyobb köz
leményeket ad. Czikkeinek nagyobb része szak
jellegű s a számadások is részletesen vannak benne 
közölve, az egyetemes tanító gyűlésről is megvan
nak benne a szükséges részek. Ára 60 kr. A Frank
lin-társulat bizományában jelent meg, s ez is, mint 
a Franklin-társulatnál megjelent többi naptárak, 
az országos vásárok pontos jegyzékével van ellátva. 

„Műszaki naptár" fog megjelenni, mérnökök 
építészek, gépészek és műszaki hivatalnokok szá
mára, e hó végén, mintegy 16 ivnyi kötetben, szá
mos ábrával. Szerkesztik Doletskó Ferencz és 
Marx János, a kassá-oderbergi pálya mérnökei, kik 
czélul tűzték ki, hogy e műben a gyakorlati szak
emberek számára jó magyar segédkönyvet adjanak. 
Az előfizetés (egy példány ára 2 frt) Húsz János 
tanárhoz, Felkára (Szepes-megyébe) küldendő. 

Pályázati figyelmeztetés. A Kisfaludy-Társaság 
titkára figyelmezteti a pályázni akarókat, hogy a 
komikai vagy humoros elbeszélő költeményre (ju
talma 25 arany) a beküldési határidő 1878 decz. 
31-ike. A magyar regény történetére hirdetett 100 
.-irányért versenyző művek pedig 1878 október 31-ig 
küldendők be a társaság titkárához. 

Az „Ellenállhatatlan," Csiky Gergelynek az ez 
évi Karácsonyi-pályázaton az akadémia által 400 
aranynyal jutalmazott három felvonásos vígjátéka 
e hó 11 -én került először szinre a nemzeti színház
ban. E pályanyertes műről a pályázat eredményé
nek kihirdetésekor megemlékezett lapunk az aka
démia által kiküldött bírálók jelentése alapján. 
(L. a V. U. ez évi 14. számában.) Közelebb a víg
játék nyomtatásban is megjelent s igy azoknak is 
alkalma nyílik véleményt alkotni róla magoknak, 
kik a színpadon nem látták. S e vélemény semmi
vel sem lehet kevésbbé kedvező az akadémiának 
olykor nagyon is szigorú Ítéleténél, s legalább is 
igazolni kénytelen az akadémiát, hogy oly művet 
aranyozott meg nem csak a kitűzött jutalommal, 
de elismeréssel is, mely ezt valóban megérdemli s 
irodalmunkra nyereségnek mondható. Nem hiába 

nevezte az akadémia a nyertes darabot ,.jellem-\ig-
játéknak", mert valóban az. Komikuma nem külső
ségben rejlik, hanem a szereplő egyének jellemé
ből fejlik ki s az ad irányt a caelekvénynek, készíti 
a bonyodalmat és hozza meg a megoldást. Nem 
csekély érdeme a darabnak, hogy központja, maga a 
hős, van a legtöbb gonddal festve, leginkább kiemelve 
s ugy vannak mellé csoportosítva a mellékalakok 
jelentőségük szerinti arányban s kedves, derült egű 
képet mutatnak együttesen, meghozzák a szerző 
által kivánt hatást, de külön-külön is jellemzetes, 
kidomborodó alak mindenik. Szerencsésebb anyag 
komikai feldolgozásra alig található, mint egy férfi, 
a ki hiu és pedig első sorban testi előnyeire. Rod-
rigo, a darab hőse ilyen s e tekintetben édes testvére 
Moreto „SzépDiegó"-jának. E hasonlat különben mit 
se von le Csiky darabjának érdeméből, mert a hősök 
e közös jellemvonása daczára is egészen más a két 
műben a felfogás, kompoziczió és kidolgozás, s mi 
valóban örvendenénk, ha lennének drámaíróink, kik 
oly müvekkel árasztanák el a színpadot, melyekről 
azt lehetne mondani, hogy Othellóhoz, Learhez, 
Tartuffe-höz, a Fösvényhez, a „Szeget szeggel"-hez 
hasonlítanak. Már az, hogy egy darabot egy torban 
emlegetnek a legjobbakkal, megezáfolná azokat, 
kik ezt kisebbitési szándékkal tennék. Különben 
Csiky e legújabb darabja, mint mondók, máskü
lönben önálló. Vidám, derült légkörben mozog, mind
járt a darab kezdetén megindul cselekménye s ter
mészetes mederben, egy pillanatnyi fennakadás 
vagy erőszakolás nélkül foly tovább, szemünk előtt 
bonyolódik ott nyer megoldást. Igazi példány a 
magasabb vígjátékok tiszta neméből, kerek, egy
szerű s mégis vonzó kis mesével, melyeta szereplők 
magok látszanak teremteni s a komikus helyzeteket, 
melyekbe jutnak, magok idézik elő. Nyelve is meg
felel a darab hangulatának s e tekintetben nagy 
haladást mutat a szerző előbbi müveihez képest, 
melyekben néha sok is volt a szépen csengő, költői, 
de nem szükséges dictió. —• Egyébiránt az akadémia 
legnagyobb kifogásához, melyet e darab ellen fel
hozott, mi is szívből csatlakoznak. E kifogásra az 
alap nem magából a darabból meríthető ugyan, mert 
egy költői termék abszolút értékét nem alterálja az 
anyag — ha az költői feldolgozásra máskülönben 
alkalmas s erkölcsi tekintetekből sem kifogásolható, 
akár honnan meríti is a szerző; mégis a mi 
helyzetünkben nagyon érthető az az óhajtás, vajha 
a tehetséges írók magyar és ne idegen tárgyakat 
dolgoznának föl. Ezt méltán felhozhatta az aka
démia az „Ellenállhatatlan" alkalmából, mely 
műben nem helyhez kötött, nemzeti, hanem álta
lános emberi tulajdonokkal van dolgunk, s ezek 
utóvégre Spanyolországban sem lehetnek inkább 
odahaza, mint a Tisza-Duna mentén. Sokkal in
kább felhozható, mint már a darab belső gyöngéje, 
egy hamis föltevés, melyből a darab menete kiindul, 
— az: hogy gyám és gyámleány tévedésben vannak 
egymás szándokai felől, holott annak eloszlatására 
annyi az alkalom. — A darab lapunk zártakor 
kerülvén előadásra, szini hatásáról s a szereplők 
játékáról csak jövő számunkban lesz alkalmunk 
megemlékezhetni. 

A népszínházban az őszi idény első újdonsága 
a „Kis herczeg", Lecocq operetteje, s e hó 11-én ke
rült először szinre. Vonzereje tartós lesz, mert 
Lecocq a behízelgő zene mestere, noha ez operet-
tejében nem oly szerencsés a dallamok gazdagsá
gával, mint „Angot"-bau ; a mese pedig a színpadi 
tarkaságra, váltakozó együttesekre tágas keretet 
nyújt, és végre Soldosné játsza a kis herczeget, 
pezsgő vidámsággal, s énekel benne pajzán és ér
zelmes dalokat olyan hatással, hogy még e jeles 
művésznő folytonos sikerei közt is az elsők közé 
tartozik. A nagy szerepet oly hévvel játsza és 
énekli, hogy szinte tartani lehet, miszerint más 
egyéb szerepeivel pihenőre lesz szüksége. A „Kis her
czeg" története (az ismeretes Meilhac és Halevy 
librettó-szerzőktől) nem valami érdekfeszítő, de 
fordulataiban van elég mulattató, s jó talaj a 
dalok forrásához. Az ifjú Parthené herczeget, hogy 
egy bizonyos nagy vagyon a családban ma
radjon, összeadják egy ifjú herczegnővel, hanem 
mivel mind a kettő fiatal, el is választják őket 
rögtön egymástól, a herczegnőt visszaküldik két 
évre a növeldébe, a férjet pedig egy gyalog-ezred 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia okt. 7-én tartotta első 

ülését a szünidők után, gr. Lónyay Menyhért elnök
lete alatt. Az akadémia összes ülésének nevében dr. 
Fraknói Vilmos titkár jelenté be Horváth Mihály 
halálát, ki négy évtized óta kiváló helyet foglalt el 
az akadémiában. Az akadémia jegyzőkönyvileg is 
kifejezi a veszteség fölötti fájdalmát s a második 
osztályt bizta meg, hogy emlékbeszéd tartásáról 
gondoskodjék. Fölolvasta ezután a titkár Tisza mi
niszterelnök levelét, melyben Born Gyula 10,000 
frtos alapítványát jelenti be. Az alapitónak köszö
net fog nyilváníttatni. Szintén a titkár olvasta föl 
gr. Széchenyi Bélának Shanghaibóljúnius 28-án kel
tezett levelét, melyben érdekes részleteket mond el 
ázsiai utazásáról, tudatva egyszersmind, hogy a 
magával tolmácsul vitt Bálinth Gábor akadémiai 
tag Shanghaiban megbetegedett és kénytelen volt 
az expedicziótól megválni. De Bálinth útja nyelvé
szeti szempontból igy sem volt érdektelen. Alkalma 
nyilt Mysore tartományban (jelesen Bergalorban) 
a dravidái nyelveket behatóbban tanulmányozni, 
mint ezt addig magyar nyelvész teheté. A canadai 
Saniil, Tula, Selaga nyelvekben felette sok érdekest 
és ujat lelt fel, ugy hogy sok tekintetben meglepő 
lesz a tény a tisztelt akadémiára és magyar közön
ségre nézve, hogy India déli részén egy 47 miliónyi 
ha nem is faj-, de kétségkívül nyelvrokon nép lakik, 
melynek hajdani nyelve, minekelőtte a szanszkrit, 
perzsa, arab szavakat fölvette és igy eredetiségéből 
sokat veszített, nagyon hasonló lehetett a magyar
hoz. Elmondja azután,hogy Bálinthtal könyveket s 
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iratokat vétetett, melyek nevében az akadémiának 
adandók s csak az 6 nevére s utazására hivatkozva 
használhatók föl. Az érdekes levél egész terjedelmé
ben meg fog jelenni az akadémiai „Értesítőben." 

Ezek után folyó ügyek elintézésére került a 
sor, s ez elvégeztetvén, az akadémia első osztálya 
tartott ülést. 

Gyulai Pál olvasta föl Imre Sándor akadémiai 
tag és kolozsvári egyetemi tanár értekezését. „A 
nevek uk, ük személyragjairól. Ezt összevissza hasz
nálja a nép is, meg az iró is. A jóhangzás kedveért 
az értekező kárhoztatja, hogy e ragok mindenütt 
használtassanak. 

Utána Vámbéry Ármin tartott rövid jelentést az 
orientalistáknak Florenczben lefolyt nemzetközi 
kongresszusáról. E nemzetközi kongresszusok alig 
egy évtized óta tartatnak, az első Francziaország-
ban, a második Angliában, a harmadik Oroszország
ban volt s innen hivták Olaszországba. A kongresz-
szus a különböző népek s nyelvek szerint 7 cso
portra oszlott s ezek megalakulása a 6 napra szánt 
időből kettőt vett igénybe. Közel másfél száz oren-
tálista jelent meg, legkevesebb a turáni s uralaltáji 
osztályokból. Ismertetvén az egyes előadásokat, 
kiemeli a magyarokra vonatkozó dolgokat, melyek 
azonban csekély számúak voltak. 

Az országos régészeti társulat alapszabályait a 
belügyminisztérium helyben hagyta, s az egyesület 
o napokban tartja meg Budapesten alakuló közgyű
lését. Az uj egylet a régészeti mozgalmakat minél 
tágabb körben akarja kiterjeszteni az ország minden 
.részére. Eddigelé már két hely is ki van szemelve 
ásatásokra: a nagykőrösi kunhalmok s a szarvasi 
őstelep. Az egylet elnöke Pulszky Ferencz, másod
elnöke báró Nyáry Jenő lesz ; közlönye az ,,Arehae-
ologiai értesítő", melyet báró Nyáry Albert és 
Henszlmann szerkesztenek. 

A Kárpát-egylet választmánya e hó 2 án ülést 
tartott Késmárkon. A király ujabban is 200 írttal 
járult az egyesület czéljainak támogatására. A 
pénztári kimutatás szerint a közönség érdeklődése 
folyton fokozódik s az egylet ismét több építkezéshez 
foghat. így a menguszfalvi völgyben menházat 
emelnek ; Tátrafüredről a csorbái tóhoz vezető utón 
a Mlinicza nevű patak fölött hidat; a Kriván alatt 
pedig az u. n. „predné handli" nevű helyen a 
Kriván-látogatók kényelmére védkunyhót. A poprádi 
„Gloriette" kijavítására 50 frtot szavaztak meg. 
Hihetőleg ez évben fog megkezdetni a Tökölyi-féle 
várnak stylszerü kiépítése is, annyival inkább, mert 
Késmárk városa a vár három helyiségét örök 
időkre átengedte az egyesületi múzeum számára 
használatul s mert a magyar orsz. műemlékek 
ideiglenes bizottsága is 200 frtot ajánlott fel a vár 
kijavítására. Hogy a czirbolyafenyü (Zirbetkiefer) 
pusztítás ellensulyoztassék, az egylet több alkalmas 
helyen czirbolya-fenyüből faiskolát ültet, s a ható
ságokat fölkéri, hogy a galléros gyopár (Edelweiss) 
pusztítását is lehetőleg megakadályozzák. — Az 
egyesületi évkönyv 2500 példányban fog kinyomatni, | 
30 ívre terjedő tartalommal. 

Mi ujság ? 
A kormányválság, ideiglenes elintézés mellett, 

az országgyűlés magatartásától várja a végleges 
megoldást. Ő felsége egyelőre Tisza Kálmánt bízta 
meg apénzügyminiszterium, b. Wenkheim Bélát pedig 
a belügyminisztérium vezetésével. A közös pénzügy
miniszter, Hoffmann báró is felhívta ö felsége figyel
mét saját helyzetére, mert a válságok ily kereszttü
zében nem tudja mikép teljesítheti kellő időben 
közös pénzügyminiszteri feladatát, a mi tudvalevő
leg abból áll, hogy a közös kiadásokra való össze
geket beszedi és kifizeti. A király kihallgatta már 
a politikai helyzetről való nyilatkozatra fölhívott 
államférfiakat. Ghyczy Kálmán és b. Simonyi Lajos 
végezték be ezek sorát, s e hó 9-én fogadta őket ő 
felsége Bécsben. Ghyczy azt a hitét fejezte ki, hogy. 
az országgyűlésen és delegáczióban okvetetlenül 
irányadó lesz az a mid, a mint a kormány védel
mezni fogja politikáját. B. Simonyi kijelenté, hogy 
ő kárhoztatja a megszállást, melyet — a mennyire 
csak lehetséges — gyorsan be kellene fejezni. 

A képviselőház első ülése szombaton, október 
19 én lesz a korelnök elnöklete alatt. 

A budapesti mozgósítottak családjait segélyző 
bizottságnál e hó 9-ikeig 35,864 frt 58 kr. gyűlt be ; 
ez összegből mintegy 5000 frt a sebesültek s a vi

déki családok javára, a többi pedig a fővárosi csa
ládok javára esik. Megszavaztatott eddigelé havi 
segélyképen 11011 frt; rögtöni segélyképen kifizet
tetett 2812 frt ; az összes kiadás tehát 13853 frt. 
Ugyané czélra a fővárosi tűzoltók vasárnap gyakor
latot tartanak a Károly-kaszárnya udvarán, kato
nai zenekar közreműködése mellett. Belépti dijak : 
ülőhely 1 frt, állóhely 50 kr. A királyné száz fo
rintot adományozott e diszgyakorlat czéljára. 

A miskolczi és egri károsultak javára a párisi 
kölcsönösen segítő magyar egyesület 50 - 50 frankot 
szavazott meg. Ez összeg egyes adakozások által 
291 frankra növekedett. 

Kolozsvár polgárait méltó dicséret illeti a jó
szívűségért, melylyel a felhőszakadások által kár
vallottaknak nemcsak jelentékeny mennyiségű 
élelmi szert és ruhákat küldtek, hanem 1600 frtot 
meghaladó összeget is gyűjtöttek. 

Szép adomány. Semsey Andor, a természet
tudományok áldozatkész barátja, ki a nyáron az 
állatkertben díszes madárházat építtetett, közelebb 
a muzeumot részesité jelentékeny adományban. 
Ugyanis dr. Krenner Józsefnek, a múzeum ásvány-
gyűjteménye őrének, egy a Eotschild-ház által ki
fizetendő 17,000 frankos utalványt adottat, hogy ez 
összegen a párisi világtárlatból ásványokat vegyen 
a nemzeti múzeum számára. A jeles tudós már 
elutazott Parisba. 

Magyarország madárvilágáról tartott előadást 
f. hó 4-én a berlini ornitholigai társaság évi gyűlé
sén Homeyer elnök, ki ez idén Budolf trónörökös 
kíséretében utazott a déli vidékeken. Járt a. Tisza
melléken is, hol azonban szárnyasokat keveset talál- i 
tak, mert a sasokat kártékonyságukért pusztítják, 
a többi vizi madarakat pedig a kalaphoz való fól
iákért. Homeyer előadása után a hírneves Brehm, 
ki szintén a trónörökös kísértéhez tartozott, meg
jegyezte, hogy a 12 napi ut alatt vagy 120 fajta 
madarat figyelt meg, s nem kevesebb mint 33 nagy 
ragadozó madarat ejtettek el. Az ut eredményeit 
ugy ő, mint Rudolf trónörökös is össze fogják állí
tani. Kuriózumul említi meg minden ornithologra 
nézve, hogy az egész utón csak hat barázdabillege
tőt láttak. 

A királyné e napokban megengedte, hogy be
mutassanak neki Szegzárdról egy kis árva fiút, 
Valéria főherczegnő egykori dajkájának, Orbán 
Rózsának Lőrincz nevű fiút, ki a kis főherczegnővel 
egykorú. Anyja szerencsétlen esés következtében 
halt meg. A kis fiút öreg-szülője vezette a felséges 
asszonyhoz, ki megemlékezvén a gyermek anyjának 
negyedfélévi hű szolgálatáról, megajándékozta a 
fiúcskát s buzditá nagyszüléjét, hogy nevelje gon
dosan, ő (a királyné) sem fog megfeledkezni az 
árváról. A kis fiu bátran felelgetett s csak a kis 
szerecsen inastól ijedt meg, az hivén, hogy ördög. 
„Ne félj ! — biztatá a királyné — ez is olyan gyer
mek, mint te, csakhogy fekete." 

Régészeti körutat tett a múlt hóban ft. Rómer 
Flóris Biharban s Aradban, s mint Rozvány György 
ur, a ki Rómer kísérője volt, az útról kiadott kis 
röpiratában írja, Árpádkori emlékeket is fedezett 
fel. így érdekes közléseket várhatunk. Rómer ez 
alkalommal megszemlélte az Arany János által 
megénekelt szalontai Testhalmot, a hol magyar és 
török elesettek pihenik örök álmukat, s megtekinté 
az „Ördög-árkát," mely a szalontai határon át jő
vén, Tisza Kálmán geszti kertjén vág keresztül. 

Robinson Crusoe szigetét — a csendes tengeren 
fekvő Jüan Fernandezt —• a chili-i kormány bérbe 
adta egy svájczinak, ki ott most szarvasmarhákat 
tenyészt, hogy az arra járó hajókat hússal ellássa. 
A szigeten ig*n sok kecske van most is s a lakosok 
eddig ennek bőreivel fizették adójukat. 

A vad elefántok Burmah tartományban már 
csaknem teljesen ki vannak irtva, miután a lakos
ság rendkívül üldözi őket s a hímeknek alig nő ki 
agyaruk, máris megöletnek az elefántcsont miatt. 
Az angol hatóság ezen barbár eljárás ellen ujabban 
komoly intézkedéseket tesz. 

Jövendölés Pestről. 1834-ben Marmont franczia 
tábornagy (I. Napóleon egyik volt-vezére) hazán-

J kon utazott át keletre s itteni élményeit leírta 
j utazásainak első kötetében. Elmondván, hogy Pest 
j máris mint nagyobbodik, növekszik, azt jósolta, 

hogy ha le lesznek győzve a magyar kereskedés út

jában álló akadályok, akkor e roppant termékeny 
ország központján szerencsésen fekvő városból 
igazi nagyváros lesz ! S a raguzai herczeg e jóslata 
beteljesült. 

Mehemed Ali versei. Budapesten a Tömöri kis
asszonyok becses kézirati emlékek birtokában van
nak. Mikor Mehemed Ali pasa a kongresszus után 
Budapesten időzött, megismerkedett velők s két 
német ,,Gházel"-t irt számukra. Valószínű, hogy 
e költemények a pasa legutolsó költészeti művei 
közé tartoznak, mert Mehemed Ali azután nem
sokára megöletett. 

A szépek szépei. Mint Parisból írják, a világ
kiállítási női szépségek albumába, melybe Magyar
országból a szép nők arczképeit Pulszky Ferencz 
küldé be, ajury ítélete alapján négy arczkép vé
tetett be, ezek: Andrássy Ilona grófnő, a külügy
miniszter leánya, Pejacsevich Ilka grófnő, Inkey 
Naudine és Barthodeiszky Matild kisasszonyok. 

Aranylakodalom. Gömörmegye sok családja 
gyűlt össze m. hó 22-én Uza-Panyiton, a Szent-
miklcssyak ősi kastélyában , hol a megye egyik 
veteránja és 1839-ben pozsonyi követe Szentnúklóssy 
Viktor tartotta aranylakodalmát a Szathmári Ki
rály családból való tiszteletreméltó matrónával. Az 
ünnepelt pár 1828 szept. 22-én kelt össze Oldalfalán 
Szczitovszky János, akkor rosnyói püspök, később 
esztergomi érsek, (gyermekkorában pedig a menny
asszony apjának inasa, ki ez alacsony állápból a 
legnagyobb méltóságig kűzdte föl magát), végezte 
az esketési szertartást a méhi-i templomban. A vő
legény huszonnégy, a mennyasszony tizenhétéves 
volt. Az aranylakodalom egyházi szertartását Tö
rök István tiszanánai segédlelkész végezte. A jó 
egészségben levő pár körül gyermekeik, unokáik és 
dédunokáik nagy sora állott meghatottan ; összesen 
harmincznégy utódjok volt jelen. 

Fürdői statisztika. A migyar fürdők látogatói
nak számi az ez idényre kiadott utolsó kimutatás 
szerint: Balaton-Füreden 1683, Mehadiában 5664, 
Krapina-Töpliczen 1532, Lipikben 675, Pöstyénben 
2387, Trencsén-Töpliczben 2018, és Varasd-Töp-
liczben 3797 volt. 

Távirdáink 1877-ben. A földmivelés ipar és 
kereskedelmi minisztérium most közzé tett hivata
los kimutatása szerint a magyar távirdahálózat 
vonalainak hossza f. év elején 149Ö8 kilométert volt. 
Ebből a vasuttársulatok vonalai 801, az állami vo
nalak hossza 14017 km. A megelőző évhez viszo
nyítva a növekedés 308 km. A működésben volt 
távírda állomások száma 376 állami és 555 vasúti, 
összesen 931 távírda, — 2 0 al több mint 1876 vé
gén. Egy állami távirdaállomás fentartása került 
átlag a személyzeten kívül 467 frt 82 krba. Az állami 
távírdák 972 főre menő gépkezelő személyzetéből 
821 férfi, 151 nő. Átlag egy gépkezelő személyre 
óvenkint 6917 db távirat, egy napra 19 db esett. 
Az összes sürgönyök száma tett 1877-ben 6,725,110 
darabot, ebből esik a magyar korona országai bei-
forgalmára 3.208,533 db, a magyar osztrák forga
lomra 893,003 db, a többi a külfölddel váltott sür
göny. A távírdák után az összes rendes bevétel tett 
1.138,017 frtot. Idegen államoktól nyertünk 250,879 
frtot, idegen államoknak fizettünk 277,361 frtot, a 
26,481 frtnyi deficitnek az az oka, hogy Románia, 
Szerbia, Törökország tartozásaikkal nagy részt 
hátralékban maradtak. Az összes rendes bevétel tett 
1.483,286 frtot; a tulkiadás 345,268 frt, tehát 
99,573 frtal több, mint 1876-ban. 

A fővárosi kocsigyári munkások e héten föl
hagytak a dologgal, s nagyobb bért követelnek. A 
munkaadók az iparhatósághoz fordultak, s annak 
közvetítésével akarnák az egyenetlenséget kiegyen
líteni. A rendőrség is közbe lépett, s többeket befo
gott azon legényekből, kik a műhelyekben maradta" 
kat strikra csábították, sőt fenyegették. 

Bécs legidősb asszonya, Suda Anna e napok
ban meghalt 112-ik évében. Az öreg asszony cseh
országi születésű s többször vett részt a szokásos 
udvari lábmosásnál. Az utolsó három évben azon
ban teljesen megvakult s szelleme is elhomályo
sodott. Fia, ki házi szolga, mindvégig a leggondo
sabb ápolásban részesité. Suda Anna 1767. már-
czius 29-én született. 

Sorsjáték III. Napóleon sírjának földiszitésére. 
A sainte-mariei kápolna Cislehurst mellett, hol Na
póleon hamvai nyugosznak, igen elhanyagolt álla
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pótban van; teteje, falai és góth tornyocskái ki 
vannak téve az idő romboló fogainak. Hogy tehát 
jóvá tegyék, a mit az elemek elpusztítottak, e czélra 
sorsjáték fog rendeztetni, melyhez Eugénia csá
szárné 200 font sterlingen kívül egy pompás aján
dékkal járult. Ez egy két láb magas, vert ezüstből 
készült gyönyörű kehely, mely jelenleg London 
egyik első ékszerésze kirakatában vonja magára a 
közfigyelmet. A kelyhet 1867-ben Napóleon czászár 
a kiállításon vette 400 font sterlingen, s azóta a 
császár íróasztalán hevert, mígnem Angliába került. 

Garibaldi mint örökös. Aturini Gazzetta del Po-
polo jelenti, hogy Franciaországban közelebbről 
egy gazdag republikánus halt meg, ki Garibaldit és 
ennek két fiát, Menottit és Ricciottit tette nagy 
vagyonának örököseivé. Egy római közjegyző érte
sítette is már Garibaldit a hagyományról. 

A Vezúv forrongása egyre tart, de nagyobb ki
törés nem történt. Sokan látogatják most Palmieri 
observatoriumát, melyet a várható láva-kiömlés 
elől földhányásokkal sánczoltak el. Palmieri e 
napokban egy római hírlapíróval fölment egész a 
kráter közelébe. A hegy megmászása a legnagyobb 
nehézségek között történt; s a két férfiú fojtó kén
gőzök között jutott a kráterig. Az 1872 ben képző
dött óriási kráterben valóságos tüztengert láttak ; 
e mellett emelkedik a Vezúv uj csúcsa, melyből két 
nyilason dörgő moraj közepette füst és gőz tör 
elő. A füst éí gőz kizött tüzes nyelvekként nyú
lik fel s lövel magasra az égő láva, bevilágítva az 
egész láthatárt. A Vezúv aljára esik e rémületes 
tüzes eső, hol tüzpatakokat képezve folyik tovább a 
már megszáradt lávarétegen. A régi kráter majd
nem teljesen csendes, s csak egy nagy nyíláson 
folyik ki a láva. Nem sokára a kráter színig meg 
fog telni lávával, mely ekkor el fogja borítani a 
Vezúv alján müvelés alatt álló földeket. Lefelé már 
az uj lávarétegen mentek, mely igen gyorsan meg
szilárdult. 

Kurucz asszony lehet az, a kiről az amerikai 
lapok írják, hogy Mexikóban mint bika-viador rop
pant feltűnést kelt. Neve Concha-Saláta, 22 éves, 
és szép. A porondra csak egy éles késsel szokott 
kilépni. Mihelyt a bika neki rohan, ő a fejére, aztán 
lovagló helyzetben a hátára ugrik a dühös állat
nak, onnan aztán késével levágja a bika fejét. Néha 
a bika messzire eldobja magától ellenfelét, de ez 
rendkívüli ügyességgel megint csak hátára pattan. 
A mexikóiak istenitik, de feleségül aligha kívánná 
egy is a tenyeres-talpas hölgyet. 

Érdekes ősrégi mexikói könyvtárt fedeztek fel 
Dél-Mexikóban, Xayipalota romjai között, Chiapias 
mellett. Az iratok félhüvelyk vastag terracotta táb
lákba vannak vésve, valószínűleg vallásos tartal
múak, azonban mindeddig még nem sikerült elol
vasni. A nyelv, melyen irva vannak, teljesen isme
retlen. 

Boszniát és Herczegovinát ugyan megszállták 
már csapatjaink, s Philippovics az uralkodó e hó 
4-én volt nevenapjára jelentette is, hogy a nagy mű 
befejeztetett, mindazonáltal a dalmát határnál 
Pécsi mellett még e hó 6-án és 7-én kemény tusát 
kellett vivni ,,a fölkelők által megszállott nagy ki
terjedésű pozicziók" elfoglalásaért, és Zách hadosz
tályából 47 elesett, 184 pedig megsebesült. Külön
ben ugy látszik, hogy most csakugyan elpihen a 
fegyverek halálos zaja, mert a diplomacziai okmá
nyok kezdenek mutatkozni. A porta heves tiltako
zást tett a boszniai események miatt, s megbízta 
Karatheodory pasát (ki Bécsben a megszállásra 
vonatkozó föltételek fölött Mába alkudozott) jelen
tené ki, hogy Novi-Bazár megszállásáról monar
chiánk mondjon le, mert e megszállás „rémítő 
szerencsétlenséget" idézne elő. Karatheodory pasa 
azóta elhagyta Bécset, a novi-bazari kerület közel
ségébe pedig a porta egymás után küldi a csapato
kat, s azok vezére— hir szerint — Ozmán pasa lesz. 
Az orosz hadsereg is nagyon szemmel tartja, hogy 
mennyire fog kiterjedni az osztrák-magyar haderő 
megszállása. Az orosz csapatok, melyek már meg
kezdték az elvonulást Konstantinápoly alól, újra 
visszamentek Csekmedzsébe és Csataldzsába, mert 
megtudták, hogy a mohamedánok bántalmazzák 
a keresztényeket. Az sem érdektelen hír, hogy az uj 
Bolgárországban jelentékeny párt alakult, mely 

Nikita montenegrói fejedelmet akatja bolgár feje
delemmé választani. Monarchiánk pedig azért nyo
mult be Boszniába, hogy beékelje magát Bolgária, 
Montenegró és Szerbia közé. Az események minden
esetre nagyon érdekes elemekből alakulnak össze 
arra nézve, hogy aggodalmas kíváncsisággal lessük, 
mi lesz belőle, ha majd „a hó elolvad". 

Adakozás. A lefolyt héten a következő adomá
nyokat küldték be szerkesztőségünkhöz: 

A miskolczi árvízkárosultak részére Köbölkutról 
Kovács József ref. lelkész 1 frtot. 

A sebesültek részére Vásáros-Naményból Kohá-
nyi Róbert 10 frtot. (Ez összeghez járultak: Eötvös 
Jenő 2 frt, Máthé Gyula 1 frt, Oláh Gyula 1 fit, 
Jaczó Imre 1 frt, Liud Sámuel 1 frt, Jászai László 
1 frt, Kohányi Róbert 1 frt, fentiek közösen még 
2 frt, ossz. 10 frt.) — Görgetegről Kovács Katinka 
1 frtot. 

Ruscsukból Szilágyi György hazánkfia a sebesül
tek részére 12 darab kaucsuk vánkost (80 frank érték
ben) küldött. — (Megjegyezzük itt, hogy míg a posta 
díj nélkül szállítja a sebesültek számára érkező 
küldeményeket, a magyar kir. fővámhivatal Buda
pesten e küldeményért is megvette a behozatali 
vámot; az e csomagért összesen 3 frt 69 krra menő 
illetékeket a jótékony czél iránti tekintetből szerke
zetőségünk fedezte.) 

A sebesültek számára tepést és ruhaneműt küldöttek: 
Kumzentmiktósról Szikszay Gusztávné (1 kilo 900 
gram.); Görgetegről Kovács Katinka (1. kilo 850 
gr.) ; E.-Lövőről Fiiry Lajos (800gr.); Abarazemp
lénmegyei községből Bálint József családja (6 k. 
500 kr.); Mező-Turról Tóth Frank Mntild ( l .k . 700 
gr.); Gyomáról Brengl Lajosné (1 k. 400 gr . ) ; 
Zentárói Ifkovits Amália (4 k. 300 gr.); Budapest
ről Domokos Ferenezné (egy csomag.) 

Halálozások. 
BAGÓ MÁRTON, a hazai nyomdászok Nesztora, 

meghalt Budapesten 72 éves korában. Nevét tömér
dek népies olvasmány viseli, melyek „Bagó Márton 
nyomdájában, ebben az esztendőben" nyomattak. 
Hosszú ideig egyedül az ő nyomdájából kerültek a 
ponyvára a mindenféle regényes és épületes histó
riák, Genovéva keserves története, Csontos Szigfrid, 
a Csízió, stb., melyek az alsó néposztályok olvas
mányait képezték. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: BODNÁR 
ISTVÁN, kassa-vajkóczi ref. lelkész, esperesi assesor, 
közbecsülésben élt férfiú 75 éves korában. — 
THIERY AGOSTON építész, a temesvári magyar pol
gárság egyik kiváló tagja, 36 éves korában. — C S I Z 
MADIA GYÖRGY, a szabadságharczban honvéd kapi
tány Nagy-Váradon; ugyanitt: FEHÉR ISTVÁN hon
véd hadnagy 28 éves korában. — TARAFÁS JŐZSEPNÉ, 
m. kir. állam-vasuii méruök neje, szül. Lits Lina 
36 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Ifj. N. Gy. „Ábrándja" nem mutat költői tehet

ségre, sem eszmében, sem kidolgozásban. 
Ifj. V. F. Az ön által emiitett lapok külmunkatár-

sának lenni még nem jog-czhn a halhatatlanságra, sőt a 
„V. U"-ban való megjelenésre sem. A beküldött két 
költemény a középszerűség alsó fokán áll. 

W. j . „Jut-e még eszedbe ?" — „Hogyan szeres
selek?" — nem válnak be közlésre, bár ezekben is 
meglátszanak a jó igyekezet nyomai. 

G. I. (Eszembe jutottál). Biz ez gyöngécske. A 
végső két sor gondolatában van valami; de kevés még a 
dicsőségre. A nyelv bálvány, a verselés pongyola, több 
mint pongyola; ily rimek : boldogság volt — alkotott; 
nincsen — engem : s három közül kettő ilyen ! 

H. F. E. S ön sajtó alá rendezi költeményeit ? és 
mutatványokat közöl belőlök? — Ebben az ifjonti bűn
ben mi ne legyünk részesek ! 

Szeged. B. L. Biz ezek sem „határozottan jobbak" 
az eddigieknél; és „határozottan" nem közölbetők, lsg-
alább a mi mértékünk szerint. 

R. J . Cspn. Azért, hogy egy lap elfogadta közlésre 
s harmadnapra megbukott: nem következés, hogy örök
ségét mi vegyük át. Különben a bárom közül a középső 
(Szeretlek) legjobb, de az is nagyon alól marad a mi 
elég szerény igényeinken. 

Öreg anyó. Génre vagy mi volna ; de nagyon ke
vés benne a humor, a mi a mélyebb érzés és derült élet-
nézlet összeolvadása volna ; de hiányzik mind a kettő. 
Forma tekintetében elég csinos, de egyéb jelessége alig 
van. 

Szomorún szól . . . Igazán szomorún szól. De még 
az sem olyan szomorún, mint a másik, az Alugyálczimü; 
erre már, hanem biztatja is, önkénytelenül elalszik az 
ember. Az ilyen igeragozások: menesz, találasz .. . min
den költői szabadságon túlmennek. 

Albara. B. J. Az em'itett tárgyak, ugy tudjuk, 
alkalmasak a jótékony czélra. 

Kis-Jóka. T. L. A levelében fölhozott magán
ügyben nincs alkalmunk önnek segédkezet nyújtani. 

SAKKJÁTÉK. 
984. sz. f, A Löwenthal-féle feladvány-tornából. 

Sitit 
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Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 979. szánra feladvány megfejtése. 
Valle G. B.-től. 

Megfejtés. 
Világon. Sutét. 

1. Ve8—bS Kd4—d5: (a) 
2. Ybü—J6f Bc6—d6: 
3. c5—c6 matt. 

a. 
1 e6— cl5: (b) 
2. VbS-h8fstb. 

b. 
1 b4—c3 : (c) 
2. Ba5—a4 f Kd4—(15 : 
3. Fc2—e4 matt. 

s. 
1 e6—e5 
2. Hd5—e3 t. sz. 
3. V v. B matt. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatákon Qé-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F. H. Tatán. Bláthy Ottó A pesti sakk-kör. 

£TJSJ TJT-JSTAJ3 TÁR. OJtt. hó. 

Nap I Katholikus és protestáns Görög Orosz I Izraelita 

13 V 
14H 
15 K 
16S 
17 C 
18 P 
19 S 

F IS Kálmán F 17 Kálmán 1 Október A 17 16 S. 2. ön. 
Kaliszt piisp. Szerencs *;1 Cyprián 17 Abdon 
Terézia Adviga 3 Dienes 18 
Florent Gál ap. Flórent ;4 Hierot 19 Ábel 
Hedviga Hedvig .5 Karithins 20 
Lukács evang. Lukács ;6 Tamás ap. 21 Hos. r. 
Alkantari Péter Ágnes 7 Sergins 22 H. S. B. 

Hold változásai. <J Utolsó negyed 19-én 8 óra 26 perczk. regg. 

T a r t a l o m : Sir Ali khán (arczkép).— Mily jó, liogy 
nincs fiam, lányom. — Rablóvilág. — Zrínyi Miklós emléke 
Szigetvárott (képpel). — Afghanistán és lakói (képpel). — Ti
zenötéves kapitány (két képpel). — Egyveleg. — Melléklet: 
A városligeti artézi kut. — Párisi különösségek. — A pinczé-
ben. — Irodalom és mtivés7et — Közintézetek, egyletek. — 
Mi njság. — Halálozások. - Szerkesztői mondanivaló. — Sakk
játék. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(h. Egyetem-tér 6. sz.) 

A „Vasárnapi Ujság"-ra 
folyvást elő lehet fizetni a következő föltételek mellet t : 

negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a Habom-

Krónikával együtt 3 frt 50 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a Háborn-Krónikával 

együtt 2 frt 50 kr. 
• • A Háború-Krónika czimü képes melléklapun-

kat, mely a háború s az ennek ntójátékát képező katonai mű
veletek befejeztével „Világ-Krónika" czimmel az eddigi 
terjedelemben, szintén Itetenként egy ivén > képekkel fog meg
jelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 fit, egész 
évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. E melléklapot minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése szól. £ • • 

A „Háború-Krónika" 1877. évi folyama még 
folyvást megrendelhető 1 frt 40 krjával; az 1878. 
január-júniusi félévi folyam 1 Írtjával. 

A „Háború-Krónika" 1878. július—deczem-
beri folyamát, mely boszniai hadjárat eseményeit 
tárgyalja, előfizetőink 1 frtért rendelhetik meg. 

I Vasárnapi Újság és Politikai lijdanságoi 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz t*. 
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8 f v h»t«or hjuábxoU petit sor, vagy annak helye egyszeri igtmtásnál 
U fcr.Jcuéj-; tóbbuórí Igtaláanál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden 

IgUi i i atán 80 ki. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk izámár* hirdetményeket elfogad l«*r«í.e-»: H i t | , i . 
Stein és VookW W»Un«chK««»e Nr. 10, Mottt R. Milu.tatt i Ni. 1 m 

Oppelik A. Wollieile Ni. 2H. 

sorsjegynek biztosan hozatnia kell! 
1 8 7 8 . d e c z e m b e r 1 - é n l e s z a z u t o l s ó s o r o z a t h n z á s a 

es . k ir . Otztrák 

ál lamsors f p jegyeknek, 
m e l y e k n e k 1879-iki márCI. 1-ÍBÍ húzásánál v a l a m e n n y i n e k nyerni kel l . A z összes 
n y e r e m é n y e k , 9 mi l l i ó forintot tesznek, m e l y e k között vannak 800 ,000 forint, 
75 ,000 írt , 20 ,000 ír t s tb . n y e r e m é n y e k . 

I l y e n húzás , mint ez, me lyné l minden sorsjegynek n y e r n i ke l l , va lóságos 
unicum, azért s enk i s e mulaszsza e l az a lka lmat abban részt venni . H o g y e g y 
i ly sors jegy m e g s z e i z é s é t mindenki részére l ehe tővé tegyük és megkönnyí t sük , 
e l h a t á i o z t u k azokat i g e n apró havi részletf izetések mel le t t e ladni , amint az 
a lábbi j e g y z é k m u t a t j a : U g y a n e z e n s o r s j e g y e k a l e g k i s e b b 

n y e r e m é n y e k l e h ú z á s a m e l l e t t . 
1 egész sorsjegy 10(3 Ifrt 100.— 1 egész sorsjegy 10 fS ifrt 57.50 
1 ötöd 10-3 5 frt 80.— 1 ötöd 10 fs frt 11.50 
1 fél 1«J|J |frt 10.— 1 fél 9 45S |frt 6.— 
1 negyedrész 8]"^ ffrt 7.50 1 negyedrész *C% (frt 4.10 
1 tizedrész 8 > S ifrt 3 — 1 tizedrész 1 • ! frt 8.10 
1 huszadrész • I JS . Ifrt 2.80 1 huszadrész t\ A Ifrt 1.85 

Az első részlet beküldése után a b é l y e g g e l e l lá tot t okmány a sorsjegy soro
z a t a é s száma fö l jegyzésével azonnal m e g k ü l d e t i k . T ö b b sor í j egy megrende léséné l 
kívánatra különböző sorozatok küldetnek. 

Előlegek állampapírokra és sorsjegyekre 
ba.nk- é s v á l t ó - ü z l e t é b e n . 

' B u d a p e s t , h a t v a n i - u t e z a VT. 
a z u j v i l á g - u t c z a á t e l l e n é b e n . 4857 

M e g b í z h a t ó c z é g e k é s ü g y n ö k ö k v i d é k e n a l k a l m a z t a t n a k . 

Onmüködésií varrógépek, 
r u g ó által mozgatva , s í g y a t e r h e s és e g é s z s é g r o n t ó t a p o s á s m e l l ő z é s é v e l . 

Sz ives megtek in té s és e ladás v é g e t t a k ö v e t k e z ő h e l y e n : 

BRENNER KÁROLY, 
bécsi utcza, o Deák-utcza sarkán. 

N a g y raktár varró-gépekből , k é z - é s l á b m o z g a t á s r a . E r e d e t i S i n g e r -
g é p e k l e s z á l l í t o t t á r a k o n . 

5 0 f r t e g y S i n g e r - g é p t e l j e s e n , 
4 2 f r t e g y W k e e l e r és W i l s o n - g é p 

teljesen (zajtalan járással) . 
1 5 f r t e g y L a R e i n e k é z i g é p , 

C3T * » * é v i j ó t á l l á s é s r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t . - + 
K é p e s árjegyzékek ingyen . 4843 

Valóban megnyugtató és jótékony 
hatással bír, ha tudjuk, miszerint a sok ártalmas hajfestö szeren k i v ü l l é t e z i k 
e g y o lyan is , mely c supán n ö v é n y i a n y a g o k b ó l összeá l l í tva , minden á s v á n y i 
és v e g y é s z e t i hozzáadást nélkülöz, s i g y t e l j e s e n á r t a l m a t l a n ( mit b á r m e l y 
orvos v a g y v e g y é s z i s b izonyí tani fog. E z e n ujolag megerős í t e t t és j a v í t o t t szer a 

( a r a n y é r e m m e l k i t ü n t e t v e ) , 
m e l y a haj v a g y szakál lnak u g y a n a z o n színt adja, m e l y l y e l az az őszülés e lő t t 
birt, m é g p e d i g 10—14 napi használat után, é s mindenüt t igen_ e g y s z e r ű e n 
használható . N e m f e s t i b e s e m a b ő r t , s e m a k ö r m ö k e t , nem piszkít , s e r ő s i t ő 
n ö v é n y t a r t a l m a fo lytán egyút ta l gáto l ja a haj k ihál lását . 

Ára: 1 üveges'vei 1 frt, csomagolással 1 frt 20 kr. 
Pontos használat i u tas í tás különböző n y e l v e k e n , m i n d e n ü v é m e l l é k e l t e 

tik. A szál l í tás az összeg beküldése v a g y utánvét mel le t t történik . F ő szétkül -
dési r a k t á r : 4788 

WINKELMAYER J., 
Bécs, VI., Oumpendorferstrasse 159. sz. vagy Stumpergasse 13. sz. 

B u d a p e s t e n : T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerészné l é s a l e g t ö b b jó n e v ű 
11 gyógyszer tárban és i l la t szerésze tben . 
| Figyelmeztetünk, hogy mindenütt világosan „Winkelmayer Purginje" kéressék. 

I
s z á k o s s á g . 

Gyomorbántaloro. Levtl-
ben is . Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód .>zerÍDt. Tisztelet
díj lOfrt gyógyszerek* 
kel együtt. 

I)r, meri. Heymnnn, 
Berlin, S. W . -145:! 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen kelendő czikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kereste'nek. — 
írásbeli tudakozódásokat B. K. 500 
alatt közvetítenek Ilnaseiistein és 

Yogler Bécsben. 4830 

Gépgyár és vas öntöde eladása. 
Családi körü lmények miat t e g y 22 é v óta a legjobb 

eredménytő l k isért g é p g y á r és vas-öntöde, mindket tő teljes 
üzemben k izáró lag jó k ü l ö n l e g e s s é g e k kész í téséve l foglal
kozva, 400,000 tal lér szabott ár készpénzbeni fizetése mel 
lett e ladó. A z egész évenkint i 5°/o kamat me l l e t t 50 egész 
60 ezer tal lér t iszta hasznot hoz. Dé l -Németország l egszebb 
v idékén egészen közel e g y székvároshoz, közvet len köze lé 
b e n a v i lágforgalom n a g y vasút i vona lának egy ik csomó
pontjához fekszik. Saját me l l ékvona la köt i össze a gyárat 
az ennek határa mel le t t e lvonuló fővonal la l . A 16,000 D 
méter terjedelmű térség háromszoros g y á r - n a g y o b b i t á s t 
tesz lehetővé . A j e l en l eg i kiterjedés 5 t echn ika i lag és ke
reskede lmi leg képzet t társnak ád foglalkozást . Tudakozó 
dásokat T . 6 1 3 4 1 alatt közvet í t enek • H a a s e n s t e i n é s 
V o g l e r , B é c s b e n . 4827 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 

az 1879-ik évre szóló á l t a l ánosan kedvelt dús t a r t a l m ú 

X S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXIV ik évfoly 
Fűzve 50 kr. 

úgymint: 

E am. 

[ P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T A R . XXV. 
' évfolyam. Szerkeszti Duzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

"pALTJSI G A Z D A N A P T Á R A . XV. évfolyam. 
•*" Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

LI D E R C Z N A P T Á R . XVIII. évfolyam, képekkel; 
tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér-
regék-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

t T O N V E D N A P T A R (egyúttal katonai naptár), szer-
I "**" keszti Áldor Imre. XII dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

J t f E P Z A S Z L O N A P T A R A . Szerkeszti Áldor Imre. 
"*" XI. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

1 T O S S U T H - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. IX. 
"*^" évfolyam. Fűzve 40 kr. 

- M - E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Telj 
•*"" tiszti ezimtárral. XI. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

N Ő K N A P T Á R A , XI. évfolyam. Fűzve 60 kr. 

T } E Á K F E R E N C Z N A P T Á R . Szerkeszti Áldor 
• " Imre. III. évfolyam. Fűzve 50 kr. 

Ö T V Ö S N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz
ponti bizottsága, néptanítók számára. II. évfolyam. Fűz
ve 60 kr. 

T J O R Á S Z A T I N A P T Á R . 
* ^ VI. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

Szerkeszti Nyáry Ferencz. 

N e u e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 

w . XIII. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

" R T E V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptár. X. évfolyam. 
* * Fűzve 40 kr. 

H A T Á R I D O - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 
ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap
pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

J T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V -
K Ö N Y V . Szerkeszti dr. Farkas Mihály. Fűzve 80 kr. 

•WTAGYAR N É P N A P T Á R A . 
*"•*• Péter. Képekkel. Fűzve 30 kr. 

Szerkeszti Tatár 

U j E A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. 

N e u e r 
W A N D K A L E N D E R , ein ganzer Bogén 20 kr. 

Test errsítése, 

fá i l on csillapítása, 
tüdóbajok, májbaj és 

köhögésnél. 
Hoff János, cs. és k. udv. 
szállítónak, Bécs, Graben. 

Braunerstrasse 8. 

Elismerés. 
Kérem, küldjön m é g 4 üveg

cséve l a n é k e m rendelt , ki" 
tűnő, Sfiritbtt Hoff-féle ma
láta-kivonatból é s az ön fe
lü lmúlhatat lan maláta-egész
ség i kávéjábó l . 

Grucil 6. 
v e n d é g l ő s Zauneggben, 

Ausztr iában. 
( A Hoff János- fé le sűrített 

maláta-k ivonat köhögő tüdő
b e t e g e k n e k k ivá lóan jót tesz 
é s fájdalmukat csi l lapítja; . or
vosok ál tal kü lönösen o ly be
tegeknek ajánlva, k iknek a 
sör ivása t i l tva van.) — Be
tege imnek máj- é s a l test i bán-
talmainál az ön maláta-egész
ségi csokoládéja s a Hoff-féle 
maláta egészség i sör a legjobb 
szo lgá latokat te t te , — nem 
k e v é s b é maláta-czukorkái i s 
a k ö h ö g é s e l len . Gyermeke
imnek p e d i g az ön felülmúl* 
hatatlan gyermektáp maláta' 
l i sz t je anny ira ü d v ö s n e k bizo
nyult , h o g y a l ig ta lá lok sza
vakat d icséretére . 

Kleist-Hermsdorf Ágnes, 
bárónő. 

D^T" Árak: ~^Q£ 
Maláta-ki vonat u egészségi 

SÖr e g y p a l a c z k 60 kr. 11 pal. 
6 frt, 28 pal . 15 frt, 58 pal. 
30 frt,— Vi kilo maláta-csoko
ládé I. 2 frt 40 kr., 7* kilo 
1 frt 30 kr., Vs ki lo 70 kr. II , 
V* ki lo 1 frt 60 kr., V* ki lo 90 
kr., Vs 50 kr., I I I Va ki lo 1 frt. 
'A ki lo 60 kr . ; Vs ki lo 35 kr. 
Saláta-bonbon l zacskó 60 kr. 
30 és 15 kr.; — Gyermektáp
láló malátaliszt i üvegcse 1 
frt vagy 60 kr. Egy maláta-
fiirdő 80 kr. Haláta-kivanat: J 
üvegcse 1 frt, k i s e b b 60 kr. 
Malátaszappan 80, 60, 40 és 20 
kr. N a g y o b b megrendelésnél 
megfe le lő e n g e d m é n y . — A 
csomagolás l ego l c sóbban szá

míttat ik . 

Hoff János ttja 
Budapesten: kalap-utcza 

10. szám. 
T o v á b b á kaphatók 

T ö r ö l t J ó z s e f " 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i i s . 

t 
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Első cs. L szál taf slsajózásí társaság. 
Szál l í tás i hirdetmény. 

A z alul irt i gazgatóság , a hajógyárak- , b á n y á k és vasu tak számára a következő 
a n y a g o k a t k ivan — ajánlat utján — beszerezni , s p e d i g 

1 0 0 m é t e r m á z s a f e h é r h o r g a n y t 
1 6 0 „ b e l f ö l d i l e n m a g o l a j t 
J 6 0 „ ó l o m p i r t (Minium) 

1 9 n t e r p e n t i n o l a j t 
3 3 0 „ h a j ó s z u r k o t 
1 1 0 n f a k á t r á n y t 

1 1 0 0 „ n y e r s k e n d e r t * 
A szál l í tás i fe l téte lek, az üzlet i i g a z g a t ó s á g n á l B é c s b e n é s a f o r g a l m i i g a z g a 

t ó s á g n á l B u d a p e s t e n , megtek inthe tők . 
A z ajánlatok ezen fe l irattal „ O f f e r t e z u r M a t e r ' a l - I i i e f e r u n g f ü r d i e I . k k . 

p r i v . D o n a u - D a m p s e k i f l a h r t G e s e l l s c h a f t " és e g y 50 kros b é l y e g g e l e l látva , l e g 
k é s ő b b f. é. o k t ó b e r 1 5 - i g d é l i 1 2 ó r á i g az alantirt igazgatósághoz beküldendők. 

B é c s , 1878. október 5-én. *814 

Az üzleti igazgatóság. 

r u m 
Mössmer József 

t> u . r g i v á s z o n r a k t á r a ° ^ ^ 
a „ m e n y a s s z o n y h o z " , 

Budapest, koronaherczeg (uri) utcza, 10. sz., a zsibárus-uteza sarkán. 
ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát a l egjobb fajta r u m b u r g i , i r l a n d i , h o l 
l a n d i , k r e a s z , f o n a l és l e p e d ő - v á s z n a k b ó l ; a s z t a l i k é s z l e t e k b ő l 6, 12 és 
21 személyre , á g y n e m ü e k b ő l , c s i n v a t - , j a q u a r d - , d a m a s z t - , g r a d l - é s k á v é 
a b r o s z o k b ó l , t ö r ü l k ö z ő k , angol és franczia b a t t i s z t , va lamint szi léziai és 
ir landi v á s z o n - z s e b k e n d ő k b ő l , f ü g g ö n y ö k - , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k - , flanell-, 
t a k a r ó k b ó l , z s i n ó r - , p i q u é - é s s z i n e s r u h a - b a r k e t o k b ó l , flanell-, w a t t i u o l l - , 
ck i f fon , ango l s h i r t i n g é s O x f o r d b ó l . N a g y raktár kész n ő i és f é r f i - i n g e k 
b ő l , n a d r á g o k - , c o r s e t t e k - , a l s ó - s z o k n y á k - , l e p e d ő k - , p á r n á k - , h a r i s n y á k -
és k a p c z á k b ó l , h ímzet t vászon- és b a t i s z t s z é l e k b ő l , b e t é t e k - , c s i p k é k - , 

k é z e l ő k - é s g a l l é r o k b ó l , va lamint t e l j e s g y e r m e k - f ö l s z e r e l é s e k b ő l . 

í i í i l ' í ' / l ^ i i ' i d L ' Í Í Í / U Í A I minden n a g y s á g b a n a l eg jobban eszközöltet -
I \ l U u / i ( l Í 3 l l ( L > M l \ \JÍ3 í / lCtün. . nek. A z árak a l ego lc sóbbak v a l a m e n n y i is
mert szi lárd czégeké i között , a hol j ó és nehéz vászon adat ik . 

Á r j e g y z é k e k kívánatra m e g k ü l d e t n e k s v idék i megrende lé sek u tánvé t 
me l l e t t azonnal a l egpontosabban te l jes í t te tnek. 4833/4 

A FRANKMN-TARSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ( egye tem-uteza 4-ik szám) megjelent t 

minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

A MAGYAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL Á GYAKORLAT IGÉNYEIM 
I R T A 

Z L O S Z K Y IMRE. 
E L S Ő F Ü Z E T : 

A m a g y a r . magánjog á l t a l á n o s része. 
Á r a f ű z v e 1 f r t S O k r . 

Z í J Az egész munka négy füzetben ez év végével fog megjelenni. 

33 darab. 
Valamennyi itten felsorolt 33 

darai) kiválóan je les britanin-
ezünt tárgynak ara együtt véve 
cmipán f r t 6 . 9 5 , és megrendel 
heíő, a míg a kész'et tart, utánvét 
vagy az összeg beküldése mellett a 
következfi helyen: 

Első angol britania-ezüst-
gyári raktár 

B é e s , R a d e t z k y s t r a s s e 4 . 

A magyar nyomdászat 
í f W 

IQBTHEJH IIJIiOBI 
1472-1877. 

Irta Dr. BALLAGI ALADÁR. 
Ára füzm 1 frt 40 kr. 

Kilián Frigyes 
magy. k. egyetemi kiiiiyviiriismil 
Budapesten, wicíi-iitezn Brastlie-

léie ház' aii kapható: 
M a g y a r o r s z á g t e r m é 

s z e t t u d o m á n y i é s m a -
t k e m a t i k a i k ö n y v é -

5 s z e t e 1472—1875. ké-z i -
5 tették Czinuyei J. és Dr. 

Czinnyei F . 4 f i t . 
A S z é k e l y f ö l d f ö l d t a n i 

é s ő s l é n y t a n i l e í r á s a , 
Dr . I l e i b i c h F.-tó'l; e g y 
földtani térképpel és 
3 2 k ö n y o m a t u t á b l . 5 frt. 

M a g y a r k o r o n a o r s z á 
g a i n a k s z é n t e l e p e i é s 
s z é n b á n y á s z a t a , l i t a 
I íudnik i Hantken Mik
sa. 4 térképpel és 6S 
rajzzal 3 frt. 

A k a g y l ó k r ó l é s a 
g y ö n g y ö k r ő l . Irta — 
P e t h ö Gyula . 42 ábrá
va l 1 frt. 

A k í s é r l e t i t e r m é s z e t 
t a n t a n k ö n y v e .Janiin 
pet i t traité de phys ique» 
ezimü mnnka nyomán 
irta K o n t Gy. 2 köte t 
700 jábrával 8 frt. 

M a g y a r o r s z á g j e l l e m 
z ő b b d o h á n y a i n a k 
chemiai és növénytan i 
v izsgá lata . Irta Dr . Ko-
s u t á n y T a m á s . I . rész 1 ft. 

M a g y a r o r s z á g p ó k 
f a u n á j a . Irta Hermán 
Ottó. K é t rész számos 
rajzzal 5 frt 60 kr. 

A t e r m é s z e t t a n e l e m e i , 
különös tekintet te l az 
a lape lvek fej lődése tör
téne tére . Irta K o n t Gy. 
500 ábrával 3 frt 60. 

H o g y n ő a v e t é s ? Kézi
könyv a n ö v é n y che
mia i alkatáról , szerke
zetéről é s életéről . Irta 
Johnson W . A n g o l b ó l 
ford. D u k a M. 71 ábrá
val 3 frt. 

G a z d a s á g i e s z k ö z ö k é s 
r é s z e i n e k r a j z a é s e l 
n e v e z é s e . Magyar, né
met és tót n y e l v e n . Kaj-
zol ta é s irta Papán ek 
N. J . 1 frt 50 kr. 

A t á p s z e r e k . Irta Smith 
E . 4 tábláva l é s 18 áb
rával 3 f i t 50 . 

A nagy tűzvész 
L i n c o l n b a n . 

Tnely az „Első angol hritaiiia-
pzilNt-gyári tárttnsÁc;" összes 
íyari helyiségeit, gépezeteit stb 
al..pjokban elpusztitá, kénys eriri 
a nevezett társaságot, miután az 
óriási vállalat helyreállítása tclje-
sillirletlen áldozatokba keríti ne. 
annak teljes feloszlatását eszkö
zölni. Gyors felszámolás céljáhól 
t hát a tűztől megmentett áruk bár
mely áron elárusittatnak, vagy job
ban in ndva. majdnem 
e l a j á n d é k o z t a t n a k . 
Csupán g 0 - f r t 6 . 9 5 - 3 p Q 
mint a puszta munkanemek telet 
is alig kitevő ösbz«gért, mindenki 
megkaphatja az alábbi tárgyakat a 
legfinomabb legjelesebb britn-
nin ezüstből , az egyedü i fémből, 
a mely miniig fehér marad, a valrtdi 
ezüsttől; még 20 év múlva sem kü
lönböztethető meg. s az evöeszkö 
zök f béren maradá-áért keze.Hwé 

Kel is vállalván. 
6 db tritania-ezüst asztali kés, an

gol aezélpengével; 
6 db. valódi angol britania ezüst 

villa, legfinomabb, legnehezebb 
minőség; 

6 db. tömör b itania-ezüst evőka
nál; 

6 db. legfinomabb Iritania-ezüst 
kávéskanál; 

1 db. tömör britania-ezüst tejszedö 
kanál 

L db. nehéz britania-ezüst leves- • 
szedő kanál, legjobb minőség; 

2 db. igen hatásos britania-ezüst 
asz'a'i terem gyertyatartó; 

3 dr>. legfinomabb britania-ezüs' 
tojásos pohárka; 

1 db. szép britania-ezüsi bors-vagy ; 
ezukorhintö; 

1 db. tinóm britania-ezüst téaszűrö 

frt 12.50, erős kocsi és lovaglásho* 
frt 15.75—17.—, gumi ezipők frt 1.15, 

U 2.—, uraknak frt 1.85—3.15. 
t a z á s h o x szivartarakfrt4,5, 6. 

V a d o s a l o j j a t ő sípok 60 kr. 
és frt 1.50, madárcsapda 

frt 1.50. aczél rókafogó frt 2.60, 
töltény-készltó frt 1, 2, toltény-
becsavaró frt 3.75,5, töltényhuzí 

50kr. ésfrfcl.25,gyutacsbeillesztöfrtl, 
Lancaster frt 3, töltény övek frt 2, 8. 
Vadá9Btáskafrt3.50—15,lőportar 
frt2.80—7, jeladó sípok és knrtuk frt 
1 — 7,vaáásztör 10.50—12,kutya-nyak-
ravaló frt 1.50—2,kutya-zsmőrok50kr. 

- frt 2, kutya-ostor frt 1—4. fegyver-
zsák frt 5—10, vadász-dísztárgyak: 
szarvas-, Sz-, rókafejak stb. 

lOOdrb. frt 1.50, frt 1.90 TTinta - á s j ' erdőbe és szobába 
.2U1-*-1 írt 

Ajánlat v a d á s z ó , l o v a s l i * és 
" u t a z d eszközök bevásárlására 
nagyban és egyenkint. 
r e f a u c h e i i x ké'.csövüvadáez-

f e s y v e r mind valódi 
drót és más finomabb damask 
csövekkel frt25,27,30,40,45,47-
b a u r a s t e r kétcsövű fegyver 
frt 40, 50, 80. 

F i g y e l m e z t e t é s : minden egyes 
fegyver a vevőnek kézbesitése előtt 
pontosan belövetik és néhány minta-
inltény mellékeltetik. 
1 'ozons. fegyverek csőszök és őröknek 
, v Írt6—,7.50 kétcsövfi frt 12.50, 
drót csövű frt 16—20. 
T ci'aueheui-fegyver-tiSItények 

Cal. 1 « \i 

zöld frt 1.50, frt 2 _ 
Lancaster 100 drb. frt 1.90, frt 2.30 frt 8.80, étel-kosár frt 12—20. 

zöld frt 2.10, frt 2.5U 
rpöltény-dugaszok 200 drb. 40 kr., ha 
*- r<»mféle 75 kr. 
Belőtt biztonsági R e v o l v e r 2őU 

tolténynyel frt 5, 7, 9. — ^ n t s 
vesézett frt6,8,10. — finomabb 
frt 8,10,12, — erőslövésii zseb 
ben hordható Bulldog-Revol
ver frt 13, 15, 17. Szabályszerű hadi 
Revolver frt 18—23. 

Revolver-tölténvek m/m 1 9 12 
100.1rb.frt2.50,3.-,3.50 

Középen gyúló . . 3.—,3.80.4.60 

Gaubert-féle Lefaucheux-fegyver hői 
gyeknek frt 31. 

II1 I Fusil a l'air gyűszűnvi 
Uw • nagyságú légtöltények 
kel 40 méter távolságra hord 
2000 sörétesés golyós töltény-

• - • ^ ^ ^ ^ ^ • : 

4.5U 6.50, evő-eszköz tokban 
. . . étel-kosár frt 12 -20 . 

Bo r s z e s z gyors-forraló Rechand-
lang frt 2.75, 3., 3-75. 

II11 Ruha-plaid, esernyő, bot, tekercs 
5 !IIJI frt. 6—10, angol-plaidszlj 90 kr. 

frt 2.50, kalap-doboz frt 1.60, 
6 —, Íróeszköz csak vízzel meg-
tö!teni60kr.l.40. 

V iinient<"S utazőkoferek 
frt4.50, 7.—, kézi koferek 

és bőröndök frt 6, 25.—, női koffer osz
tályokkal frt6.50— lO.finom frt 10—20, 
utazó '.áska frt3— 7., igen finom frt20, 
berendezett táska frt 18—60. 

Ü t a z a s és v a d á s z a t h o z sapkák 
80 kr. — frt 1.70, vadász-pobarok és 

üvegek85kr.— frt6, Cosmo-
polít vadászpipa frt 1—1.30, 
pinczetok frt 3, 5, 8, üveggel 
Frt 9, 10 50. 13, vadász-szék 

nyel frt 90 imint bot frt 3.80, 7, 10, vadász-kés 
4 merikai Henry Martini-fegyver líOOifrt 1.80,2, 4, kanóezos tűzszerszára frt 

" lépesre hord, egy perez alatt 16 ló- 1.15—1.85, bör.vászonésgumilábtyuk 
vést ad írt 145. Ifrt 3.50—7.50, Brandtner vízmentes 

Pl o b é r t czél-ésmadár-fegvver frt 12.Ibőr-ken'cs frt 1 — 1.50—3. 
iá 17 9n 9P, FlnW't. ., /••''*,/,/ja/ A n g o l l o v u g l o n - y e r -

Wm 
14, 17, 20, 29. Flóbert- y/fm/*_ 

pisztolyok frt 7.50,12.—. Flo- ttMtöfflWM "" g e k disznóbőr frt 15—35. 
bert-töiténvek száza: golvós yvj$f£&<b$// kettős kantár frt 5—7,kengyel-
50 kr. sörétes frt 1.50, nagv ^ J ^ v E E i / szíj frt 2.50, 3.50, heveder frt 
frt 1.80, 2.60. Vas-czéltábía' — ' _ ^ ~ 2.25—3.—, izzasztó frt 3—5, 
kiugró figurával és mozsárral frt 9.— 

~ tárgyak házi használatra, min 
dennemű, személyes ol
talom ésbeteg ápolásra. 
Esó°-K<>iii'ii.v fe.ife 
dövel kónnvü gyalog-
láshoz frt 7.50—10.50 

Zabla frt 1.80—3., kengyelvas frt 1.60, 
2.—, sarkantyú 90 kr., felcsatoló szíjjal 
frt 2. —, Rinoceros lovagló-vessző ló ido-
mitáshozöOkr.—frt 3,agariíszó ostorfrt 
4.50—8. —.ló-lábnientó frt 2.25, tűz és 
törés ellen istáló lámpák olajra frtl.70— 
3, Kézi lámpák gyertyára 9u kr. — frt 3. 

S S * Meg- n e m fe le lő t á r g y a k k é s z s é g g e l k i c s e r é l 
t e t n e k , p r ó b a - m e g r e n d e l é s h e z k é p e s á r j e g y z é k e t k ü l d 

B U D A P E S T , n 
« l o r o t l j ; l u t r z a nii Kertész Tódor, 

F^ERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

legtartalomdúsabb és leghatásosabb budai keserűvíz. 
K a p h a t ó minden g y ó g y t á r b a n és füszerkereskedésben . 

R e n d e s a d a g : e g y f é l b o r o s p o h á r r a l . 4757/b 

A FranMin-Társulat 

ujabb kiadványai 
a serdülő hímkor számára. 

C o x György . A m y t h o l o g i a k é z i k ö n y v e . Ford . és 
a finn mytho log iáva l bőv í t e t t e dr. S i m o n y i Zs ig
mond. A n g o l vászonba k ö t v e 2 frt. 

- G ö r ö g r e g é k . Fordí tot ta K o m á r o m y Lajos . 
V á s z o n b a kötve 2 frt 80 kr . 

H e l m Clementina. F n t r i K a t a . Olvasmány fiatal 
l eányok számára. Magyarí tot ta E m í l i a . K ö t v e 

1 frt 20 kr. 
J ó k a i Mór. A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t e . R e g é 

n y e s rajzokban. X V Geiger- fé le kép . , 3-ik kiadás 
2 frt. Vászonba kötve 3 : rt. 

K r o n Klára. A z é l e t i s k o l á j á b a n . E lbeszé l é s leve
lekben. Ford. K o z m a - G e s z t e s s y Ete lka . 

1 frt 20 kr. 
S c h a t t e r Gyula . N é l k n l ö z l i e t l e n i s m e r e t e k k ö n y 

v e l e á n y o k s z á m á r a . A z ötödik német k iadás 
szerint, s a hazai v i szonyokhoz a lka lmazot tan át
dolgozta T o 1 d y L á s z l ó . 
1. k ö t e t : F ö l d r a j z . 1 frt. 
2. k ö t e t : V i l á g t ö r t é n e l e m . H i t r e g e t a n . 1 frt. 
3. k ö t e t : T e r m é s z e t r a j z . E m b e r t a n . T e r m é s z e t i -

t a n . 1 frt. 
4. k ö t e t : S z á m t a n . N é m e t n y e l v t a n . I r o d a l o m . 

M ű t ö r t é n e t . 1 frt. 
A n é g y kötet e g y cs inos vászonkötésben 5 frt. 

T o l d y L á s z l ó dr. M a g y a r s z e n t E r z s é b e t é l e t e . 
Képekke l . 80 kr. K ö t v e 1 f i t , d í szk iadás kötve 

^ ; ^ 5 frt. 
V a c h o t t Sándorné. A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t e 

röviden e lőadva, o l v a s m á n y u l s tanodái haszna 
la tra fiatal l e á n y k á k számára 1 frt. 

W i l d e r m n t k Ott i la . R e g é k é s e l b e s z é l é s e k az ifjú
s á g számára. N é g y képpe l . Második kiadás . K ö t v e 

2 frt. 
W o h l Stefanie . R e g é k . Második bőv í t e t t k iadás . 

K é p e k k e l . K e m é n y köté sben 2 frt. D i s z k ö t é s b e n 
3 frt. 
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5 f r t b e v á s á r l á s u t á n 1 v a l ó d i b ő r e r s z é n y . 
1 0 » » » 1 C r e p p d e C h i n e nő i n y a k k e n d ő . Ingyen!! 2 5 fr t b e v á s á r l á s u t á n 1 a n g o l s z i n e s v . f e h é r a b r o s z 

6 0 » » » 1 P r i n c e s s - r n h a . 

* * * * * ? 

Csak 3 7 nap ig ! 
A bel, ö vetkező őszi és téli idényre/ 

A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — M ú l t h i r d e t é s e m b e n 
j e l z e t t a n g o l é s a m e r i k a i k i á l l í t ó k á r u i k n a k m e g v é t e l e o ly 
k i t ű n ő e n s i k e r ü l t , h o g y m a g a m is m e g l e p e t t e m , i gy e lőre 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , i g e n t . v á s á r l ó i m n a k j e l e n h i r d e t é s 
b e n e l ő s o r o l t t á r g y a k b a n , n e m c s a k az á r u k o l c sósága , ha
n e m azok j ó s á g a á l t a l is t e l j e s e l i s m e r é s ü k e t m e g n y e r h e t n i , 
e g y r é s z t o l c s ó n v e h e t t e m , m i u t á n a t . k i á l l í t ó k a h a z a - s z á l 
l í t á s t r e s t e l i k , m á s r é s z t p e d i g az i m p o r t m a j d n e m s e m m i b e 
k e r ü l t . 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l o m , egész t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1S78. s e p t e m b e r hó . 

Csak 3 7 napig! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

M i n d e n fé l r eé r t é s k i k e r ü l é s e m i a t t v a n sze rencsém ki
j e l e n t e n i , h a a t . m e g r e n d e l ő k n e k a m e g r e n d e l t t á r g y a k 
v a l a m e l y i k e n e m c o n v e n i á l , h a j l a n d ó v a g y o k v i s s z a v e n n i , 
f ranco, m i u t á n m e g t ö i t é n i k néha , h o g y b é r m e n t e t l e n k ü l d e 
t ik v issza , m e l y e s e t b e n n e m f o g a d h a t o m e l . — A z a l a n t 
h i r d e t e t t t á r g y a k e l a d á s a c s a k 37 n a p i g folyik , k é r e m t e 
h á t m e g r e n d e l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n h a t á r o z o t t a k a r a 
t om m i n d e n r e n d e l é s t p o n t o s a n eszközö ln i . 

"" Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

^ i. Eibisch Zsigmond, 
a . , I ? r 6 f é t á " - h o i e . 

L e l t á r i k i v o n a t : D i v a t k e l m e , azelőtt most 
5000 r. Marsalla _ —55. —.15 
6000 » Kosina —.63 —.17 
6500 » Angot Cheviott —.65 —.20 
4000 • Pölde Chaver sima D —.70 —.25 

10000 » igen finom fekete Hisz te r .. —.65 —.25 
3500 » igen finom V* féke e Cachmir .... —.55 —.33 

Finom Tcrnoiiii és Ferdinánd Clothjaiwra figyelmeztetem 
a t . Tevöttt : azelőtt most 

3000 r . Bipsz fekete és szines —.95 —.32 
2500 » *h igen finom fekete Terno 1.30 —.55 
3000 » '/* finomabb _ 1.50 —.65 
2000 » '/* még finomabb 1.60 —.75 
1000 • igen finom Ferdinánd Clotb .... 2.25 —.85 
800 » legfinomabb Alapin 3.20 1.20 

1000 » Itália Cloth fénynyel 1.20 —.55 
£00 » Cloth de Anglais fénynyel 1.50 —.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
3500 r. Kaiton —.25 —.15 
2800 » Angot Creton . ..„ —.30 —.17 
3000 » legnjabb new-yorki Madapolan . —.35 -T-.20 
5000 » szines Piqnetek — 5 8 —.25 
3000 » Oxfort Anglais —.35 —.15 
3000 • Oxfort Fiegat ta —.42 - - .18 
4500 » Oxfort Jokey —.48 —.22 
6000 » szegedi festő.._ „ .... —.48 —.22 
5000 » angol butoi-karton vnágos —.60 —.25 
9000 » török Creton mat t és fényes füg

gönynek _ —.58 —.25 
azel.' t t most. 
... 6.50 2.85 
.. 6.90 
- 7.50 
... 9.50 
... 9.50 
.. 11.50 
.. 13.— 
... 15.80 

C h i f f o n o k . 
1000 vég 30 rőfös V> Chiffon 

azelőtt most i 
.. 9.50 5.65 j 

800 »"30 » . Madapolan Chiffon 12.25 6.25 
1200 » 30 i » igen finom Chiffon 15.25 7.65 
400 . 30 » » légiin, ang. Chiffon 17.50 8.50 

78 » 30 » 9/» angol Chiffon pap
lan-, lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 

S z i n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt most 
1 drb. *A amerikai abrosz minden szinb. 1.10 —.80 
1 » s/4 damasc. szin. new-yorki szövet 2.50 1.20 
1 » 10/i damascirozott minden színben 2.60 1.50 
1 » '2/4 damascirozott minden színben 3.60 1.80 
1 » •/* damascirozott abrosz fehér .... 2.50 1.20 
1 » u'l* londoni szövés 2.80 1.50 
1 » Wt ugyanaz fehér 3.60 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2.60 1.40 
6 » manchesteri salvéta 2.90 1.65 
6 » windsori damast 2.80 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k f e l t ű n ő o l c s ó 

j e g y z é k e . helyett csak 

helyett csak 
1 drb. finom Chiffon ing 2.80 1.25 
1 » legfin. Madapolan Chiffon ing .... 3.80 1.50 
1 » süéziai gyolcs alsó nadrág 1.50 —.65 
1 » egész nagy t rübai gyolcs alsó 

nadrág 1.60 —.75 
1 » nagy molinos alsó nadrág 1.80 —.'.'0 
1 » amerikai bőrgyolcs alsó nadrág .... 2.20 1.— 

K a n a v á s z o n . 
3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász 
2500 « Molinó kanavász 
£000 » rózsaszín 
3500 • rumburgi kanavász . 
7000 » igen finom kanavász . 
5000 > Patent Gradli fehér . 
3500 « finomabb 
1500 • finom Damaszt Gradl 

3.20 
3.75 
5.95 
6.25 
6.95 
6.95 
7.80 

Bátorkodom gyolcsaimra a vevő közönséget figyelmeztetni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég '/< 30 rőfös sternbergi gyolcs.... 5.70 3.70 
rozsnyói gyolcs 
v. sziléz. » t iszta 

3500 » » 30 
5000 » » 30 

czérna „ 
3000 » '(, 30 rőfös fehéritetlen rum 

burgi saját gyártmány , .... 
2000 « amerikai bőigyolcs '/> 
£000 » ugyanaz "/< 
2500 » finomabb *ít 

7.50 4.40 

11.50 5.95 

7.50 
5.90 
6.95 
7.85 

Finom gyolcsok uri fehérnemüekre. 
800 vég tyl 30 rőfös Hollandi gyolcs 
700 
600 
1500 
600 
3700 
1000 
400 
250 

30 
» 30 
. 30 
i 30 
» 30 

SA30 
. 50 
i 54 

Hollandi 
» fél Creas gyolcs 
» valódi Creas _.. 
» egész finom .:.. 
» val. bőr rumburgi . 16.50 
» bőr rumburgi 18.50 
» georgsv. rumb . gyolcs 29. 

. 14.50 

. 11.50 

. 13.60 

. 14.80 
azelőtt most 
. 11 .50 5.45 
. 14.50 
. 8.50 

11.50 
16.50 

7,50 
4.50 
5.95 
7.80 
7.50 
9.50 

16.50 
legnehez. rumburgi 75.— 33.50 

6 drb. fehér félezérna zsebkendő . 
» • félezer, zsebk. szin. széllel 
» » rumburgi zsebkendő 

6 » » jobbfajta » 
6 » » egészen finom zsebkendő... . 
6 » » festő czérna zsebkendő 
6 » » finom Foulard zsebkendő... . 
G » » angol batist zsebkendő 
6 » » valódi Glas. batist 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete noblesse selyem 
4000 » legnehezebb noblesse 
3500 » Signoria selyem 
4500 » Gios Grain Fayl 
3000 » Gros de Neapel 
2000 » Angol Fayl 

helyett csak 
2.25 

selyem 3.25 
. :.. 4.50 

3.80 
4.20 
6.50 

1.25 
1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

—.43 
—.92 - .45! 

1.81 —.951 
2.50 1.25 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

1.50, 
1.031 
1.10 
1.15; 
1.45 i 

U r i é s n ő i f e h é r r n h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k helyett csak 

drb. finom Corsett 2.40 —.95 
« > hímzet t 2.80 1.35 
» egész finom ugyanaz 3.40 1.50 
» igen finom Angot hímzett 4.80 1.80 
» finom női ing ... 2 40 —.95 
• > hímzet t női ing 2.80 1.35 
» egész finom hímzet t női ing .... 3.40 1.50 
> Angot ing szalaggal 4.80 1.80 
» fehér fin. alsószoknya fodorral.... 3.50 1.50 
» » ang. divatú alsószoknya fod. 4.50 1.95 
» » new-yorki hímzett alsósz: 7.80 2.80 
» igen fin. szines alsósz. fodorral 7.50 2.75 
» Chif. alsó nadr. himz. gyermekn. —.65 —.30 
> Chiffon alsó nadrág nagyobb .... —.80 —.40 
t himz. alsó nadrág nők számára . 1.70 —.70 
» egész nagy hímzet t alsó nadrág . 2.90 —.90 

Uri neműek: helyett csak 
drb. brazíliai oxfort ing . '. 1.75 —.75 

valódi angol oxfort ing 2.50 —.90 
igen finom amerikai oxfort ing .... 2.90 1.20 
franczia oxf. ing párisi szövetű . . . 4.50 1.50 
finom Creton ing 1.50 —.70 

» nagyobb Creton ing 2.10 —.90 
» Madapolan szines ing 2.50 1.25 
» szines Zephir ing 4.60 1.45 

fehér ing 1.85 —.85 
amerikai bőrgyolcs ing 1.95 —.95 

S O O O d r b . 1 8 / 4 a n g o l p l a i d 3 3 f r t h e l y e t t 
3 0 0 0 m é t e r t é l i g y a p j u s a ö v e t e l t r ö f j e 5 f r t J 3 5 k r . 

Szines selymek, föltűnő olcsó áron. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke 3.50 —.95 

Poil di Chever minden színben 7.80 2.05 
C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . helyett csak 

5000 rőf csipkefüggöny —.45 —.21 
3000 » jobb fajta ..'. —.55 —.28 
2000 » valódi hágai quipur csidke .... 1.80 —.50 
3500 » 5/J széles val. amsterd. csipke 3.50 —.65 

csak 
- . 7 0 
—.£0 
1.10 
1.40 
165 
1.90 
2.25 
2.60 
3.50 

drb. 
P a p l a n - r a k t á r . 

gyermek Creton paplan 
» török » 
n Cachmir » 
ii nagyobb » 

nagy Creton paplan 
egész nagy paplan 
10/* török paplan 
"A Cachmir paplan minden színben .... 
10A ii » » .» 

helyett 
1 Garn. 3 drb. posta ágy és asztal terítő 12.50 
1 Garnitur nehéz Gobbelin Hipsz 24.50 
1 nehéz selyem szövésű Gobbelin 35 | 

" V é g ü l : Az angol kiállítási czikkek. helyett 
1 drb. berlini gyapjú női nyakkendő .... 
1 ii török Broch kendő 
1 ii selyem Broch kendő 
1 » elefántcsont garnitur .... 
1 pár férfi harisnya 
1 ii igen finom ...-. 
1 ti Glace kesztyű 
1 drb. posztó és selyem sapka 
1 ii Crepp de Chin selyem nőkendő .... 
1 ». selyem szövetű nőkendő 
1 pár kis gyermekharisnya 
1 ii nagyobb gyermekharisnya 
1 » nagy női harisnya :... 
1 drb. angol Broch tű 
1 ii Quipour rékli gyermeknek 
1 ii Tolkés .... : 
1 vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

színben 
1 ii Gros Grain széles selyemszalag 
S f r t V& k r . 
h e l y e t t 3 f r t 4 0 k r . 

1.50 
1.50 
1,80 
1.10 
1.80 

1.50 

1.30 
5.50 

csaic 
.8.50 
9.80 

12.50 
csak 
- . 0 5 
—.03 
—.10 
—.15 
—.15 
—.25 
—.25 
—.25 
—.25 
—.40 
—.10 
—.15 
—.25 
—.15 
—.15 
—.25 

-.30 
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A- b e k ö v e t k e z ő ő s z i é s t é l i i d é n y r e c s a k EST' n a p i g . 

Temesváry Mór clpöfiyára 
Budapesten, király-uteza 2. sz. 

báró Orczy-j éle ház. 
H ö l g y e k n e k : 

Sé ta rz ipö (divatos félezipö) leg-
ünomabban kiállítva frt 2.30 

Regatta-czipö hevederrel, Iegtin. 
lasting- vagy borból, legdivat. 
alak frt 2.50 

Eber l a s t ing czúg-topán, 20 cmtr. 
magas, legfinomabb fajta frt 3. — 

B ő r czúg- topán . 20 cmtr maga-*, 
erős dupla, talppal frt 3. — 

U r a k n a k : 
Házi cz ipő finom bőrből frt 1.10 
Fé lez ipö a nyári ivadr-*, legjobb 

zergebörböl erős talppal frt 3 50 
Czúgos t o p á n o k chagrin vagy 

zerge-börböl, legjobb fajta frt 3.60 
Bor júko r t o p á n (vitszos) erős, 

dupla talppal, első min. Irt 3.80 
K a l d s k i d - topán ( eaztyiib r ) , 

képzelhető legjobb minöa , f r t4 . -
i ha:; ' iu vagy vikazes börcsizmák, 

magas szarral és dupla talppal 
t t a r 

Megrendelések után v t vagy az ösz-
szeg beküldése mellett a legjobban 
. 818 teljesíttetnek. 

Kimerítő árjegyzékek ingyen 

A FRANKMKT-TAHSULxAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 

Válogatott források nyomán számos ábrákM 

Irta 

K U B I N Y I LAJOS. 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 
K R Ó N K L Á R A . 

N é m e t b ő l f o r d i t o t t a 

KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSY ETELKA. 
Á r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . 

Vjii n lás ra mélt o 

hölgyeknek 
íiz egyed ií ártalmatlan, kitünö 

szépségfen'aríó szer: 

RAVISSANTE 
dr . Lifjosse t I Pa r i sban . 

A. legjelehb s legmegbízhatóbb 
H%é|>itüMZt-r pötMcnének, patta-
i iáhok, b ő r - a t k á k , nap-égés, 
szeplő, r ezesseg és mindennemű 

bör -kü i t é sek ellen. 
A , .Ravissaii te '* a bőrnek gyön
géd fiatal frissesedet kölcsönöz, az, 
arczat, nyakat és kezeket vakító 
íetaérségüvé teszi, ifjitó éa frissítő 
hatással b:r, a zord levegő behatá
sai ellen védelmez, a bÖr gyöngéd
ségét legkésö öregségig meg'ártja, 
s a bőrön a legjobb szem előtt is 
észrevehetetlen. Sok év óta ioggal 
a legkedvel tebb börtísztitó és 

szépitö-szer* a hölgyvi lágnak . m nagy eredeti üveg 2 frt 50 kr. 
(El<-í 6 hi'ira ) 

KSV kis eredeti üveg 1 frt 50 kr. 
ÍK-Iéir 3 bora) 

F e l ü l m ú l h a t a t l a n n a k 
bizonyult va'amenny eddig készí-
i eít s«ippan közön egyedül és ki
zárólag a kitüi ö. á l ta lánosan 

N m e i t 4626 
SAVON RAVISSANTE 

dr . Lejosse- tól Par i sban . 
A legkedveltebb pipere- szappai 
* bör szépítése s javítására, éltető 
és fenntartó hatása által a bör haj
lékonysága és puhaságára különö

sen kitűnik, 
A ki eg szer megkísérté, soha sem 

fog más szapnant használni. 
Egy dobozzal (3 drb.) 1 frt 50 kr. 

- _ minőségben kapható 
B u d a p e s t e n : 

iüUITOROK JÓZSEF 
gyógysz. király-uteza 7. 

íjiieffM. iHatsz., Dorottyautcza3., 
Ker tész Tódor , Dorottya-utcza 2. 
Vadász utóda,koronabercze^ u. 2. 

Gyors és biztos segély gyo-
morbajban szenvedőknek. 

Dr. Rosa 
életbalzsama 
á legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

Bttészséc fentartására, 
vér és nedvek tisztitá 

sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is f o ly ton k é s z l e t b e n v a n 
a k ö v e t k . g y ó g y t á r a k b a n : 
fluilnpesten : Török József 
Hód Mező tánár l ie ly : Miké F. 
Kar/iiiHi'lx'N: Müller Fülöp. 
M a k ó : agv Adolf 
M a l s c z k a : Kriedrieh J á ' os 
Miskolcz : dr. Csáthi Szabó Ist. 
JVagyszouibat: Bogner Lajos 
PozHony: H inrici Frigyes é-

Menozer Lipót. 
Szeged : Barc3ay Károly. 
S z . - F e h é r v á r : Dttballá Gy. 
T e m e s v á r : Ti re ay István. 

Aiisiti'ia-Mitgyai'ors'/ig vala
mennyi gyógyszertárában és na-
!gyobb fiiszerkereskedésében léte
zik raktár ezen életbalzsamból 

Fő-raktár: 
F R A G N E R B . 

gyógyszertár «a fekete sas 
hozn, Eck der'Spornergas 
[se Nr. 205—Ül. 
[ Tisztel t u r a m ! Az ön becses 
készítménye, a dr . Rosa-féle 
élet l ialzsam gyomor-nehézség 
i a gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó batasu volt, miszerint 
nem mulaszthatom -el, Öanek 
ezennel legmélyebb köszönete
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is
mét 2 üveggel, á 1 írtért külde
ni, m Ívért a dij mellékelve van. 
Fohnsdorf, Judenburg mellett, I 
1873. febr. 8 Tisztelettel 
1391 Wiese r Ágos ton , 
bányamunkás azAntaUknában.j I 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám 

B l l « í ; » « + A „ . ' Í S H í i . l . l VASlBNAPI ÚJSÁG ÍB I égéi 
E l ő f i z e t é s i fö l t é t e l ek : P 0 L m E A I U J D 0 N S Á 6 0 K «««= { fm 

sz évre -. 42 frt 
félévre 6 • 

Csupán a VASiKNAPI ÜJSÁO: f ^ é ™ " " 8 ** I félévre 4 . Csopán a POLITIKA í ÜJDONSiGOK: / egész évre.. .. 6 írt 
\ félévre 3 • 

42-dik szám. 1878 BUDAPEST, OKTÓBER 20. XXV. évfolyam. 

S T O L Á C Z . BENE GYÖRGY 32. EZREDBELI HADNAGY EREDETI RAJZA. 


